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Notices

Copyright

© 2026 Dometic Group. The visual appearance of the contents of this manual is
protected by copyright and design law. The underlying technical design and the
products contained herein may be protected by design, patent or pending patent.
The trademarks mentioned in this manual belong to Dometic Sweden AB. All rights
are reserved

Trademark Bluetooth®

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Dometic is under license.
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English

1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and
warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and
maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions,
guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by
the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only

for the intended purpose and application and in accordance with the instructions,
guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in accordance
with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions
and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage
to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation,
may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please
visit documents.dometic.com.

2 Related documents

Find the installation and
operating manual online on
gr.dometic.com/beevYR.

3 Cybersecurity

We confirm that this product complies with the Security
and Telecommunications Infrastructure regulation

(UK). The statement of compliance is available at
documents.dometic.com. To report a security incident,
email productcybersecurity@dometic.com. Security
updates will be provided for a minimum of five years
after the manufacturing date.

4 Safety instructions
WARNING! Failure to obey these

warnings could result in death or

serious injury.

> Inevent offire, use a fire extinguisher
which is suitable for electrical device.

> Do not operate the device if it is visibly
damaged.

CAUTION! Failure to obey these

warnings could result in death or

serious injury.

> Installation, assembly, and wiring as well as
all other work may only be performed by
qualified electrical specialists. Inadequate
repairs may cause serious hazards.

> Installation in potentially explosive areas
such as rooms with inflammable liquids or
gases is not permitted.

> Do notinstall or keep the device near
flames or other heat sources such as
heating equipment, direct sunlight or gas
ovens.

> Children shall not play with the appliance.

> For the European Union, UK and
Turkey: This device can be used by
children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use
of the device in a safe way and understand
the hazards involved. For all other
regions: This device is not intended
for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the device by a person responsible for
their safety.

NOTICE! Indicates a situation that, if not

avoided, can result in property damage.

> Check that the voltage specification on
the rating label corresponds to that of the
energy supply.

> Never immerse the device in water.

> Protect the device and cables against heat
and moisture.

> Do not expose the device to rain.

> Ensure that the mounting surface is
capable of supporting the weight of the
device.

> Lay the cables so that they cannot be
tripped over or damaged.

> Use ductwork or cable ducts if it is
necessary to lay cables through metal
panels or other panels with sharp edges.

5 Scope ofdelivery

Description Quanti-
ty

Battery 1

Red terminal protection cap 1

Black terminal protection cap 1
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Description Quanti-
ty
Operating manual 1

6 Targetgroup
The electrical installation and setup of the
device must be performed by qualified
personnel who has demonstrated skill and
knowledge related to the construction
and operation of electrical equipment and
installations, and who is familiar with the
applicable regulations of the country in which
the equipment is to be installed and/or used,
and has received safety training to identify
and avoid the hazards involved.
All other actions are intended also for non-
professional users.

7 Intended use

The battery is intended to provide energy to the
appliances and equipment in a motorhome. The battery
isintended to be used with 12 V electrical systems.

This product is only suitable for the intended purpose
and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for
proper installation and/or operation of the product.
Poor installation and/or improper operation or
maintenance will result in unsatisfactory performance
and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or
damage to the product resulting from:

* Incorrect installation, assembly or connection,

including excess voltage

Incorrect maintenance or use of spare parts

other than original spare parts provided by the

manufacturer

Alterations to the product without express permission

from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this
manual

Dometic reserves the right to change product

appearance and product specifications.

8 Operation

8.1 Activation

The factory setting for the battery is the inactive mode:
No voltage is present at the terminals. To use the
battery, it must be activated and switched on.

B Fig. [l on page 3

1. Ensure that the DIP switch 6 (1) is set to the on
position.
If other devices are connected to the battery via the
BUS (4), ensure that DIP switch 5 is set to the on
position.

2. Press and hold the On/Off switch (2) for 1s.
The battery is active when the LED (3) lights up.

NOTE |[f the battery has a connection box
@ type B and an external momentary switch is
connected, the external momentary switch
can be used like the On/Off switch (see
Related documents on page 6) .

8.2  Shutting down
The battery can be switched off in four different ways:

¢ With the display button

¢ With the On/Off switch

« With an external momentary switch (optional)
¢ With the DIP switch 6

*  With the smartphone application

@

B Fig. H on page 4

> To switch off the battery on the display press and
hold the button until the message "Shutdown"
is displayed. The battery will turn off with the
Bluetooth® function remaining active.

(o JRCH 1

> To switch off the battery together with the
Bluetooth® function, press and hold the On/Off
switch (2) for 8 s until the LED (3) starts flashing in
purple.

> To switch off the battery leaving the Bluetooth®
function active, press and hold the On/Off switch (2)
for 4 s until the LED (3) starts flashing in blue.

> To deactivate the battery for a longer time (e.g. for
storage), push the DIP switch 6 (1) into off position.

NOTE The battery switches off automatically
if the state of charge falls below 3 %. The
battery can be reactivated by pressing the
On/Off switch to fully discharge it to O %.

8.3 Shutting down by the smartphone
application

[ Fig. EF] on page 5

1. Tap onthe menuicon (1).



2. Tap onthe Bluetooth® icon (2).
3. Tap on the battery disconnection icon (3).

The battery will switch off after a few seconds with the
Bluetooth® function remaining active.

8.4 LEDindications

LED indica- Description

tion

Green con- | Battery starting up. No voltage is

stantly it present at the terminals.

Green flash- | Battery active. Voltage is present at the

ing terminals.

Rapid green | The smart charging management is

flashing active. Voltage is present at the termi-
nals.

Blue flashing | Battery powering down. Bluetooth®

forlessthan  active. No voltage is present at the ter-

5s minals.

Purple flash- | Battery powering down. Bluetooth®

ing not active. No voltage is present at the
terminals.

Red flashing | Battery alarm. No voltage is present at

or constantly | the terminals.

lit

Yellow flash- | Temperature range limit reached. Volt-

ing age is present at the terminals.

Blue con- Firmware update.

stantly lit

Off Battery inactive. No voltage is present
atthe terminals.

Yellow con- | Firmware update of a slave device

stantly lit

Blue flash- Firmware update failure/firmware not

ing formore | present. Firmware update required.

than5's

8.5 Charging

When charging the battery with an external charger,
observe the following guidelines:

* For best results use chargers intended for charging
LiFePO4 batteries. If you do not have such a charger,
you can use lead-acid battery chargers.

* The charger must not perform any desulfation action.

* When using a configurable charger set the contant
current/constant voltage (CC/CV) option with the
following values:

* Setthe end of charge voltage to 14.4 V.
* Setthe recommended maximum charging current
for the battery.

¢ The maximum charging voltage should not exceed
14.4 V. Ifthe charging voltage is 14.5V ... 16 V the
internal battery management system (BMS) will limit
the charge.

¢ Ifthe charging voltage exceeds 16 V, the internal
battery management system (BMS) will terminate the
charging process.

¢ [|fduring charging the temperature raises above the
permissible range, the internal battery management
system (BMS) will limit the charge to preserve battery
life.

¢ Atthe end of the charging the charger can be
disconnected, be turned off, or kept connected at
float voltage.

TLB10OF, TLB10OSF, TLB120F and TLB150F: When the

battery is being charged at temperatures below 0°C,

the cell heating system is activated. The cell heating
system uses the charger's energy to power itself. Once
the ideal charging temperature is reached, the heating
is switched off and the charging begins. (LED flashes
yellow)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 and TLB150: The battery has
a builtin DC-DC converter which allows to recharge the
battery even when the ambient temperature falls below
0°C. The DC-DC converter lets the battery recharge
with a limited current until the temperature rises above
0°C. (LED flashes yellow)

8.6 Discharge

The internal battery management system (BMS) protects
the electronic system and the battery cells. It supports

a continuous current of 135 A. However, it is possible
to use higher currents for a limited time, in accordance
with the following values.

Maximum discharging time

. TLB100/
Discharg- | 11g100F
ing cur- TLB120/ @ TLB150/
rent TL- TLB120OF = TLB150F
B100S/TL-
B100OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2.5min



NOTICE! Damage hazard

> Do not discharge the battery outside the
temperature range of - 20°C ... 60°C.

> Do not expose the battery to excessively
high or low temperatures (see chapter
Technical data on page 9)

> Ifthe voltage drops below 11V £ 0.1V, the
battery interdicts the discharge and LED
flashes red. An under-voltage warning is
generated. A charger must be connected.

9 Storing

NOTICE! Damage hazard

> Observe the storage temperature
(Technical data on page 9)

> Ifthe battery is automatically switched
off due to a total discharge, it must be
recharged as soon as possible, but at least
within 7 days.

The battery is active and connected to the electrical

system (e.g., of a vehicle):

> Before storing fully charge the battery with a
recommended battery charger for 1 to 2 days.

> When the battery is not in use, ensure that the battery
voltage does not drop below 12.6 V.

> While storing the battery recharge it completely
every 30 days.

The battery is not connected to an electrical system

(shelf storing):

> Before storing charge the battery fully or at least to
70 % using a recommended charger.

> When the battery is active (green LED flashing),
recharge every 6 months.

Itis possible to keep the battery switched off (dip
switches 5 and 6 in off position) for up to two years.

10 Disposal

9y
@

Recycling packaging material: Place the
packaging material in the appropriate
recycling waste bins wherever possible.

This separation is necessary, as packaging is
valuable resource and improper disposal may
impact human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin indicates

that the product is electrical or electronic
equipment or contains batteries and must be
collected separately for proper treatment,
recovery, and recycling. The consumer is
legally obliged to dispose of properly
any electrical or electronic equipment,
batteries and rechargeable batteries
separately from general household
waste!

This separation is necessary, as batteries and electrical
appliances are valuable resources and may contain
substances that are harmful to humans and the
environment.

To finally dispose of the product, ask your local
recycling center or specialist dealer for details about
how to do this in accordance with the applicable
disposal regulations.

The product and batteries can be disposed free of
charge.

Remove any batteries and rechargeable batteries before
recycling this product.

Batteries containing more than 0.002 % cadmium or
more than 0.004 % lead are marked with the chemical
symbol for the metal concerned: Cd or Pb.

11 Technical data

Valid for following Ref. no.: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120F TLB150F
Frequency 2.4 GHz ISM Band (2400 ... 2484)
band (Wi-Fi)
RF Output 4 dBm (Bluetooth®
power V5.0 Single Mode LE)

Valid for following Ref. no.: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/TL-
TLB10OF B10OSF
Frequency band 2.4 GHz ISM Band
(Wi-Fi) (2400 ... 2484)
RF Output power 4 dBm (Bluetooth®

V5.0 Single Mode LE)



Hereby, Dometic Mobile Power Italy S.r.l. declares that
the radio equipment type TLB100, TLB1OOF, TLB10OS,
TLB10OSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F isin
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the
following internet address: documents.dometic.com
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Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise

in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemah betreiben und warten. Diese
Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle
Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie
die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen
dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften
zu verwenden. Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und
Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen,

zu Schaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
Umgebung filhren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen,
Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehorige Dokumentation konnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen
finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Zugehérige Dokumente

Die Montage- und
Bedienungsanleitung
finden Sie online unter
gr.dometic.com/beevYR.

3 Cybersicherheit

Wir bestatigen, dass dieses Produkt die
Anforderungen der Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Vereintes Kénigreich)

erfllt. Die Konformitatserklarung ist hier

einsehbar documents.dometic.com. Um einen
Sicherheitsvorfall zu melden, senden Sie eine E-

Mail an productcybersecurity@dometic.com.
Sicherheitsupdates werden mindestens finf Jahre lang
ab Herstellungsdatum bereitgestellt.

4 Sicherheitshinweise

Warnungen kann zum Tod oder

schwerer Verletzung fiihren.

> Verwenden im Brandfall einen
Feuerldscher, der fir elektrische Gerate
geeignet ist.

> Wenn das Gerét sichtbare
Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es
nicht in Betrieb nehmen.

it WARNUNG! Nichtbeachtung dieser

VORSICHT! Nichtbeachtung dieser

Warnungen kann zum Tod oder

schwerer Verletzung fiihren.

> Die Installation, die Montage und die
Verkabelung sowie alle anderen Arbeiten
durfen nur durch eine qualifizierte
Elektrofachkraft durchgefihrt werden.
Durch unsachgemalBe Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren entstehen.

> Die Installation in explosionsgefahrdeten
Bereichen wie beispielsweise Raumen mit
entztndlichen Flussigkeiten oder Gasen ist
nicht zulassig.

> Installieren und verwahren Sie das Gerat
nicht in der Nahe von offenen Flammen
oder anderen Warmequellen (Heizung,
direkte Sonneneinstrahlung, Gasofen
USW.).

> Kinder dirfen nicht mit dem Geréat spielen.

> Dieses Gerat kann von Kindern ab 8
Jahren und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen tberwacht oder
im sicheren Gebrauch des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden
haben.

ACHTUNG! Kennzeichnet eine Situation,

die zu Sachschaden fiihren kann, wenn

die jeweiligen Anweisungen nicht

befolgt werden.

> Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf
dem Typenschild mit der vorhandenen
Energieversorgung tbereinstimmt.

> Tauchen Sie das Gerét nie in Wasser.

> Schutzen Sie das Gerat und die Kabel vor
Hitze und Nasse.

> Setzen Sie das Gerat nicht Regen aus.

> Stellen Sie sicher, dass die Montageflache
das Gewicht des Gerats tragen kann.

> Verlegen Sie die Leitungen so, dass
keine Stolpergefahr besteht und eine
Beschadigung des Kabels ausgeschlossen
ist.

> Benutzen Sie Leerrohre oder
Leitungsdurchfihrungen, wenn Kabel
durch Blechwénde oder andere
scharfkantige Wande gefiihrt werden
mussen.
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5 Lieferumfang

Beschreibung Anzahl
Batterie 1
Rote Anschlussschutzkappe 1
Schwarze Anschlussschutzkappe 1
Bedienungsanleitung 1

6 Zielgruppe
Die elektrische Installation und Einrichtung
des Gerats mussen von qualifiziertem
Personal durchgefiihrt werden, das
seine Fahigkeiten und Kenntnisse im
Zusammenhang mit dem Aufbau und der
Bedienung von elektrischen Geraten und
Installationen unter Beweis gestellt hat und
das mit den geltenden Vorschriften des
Landes, in dem das Gerét installiert und/oder
verwendet werden soll, vertraut ist und eine
Sicherheitsschulung erhalten hat, um die
damit verbundenen Gefahren zu erkennen
und zu vermeiden.
Alle anderen MaBnahmen richten sich auch
an nicht-professionelle Benutzer.

7 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Batterie dient dazu, die Gerate und Anlagen in

einem Wohnmobil mit Strom zu versorgen. Batterie
ist zur Verwendung mit elektrischen 12 V-Systemen

vorgesehen.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen
Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser
Anleitung geeignet.

Dieses Handbuch enthélt Informationen, die

fur die ordnungsgemaBe Installation und/oder

den ordnungsgemaBen Betrieb des Produkts
erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein
nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht
ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende
Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fr
Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch
Folgendes entstehen:

¢ UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss,
einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von
anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

12

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche
Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fir andere als die in der Anleitung
beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild

des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

8 Betrieb

8.1 Aktivierung

Die Werkseinstellung fur die Batterie ist der inaktive
Modus: An den Anschlissen liegt keine Spannung an.
Um die Batterie verwenden zu kdnnen, muss sie aktiviert
und eingeschaltet werden.

B3 Abb. El auf Seite 3

1. Stellen Sie sicher, dass der DIP-Schalter 6 (1) in der
eingeschalteten Position steht.

Wenn andere Geréte (iber den BUS (4) an die
Batterie angeschlossen sind, stellen Sie sicher, dass
der DIP-Schalter 5 in der eingeschalteten Position
steht.

2. Halten Sie den Ein-/Aus-Schalter (2) 1s lang
gedriickt.

Die Batterie ist aktiv, wenn die LED (3) leuchtet.

HINWEIS \Wenn die Batterie Uber eine
@ Anschlussbox des Typs B verfugt und ein
externer Tastschalter angeschlossen ist, kann
der Tastschalter wie der Ein-/Aus-Schalter
verwendet werden (siehe Zugehdrige
Dokumente auf Seite 11) .

8.2 AuBerbetriebnahme

Die Batterie kann auf vier verschiedene Arten
ausgeschaltet werden:

* Mitder Displaytaste
¢ Mitdem Ein-/Aus-Schalter
¢ Mit einem externen Tastschalter (optional)
¢ Mitdem DIP-Schalter 6
¢ Mit der Smartphone-App

HINWEIS Die Batterie schaltet sich
@ automatisch ab, wenn der Ladezustand unter
3 % fallt. Die Batterie kann durch Driicken des
Ein-/Aus-Schalters wieder aktiviert werden,
um sie vollstandig auf O % zu entladen.



[ Abb. B auf Seite 4

> Um die Batterie ber das Display auszuschalten,
halten Sie die Taste gedriickt, bis die Meldung
,Shutdown” angezeigt wird. Die Batterie wird

ausgeschaltet, wobei die Bluetooth®-Funktion aktiv
bleibt.

(0 JSTSN 1 |

> Um die Batterie zusammen mit der Bluetooth®-
Funktion auszuschalten, halten Sie den Ein-/Aus-
Schalter (2) 8 s lang gedrtickt, bis die LED (3) lila
blinkt.

> Um die Batterie auszuschalten und dabei die
Bluetooth®-Funktion aktiviert zu lassen, halten Sie
den Ein-/Aus-Schalter (2) 4 s lang gedriickt, bis die
LED (3) blau blinkt.

> Um die Batterie langere Zeit zu deaktivieren (z. B. zur
Lagerung), stellen Sie den DIP-Schalter 6 (1) in die
ausgeschaltete Position.

8.3  Ausschalten uiber die Smartphone-
Anwendung

3 Abb. El auf Seite 5

1. Tippen Sie auf das Menusymbol (1).

2. Tippen Sie auf das Bluetooth®-Symbol (2).

3. Tippen Sie auf das Batterieschaltersymbol (3).
Die Batterie schaltet sich nach einigen Sekunden aus,

wobei die Bluetooth®-Funktion aktiv bleibt.

8.4 LED-Anzeigen

LED-Anzei- Beschreibung
ge

Grin, leuch- | Batterie wird gestartet. An den An-
tet dauerhaft | schlissen liegt keine Spannung an.

Grun, blin- Batterie aktiv. An den Anschliissen

kend liegt Spannung an.

Blinkt schnell | Das intelligente Lademanagement ist

grin aktiv. An den Anschlissen liegt Span-
nungan.

Blinkt blau Batterie wird abgeschaltet. Bluetooth®
furweniger  ist aktiviert. An den Anschlissen liegt
als5s keine Spannung an.

Lila, blinkend | Batterie wird abgeschaltet. Bluetooth®
ist deaktiviert. An den Anschliissen
liegt keine Spannung an.

LED-Anzei- Beschreibung

ge

Blinkt rot Batteriealarm. An den Anschlissen
oder leuch- | liegt keine Spannung an.

tet dauerhaft

Blinkt gelb Temperaturbereichsgrenze erreicht.
An den Anschlissen liegt Spannung

an.

Leuchtet Firmware-Aktualisierung.

dauerhaft

blau

Aus Batterie inaktiv. An den Anschlissen
liegt keine Spannung an.

Leuchtet Firmware-Aktualisierung eines Sla-

dauerhaft ve-Gerats

gelb

Blinkt langer | Firmware-Aktualisierungsfehler/Firm-
als 5sblau ware nicht vorhanden. Firmware-Ak-
tualisierung erforderlich.

8.5 Laden

Beachten Sie beim Laden der Batterie mit einem
externen Ladegerat folgende Hinweise:

* Um optimale Ergebnisse zu erzielen, verwenden Sie
Ladegerate, die zum Laden von LiFePO4-Batterien
vorgesehen sind. Wenn Sie kein solches Ladegerat
haben, kénnen Sie Bleisdure-Ladegerate verwenden.

¢ Das Ladegerat darf keine Desulfatierung durchfihren.

¢ Stellen Sie bei Verwendung eines konfigurierbaren
Ladegeréts die Option fir Konstantstrom/
Konstantspannung (CC/CV) auf die folgenden Werte
ein:
* Stellen Sie die Ladespannung auf 14,4V ein.
* Stellen Sie den empfohlenen maximalen
Ladestrom fir die Batterie ein.

¢ Die maximale Ladespannung darf 14,4V
nicht Uberschreiten. Wenn die Ladespannung
14,5V ... 16V betragt, begrenzt das interne
Batteriemanagementsystem (BMS) die Ladung.

* Wenn die Ladespannung 16 V tbersteigt, beendet
das interne Batteriemanagementsystem (BMS) den
Ladeprozess.

* Wenn die Temperatur wahrend des Ladevorgangs
Uber den zuldssigen Bereich steigt, begrenzt
das interne Batteriemanagementsystem (BMS)
die Ladung, um die Lebensdauer der Batterie zu
verlangern.



* Am Ende des Ladevorgangs kann das

Ladegerat getrennt, ausgeschaltet oder bei

Erhaltungsspannung angeschlossen bleiben.
TLB10OF, TLBT1OOSF, TLB120F und TLB150F: Wenn die
Batterie bei Temperaturen unter O °C geladen wird, wird
das Zellenheizsystem aktiviert. Das Zellenheizsystem
nutzt die Energie des Ladegerats, um sich selbst mit
Strom zu versorgen. Sobald die ideale Ladetemperatur
erreicht ist, wird die Heizung ausgeschaltet und der
Ladevorgang beginnt. (LED blinkt gelb)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 und TLB150: Die Batterie
verflgt Uber einen integrierten DC-DC-Konverter, mit
dem die Batterie auch dann wieder aufgeladen werden
kann, wenn die Umgebungstemperatur unter 0 °C
fallt. Uber den DC-DC-Konverter ladt die Batterie mit
begrenztem Strom auf, bis die Temperatur tber 0 °C
steigt. (LED blinkt gelb)

8.6 Abfluss

Das interne Batteriemanagementsystem (BMS) schitzt
das elektronische System und die Batteriezellen. Es
untersttzt einen Dauerstrom von 135 A. Es ist jedoch
maoglich, entsprechend den folgenden Werten héhere
Strome fir eine begrenzte Zeit zu verwenden.

Maximale Entladezeit

TLB100/
Entlade- = TLB1OOF
strom TLB120/  TLB150/
TL- TLB120F | TLB150F
B100S/TL-
B100SF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min T min 2,5 min

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Entladen Sie die Batterie nicht auBerhalb
des Temperaturbereichs von - 20 °C ...
60 °C.

> Setzen Sie die Batterie keinen ibermaBig
hohen oder niedrigen Temperaturen aus
(siehe Kapitel Technische Daten auf Seite
15).

> Wenndie Spannung unter 11V + 0,1V
fallt, bricht die Batterie die Entladung
ab und die LED blinkt rot. Es wird eine
Unterspannungswarnung erzeugt. Ein
Ladegerat muss angeschlossen sein.
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9 Verstauen
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Beachten Sie die Lagertemperatur
(Technische Daten auf Seite 15)

> Wird die Batterie aufgrund einer
vollstadndigen Entladung automatisch
ausgeschaltet, muss sie so bald wie
maoglich, jedoch mindestens innerhalb von
7 Tagen, wieder aufgeladen werden.

Die Batterie ist aktiv und mit dem elektrischen System

verbunden (z. B. eines Fahrzeugs):
Laden Sie die Batterie vor der Lagerung mit einem
empfohlenen Batterieladegerat 1-2 Tage lang
vollstandig auf.

> Wenn die Batterie nicht verwendet wird, stellen Sie
sicher, dass die Batteriespannung nicht unter 12,6 V
fallt.

> Laden Sie die Batterie wahrend der Lagerung alle
30 Tage vollstandig auf.

Die Batterie ist nicht an ein elektrisches System

angeschlossen (Lagerung):

> Laden Sie die Batterie vor der Lagerung vollstandig
oder mindestens auf 70 % mit einem empfohlenen
Ladegerat auf.

> Wenn die Batterie aktiv ist (griin blinkende LED),
laden Sie sie alle 6 Monate auf.

Die Batterie kann bis zu zwei Jahre ausgeschaltet
bleiben (DIP-Schalter 5 und 6 in ausgeschalteter
Position).

10 Entsorgung

09 Recycling von Verpackungsmaterial: Geben
"" Sie das Verpackungsmaterial moglichst
in den entsprechenden Recycling-Mdll.
Diese Trennung ist notwendig, da die
Verpackung eine wertvolle Ressource ist
und eine unsachgemaBe Entsorgung unsere
Gesundheit und Umwelt gefahrden kann.



Die durchgestrichene Abfalltonne auf Radern
zeigtan, dass es sich bei dem Produkt

um ein elektrisches oder elektronisches
Gerat handelt oder dass es Batterien enthalt
und zur ordnungsgemaBen Aufbereitung,
Rickgewinnung und zum Recycling
getrennt gesammelt werden muss. Der
Verbraucher ist gesetzlich dazu
verpflichtet, alle elektrischen oder
elektronischen Gerate, Batterien

und wiederaufladbare Batterien
getrennt vom allgemeinen Hausmiill
ordnungsgemaB zu entsorgen!

Diese Trennung ist erforderlich, da Batterien und
Elektrogerate wertvolle Ressourcen sind und
Substanzen enthalten kénnen, die fir Mensch und
Umwelt schadlich sind.

Wenn Sie das Gerat endglltig entsorgen mochten,
informieren Sie sich bitte bei Ihrem Wertstoffhof vor
Ort oder bei lhrem Fachhandler, wie dies gemaB den
geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist.

Das Produkt und die Batterien kdnnen kostenlos
entsorgt werden.

Entfernen Sie samtliche Batterien und wiederaufladbare
Batterien, bevor Sie dieses Produkt recyceln.

Batterien, die mehr als 0,002 % Cadmium oder mehr
als 0,004 % Blei enthalten, sind mit dem chemischen
Symbol fur das betreffende Metall gekennzeichnet: Cd
oder Pb.

11 Technische Daten

Giiltig fiir folgende Art.-Nr.: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/  TLB120/  TLB150/
TLB10OF TLB120F TLB150F
Frequenz- 2,4 GHz ISM-Band (2400-2484)
band (Wi-Fi)
HF-Aus- 4 dBm (Bluetooth®
gangsleis- V5.0 Single Mode LE)
tung

Giiltig fur folgende Art.-Nr.: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/TL-
TLB10OF B10OSF
Frequenzband 2,4 GHz ISM-Band (2400-2484)
(Wi-Fi)
HF-Ausgangsleis- 4 dBm (Bluetooth®
tung V5.0 Single Mode LE)

Hiermit erklart Dometic Mobile Power ltaly S.r.l.,

dass der Funkgeratetyp TLB100, TLBTOOF, TLB10OS,
TLB10OSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F der
Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text
der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com

Francgais

1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le
produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le
produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement
I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez
et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour l'usage et
I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qua toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant
dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes,
d’endommager votre produit ou d’endommager d'autres biens a proximité. Le
présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements,
ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site
documents.dometic.com.

2 Documents associés

Vous trouverez les instructions de
montage et de service en ligne sur
gr.dometic.com/beevYR.

3 Cybersécurité

Nous confirmons que ce produit est conforme

au reglement Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Royaume-Uni). La
déclaration de conformité est disponible a I'adresse
documents.dometic.com. Pour signaler un

incident de sécurité, envoyez un e-mail a I'adresse
productcybersecurity@dometic.com. Les mises a jour
de sécurité seront fournies pendant au moins cing ans
apres la date de fabrication.

4 Consignes de sécurité
AVERTISSEMENT ! Le non-respect de

ces mises en garde peut entrainer des

blessures graves, voire mortelles.

> Encas d’incendie, utilisez un extincteur
adapté aux appareils électriques.

> Sil'appareil présente des dégats visibles,
ne le mettez pas en service.

ATTENTION ! Le non-respect de ces
mises en garde peut entrainer des
blessures graves, voire mortelles.
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> L'installation, le montage et le cablage,
ainsi que toute autre opération peuvent
uniguement étre réalisés par des
électriciens agréés. Une réparation
incorrecte peut entrainer de graves
dangers.

> Linstallation dans des zones
potentiellement explosives telles que des
pieces contenant des liquides ou des gaz
inflammables est interdite.

> Ninstallez ou ne stockez pas I'appareil a
proximité de flammes ou d‘autres sources
de chaleur (chauffage, rayonnement
solaire, fours a gaz, etc.).

> Les enfants ne doivent pas jouer avec cet
appareil.

> Cetappareil peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et plus et
des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience
et de connaissances, s'ils sont sous
surveillance ou ont recu des instructions
sur I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques
impliqués.

AVIS ! Indique une situation dangereuse

qui, si elle n’est pas évitée, peut

entrainer des dommages matériels.

> Veérifiez que la tension indiquée sur
la plague signalétique correspond a
|'alimentation électrique dont vous
disposez.

> Ne plongez jamais |'appareil dans l'eau.

> Tenez l'appareil et les cables a I'abri de la
chaleur et de I'humidité.

> N'exposez pas I'appareil a la pluie.

> Assurez-vous que la surface de montage
peut supporter le poids de |'appareil.

> Posez les cables de maniére a exclure
tout risque de trébuchement ou
d’endommagement du cable.

> Sides lignes électriques doivent traverser
des cloisons en téle ou autres murs a
arétes vives, utilisez des tubes vides ou des
conduits pour cables.

5 Contenude lalivraison

Description Quanti-
té
Batterie 1


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/beevYR
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

Description Quanti-
té

Capuchon de protection de la borne 1

rouge

Capuchon de protection de la borne noire 1

Manuel d'utilisation 1

6 Groupecible
L'installation et la configuration électriques
de I'appareil doivent étre réalisées par
du personnel qualifié disposant des
compétences et connaissances structurelles
et fonctionnelles requises en matiére
d'équipements et d'installations électriques,
au fait des réglementations en vigueur
dans le pays dans lequel I'équipement doit
étre installé et/ou utilisé, et ayant suivi une
formation de sécurité pour identifier et éviter
les dangers impliqués.
Toutes les autres opérations sont également
destinées aux utilisateurs non professionnels.

7 Usage conforme

La batterie est destinée a fournir de I"énergie aux
appareils et équipements d'un camping-car. La batterie
est destinée a étre utilisée avec des systemes électriques
12V.

Ce produit convient uniqguement a l'usage et a
I'application prévus, conformément au présent manuel
d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires

a l'installation et/ou a I'utilisation correcte du
produit. Une installation, une utilisation ou un
entretien inappropriés entrainera des performances
insatisfaisantes et une éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d'un montage ou d’un
raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces
de rechange autres que les piéces de rechange
d’origine fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans
autorisation explicite du fabricant

» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et

les spécifications produit.

8 Utilisation

8.1 Activation

Le réglage d'usine de la batterie est le mode inactif :
Aucune tension n'est présente au niveau des bornes.
Pour utiliser la batterie, elle doit étre activée et sous
tension.

@A fig. fll alapage 3

1. Assurez-vous que |'interrupteur DIP 6 (1) est en
position marche.

Si d'autres appareils sont connectés a la batterie via
le BUS (4), assurez-vous que I'interrupteur DIP 5 est
en position marche.

2. Maintenez I'interrupteur Marche/Arrét enfoncé (2)
pendant 1s.

La batterie est active lorsque le voyant LED (3) s'allume.

@

REMARQUE Si |a batterie est équipée

d’un boitier de raccordement de type B et
qu'un interrupteur externe temporaire est
connecté, ce dernier peut étre utilisé comme
interrupteur marche/arrét (voir Documents
associés alapage 16) .

8.2 Arrét

La batterie peut étre éteinte de quatre manieres
différentes :

¢ Avec le bouton de I'écran

¢ Avec l'interrupteur Marche/Arrét

¢ Avec interrupteur externe temporaire (en option)
¢ Avec le commutateur DIP 6

* Avec l'application pour smartphone

@

REMARQUE La batterie s'éteint
automatiquement si I'état de charge

tombe en dessous de 3 %. La batterie

peut étre réactivée en appuyant sur
I'interrupteur marche/arrét pour la décharger
completement sur O %.

[ fig. P alapage 4

> Pour éteindre la batterie via I'écran, maintenez
le bouton enfoncé jusqu'a ce que le message
« Shutdown » (Arrét) s'affiche. La batterie s'éteint alors
et la fonction Bluetooth® reste active.



(o JiteN 1|

> Pour éteindre la batterie en méme temps que la
fonction Bluetooth®, appuyez sur I'interrupteur
marche/arrét (2) et maintenez-le enfoncé pendant
8 sjusqu’a ce que le voyant LED (3) commence a
clignoter en violet.

> Pour éteindre la batterie en laissant la fonction
Bluetooth® active, appuyez sur I'interrupteur
marche/arrét (2) et maintenez-le enfoncé pendant
4 sjusqu’a ce que le voyant LED (3) commence a
clignoter en bleu.

> Pour désactiver la batterie plus longtemps (par ex
pour un rangement), placez le commutateur DIP 6 1
en position Désactivé.

8.3 Arrétvial’application pour smartphone

B fig. B alapage5
1. Appuyez sur I'icéne de menu (1).

2. Appuyez sur l'icone Bluetooth® (2).

3. Appuyez sur l'icone de déconnexion de batterie (3).

La batterie s'éteint au bout de quelques secondes et la
fonction Bluetooth® reste active.

8.4 Indicateurs LED

Indicateur | Description

Indicateur | Description
LED

Eclairage La batterie démarre. Aucune tension
vert perma- | n'est présente au niveau des bornes.
nent

Vertcligno- | Batterie activée. Tension présente au
tant niveau des bornes.

Clignote- La gestion intelligente de la charge est
mentvertra- | active. Tension présente au niveau des
pide bornes.

Clignote- La batterie est en cours de mise hors
ment bleu tension. Bluetooth® activé. Aucune
pendant tension n'est présente au niveau des

moinsde 5s | bornes.

Violet cligno- | La batterie est en cours de mise hors

tant tension. Bluetooth® désactivé. Au-
cune tension n'est présente au niveau
des bornes.

Clignote- Alarme de la batterie. Aucune tension

mentrouge | n'est présente au niveau des bornes.

ou éclairage

permanent
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LED

Clignote- Limite de la plage de températures at-

mentjaune | teinte. Tension présente au niveau des
bornes.

Eclairage Mise a jour du micrologiciel.

bleu perma-

nent

Arrét Batterie inactive. Aucune tension n’est
présente au niveau des bornes.

Eclairage Mise a jour du micrologiciel d'un dis-

jaune perma- | positif esclave

nent

Clignote- Echec de la mise & jour du micrologi-

ment bleu ciel/absence de micrologiciel. Mise &

pendant plus | jour du micrologiciel requise.
deb5s

8.5 Chargement

Lors du chargement de la batterie avec un chargeur
externe, respectez les consignes suivantes :

* Pour de meilleurs résultats, utilisez des chargeurs
congus pour charger des batteries LiFePO4. Si vous
ne disposez pas d'un tel chargeur, vous pouvez
utiliser des chargeurs de batterie au plomb.

¢ Le chargeur ne doit pas effectuer de désulfatation.

* Lors de I'utilisation d'un chargeur configurable,
réglez I'option de courant constant/tension
constante (CC/CV) sur les valeurs suivantes :
¢ Réglez latension de fin de charge sur 14,4 V.

» Définissez le courant de charge maximal
recommandé pour la batterie.

* Latension de charge maximale ne doit pas dépasser
14,4 V. Silatension de charge estde 14,5V ... 16 V,
le systéme de gestion de batterie (BMS) interne limite
la charge.

¢ Silatension de charge dépasse 16V, le systeme de
gestion de batterie (BMS) interne arréte le processus
de charge.

* Si, pendant la charge, la température dépasse la
plage autorisée, le systeme de gestion de batterie
(BMS) interne limite la charge pour préserver la durée
de vie de la batterie.

« Alafin de la charge, le chargeur peut étre
débranché, éteint ou maintenu connecté a une
tension flottante.

TLB10OF, TLB10OOSF, TLB120F et TLB150F : Lorsque la

batterie est chargée a des températures inférieures

a0 °C, le systéme de chauffage de cellule est activé.



Le systeme de chauffage de cellule utilise I'énergie
du chargeur pour salimenter lui-méme. Une fois la
température de charge idéale atteinte, le chauffage
est éteint et la charge commence. (La LED clignote en
jaune)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 et TLB150 : La batterie
dispose d'un convertisseur CC/CC intégré qui permet
de recharger la batterie méme lorsque la température
ambiante tombe en dessous de 0 °C. Le convertisseur
CC/CC permet a la batterie de se recharger avec un
courant limité jusqu’a ce que la température dépasse
0°C. (La LED clignote en jaune)

8.6 Décharge

Le systtme de gestion de batterie (BMS) interne protége
le systeme électronique et les cellules de la batterie.

Il prend en charge un courant continu de 135 A.
Cependant, il est possible d'utiliser des courants plus
élevés pendant une durée limitée, conformément aux
valeurs suivantes.

Temps de décharge maximum

Courant | TLB100/
dedé-  TLBIOOF 118150/  TLBIS0/
charge  11B100s; TLB120F = TLB150F
TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

AVIS ! Risque d’endommagement

> Ne déchargez pas la batterie hors de la
plage de température suivante : —20 °C ...
60 °C.

> N'exposez pas la batterie a des
températures excessivement élevées ou
basses (voir chapitre Caractéristiques
techniques a la page 20)

> Silatension chute en dessous de 11V
+ 0,1V, la batterie arréte la décharge et la
LED clignote en rouge. Un avertissement
de sous-tension est généré. Un chargeur
doit étre connecté.

9 Stockage

AVIS ! Risque d’endommagement

> Respectez la température de stockage
(Caractéristiques techniques a la
page 20)

> Sila batterie s'éteint automatiquement
en raison d’une décharge totale, elle doit
étre rechargée dés que possible, mais au
moins sous 7 jours.

La batterie est active et connectée au circuit électrique

(par exemple, d'un véhicule) :

> Avant de stocker la batterie, chargez-la
compléetement a I'aide d'un chargeur de batterie
recommandé pendant 1a 2 jours.

> Lorsque la batterie nest pas utilisée, assurez-vous
que la tension de la batterie ne chute pas en dessous
de12,6V.

> Pendant le stockage de la batterie, rechargez-la
compléetement tous les 30 jours.

La batterie n’est pas connectée a un systeme électrique

(stockage sur étageére) :

> Avant de ranger la batterie, chargez-la completement
ou au moins a 70 % a l'aide d’un chargeur
recommandé.

> Lorsque la batterie est active (LED verte clignotante),
rechargez-la tous les 6 mois.

Il est possible de maintenir la batterie hors tension
(commutateurs DIP 5 et 6 en position d‘arrét) pendant
deux ans maximum.

10 Mise au rebut

o’y
e

Recyclage des emballages : Dans la mesure
du possible, veuillez éliminer les emballages
dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus a cet effet. Cette séparation est
nécessaire, car le matériau d’emballage est
une ressource précieuse et une mise au rebut
inappropriée peut avoir un impact sur la santé
et I'environnement.

La poubelle barrée d'une croix indique que
le produit est un équipement électrique

ou électronique ou qu'il contient des piles
et doit étre collecté séparément pour

un traitement, une récupération et un
recyclage appropriés. Le consommateur
est légalement tenu de mettre au
rebut correctement tout équipement
électrique ou électronique, piles et
batteries rechargeables, en les séparant
des ordures ménageres !

):4



Cette séparation est nécessaire, car les batteries et les
appareils électriques sont des ressources précieuses et
peuvent contenir des substances nocives pour I'hnomme
et 'environnement.

Pour mettre le produit au rebut, contactez le centre

de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées
au traitement des déchets.

Le produit et les batteries peuvent étre mis au rebut
gratuitement.

Retirez les piles et les batteries rechargeables avant de
recycler ce produit.

Les batteries contenant plus de 0,002 % de cadmium ou
plus de 0,004 % de plomb portent le symbole chimique
du métal concerné : Cd ou Pb.

11 Caractéristiques techniques

Applicable aux n° d’article suivants : 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/ | TLB120/ TLB150/
TLB1OOF = TLB120F  TLB150F

Bandedefré- BandeISM 2,4 GHz (2400 ... 2484)

quence (Wi-

Fi)

Puissance de 4 dBm (Bluetooth®
sortie RF V5.0 LE monomode)

Applicable aux n° d’article suivants : 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/
TLB10OF TLB10OSF
Bande de fré- Bande ISM 2,4 GHz
quence (Wi-Fi) (2400 ... 2484)
Puissance de sor- 4 dBm (Bluetooth®
tie RF V5.0 LE monomode)

Par la présente, Dometic Mobile Power ltaly S.r.I.
déclare que I'équipement radioélectrique de type
TLB10O, TLB1OOF, TLB100S, TLB1OOSF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE est disponible a I'adresse internet
suivante : documents.dometic.com
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Espaiol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y
advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse de instalar,
utilizar y mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido detenidamente todas las
instrucciones, directrices y advertencias, y que las comprende. El producto debe
utilizarse Unicamente para el propdsito y la aplicacién previstos, y de acuerdo
con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual

del producto, asi como conforme a todas las leyes y normativas aplicables. El
hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aqui indicadas puede
provocar lesiones al usuario y a otras personas, danos en el producto o dafios a
otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluidas las instrucciones,
directrices y advertencias, asi como la documentacion relacionada, puede estar
sujeto a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com

2 Documentacion relacionada

Las instrucciones de montaje
y de uso completas estan
disponibles en linea en
gr.dometic.com/beevYR.

3 Ciberseguridad

Confirmamos que este producto cumple con Security
and Telecommunications Infrastructure regulation
(Reino Unido). La declaracién de conformidad esta
disponible en documents.dometic.com. Para informar
de unincidente de seguridad, envie un correo
electronico a productcybersecurity@dometic.com.

Las actualizaciones de seguridad se proporcionaran
durante un minimo de cinco afos a partir de la fecha de
fabricacion.

4 Indicaciones de seguridad
jADVERTENCIA! El incumplimiento de

estas advertencias podria acarrear la

muerte o lesiones graves.

> En caso de incendio, utilice un extintor
adecuado para aparatos eléctricos.

> No ponga el aparato en funcionamiento si
presenta desperfectos visibles.

{ATENCION! El incumplimiento de estas

advertencias podria acarrear la muerte

o lesiones graves.

> Lainstalacion, el montaje y el cableado,
asi como todos los demas trabajos, solo
pueden ser realizados por electricistas

cualificados. Las reparaciones realizadas
incorrectamente pueden generar
situaciones de considerable peligro.

> No se permite la instalacion en atmosferas
potencialmente explosivas, como salas
con liquidos o gases inflamables.

> Noinstale ni ponga en funcionamiento
el aparato cerca de llamas vivas ni otras
fuentes de calor (calefaccién, radiacién
directa del sol, estufas de gas, etc.).

> No deje que los nifios jueguen con el
aparato.

> Este aparato puede ser utilizado por
menores a partir de 8 afos y personas
con capacidad fisica, sensorial o mental
reducida, o con falta de experienciay
conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido
instrucciones relativas al uso del mismo de
manera segura y entendiendo los riesgos
asociados.

jAVISO! Indica una situacién peligrosa

que, de no evitarse, puede provocar

dafos materiales.

> Compruebe que el valor de tensién
indicado en la etiqueta de tipo se
corresponde con el del suministro de
energia.

> No sumerja nunca el aparato en agua.

> Proteja el aparato y los cables contra el
calory la humedad.

> No exponga el aparato a la lluvia.

> Asegurese de que la superficie de montaje
es capaz de soportar el peso del aparato.

> Tienda los cables de tal forma que no
se pueda tropezar con ellos ni puedan
quedar dafados.

> Use tubos corrugados o gufas de cables
cuando los cables se tengan que pasar a
través de paredes chapa u otras paredes
afiladas.

5 Volumen de entrega

Descripcion Canti-
dad

Bateria 1

Tapa de proteccion de terminal roja 1

Tapa de proteccion de terminal negra 1

Instrucciones de uso 1
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6 Personal al que vadirigido el
manual

La instalacion eléctricay la configuracion
del dispositivo debe realizarlas personal
cualificado que haya demostrado experiencia
y conocimientos sobre la construccion y el
funcionamiento de equipos e instalaciones
eléctricas, que esté familiarizado con las
normativas aplicables en el pais en el que se
va a instalar o utilizar el equipo, y que haya
recibido formacién sobre seguridad para
identificar y evitar los riesgos implicados.
El resto de acciones pueden ser realizadas
por usuarios no profesionales.

7 Uso previsto

La bateria esté disefiada para proporcionar energia a los
aparatos y equipos de una autocaravana. La baterfa esta
disefiada para utilizarse con sistemas eléctricos de 12 V.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la
aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para
la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto.
Una instalacién deficiente o un uso y mantenimiento
inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion
o dafo en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexion
incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de
recambio distintas de las originales proporcionadas
por el fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el
expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las
instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia

y las especificaciones del producto.

8 Funcionamiento

8.1 Activacién

El ajuste de fabrica de la bateria es el modo inactivo:
No hay tension en los terminales. Para utilizar la baterfa,
debe activarse y encenderse.

B fig. [l en la pagina 3

1. Compruebe que el interruptor DIP 6 (1) esté en la
posicion de encendido.
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Si hay otros aparatos conectados a la bateria a través
del BUS (4), compruebe que el interruptor DIP 5
esté en la posicion de encendido.

2. Mantenga pulsado el interruptor de encendido y
apagado (2) durante Ts.

La bateria estara activa cuando el indicador LED (3) se
ilumine.

@

NOTA Si la bateria tiene una caja de
conexion tipo By se conecta un interruptor
momentaneo externo, este se puede utilizar
como interruptor de encendido y apagado
(consulte Documentacion relacionada en la
pagina 21) .

8.2 Apagado
La bateria se puede apagar de cuatro formas diferentes:

¢ Con el botdn de la pantalla

* Con el interruptor de encendido y apagado

¢ Con un interruptor momentaneo externo (opcional)
¢ Con el interruptor DIP 6

¢ Con la aplicacion del smartphone

@

NOTA La bateria se apaga automaticamente
si el estado de carga es inferior al 3 %. La
bateria se puede reactivar pulsando el
interruptor de encendido y apagado para
descargarla completamente al O %.

@ fig. A en la pagina 4

> Para apagar la bateria en la pantalla, mantenga
pulsado el botén hasta que aparezca el mensaje
«Shutdown» (Apagado). La baterfa se apagard y la
funcién Bluetooth® permanecera activada.

@ fig.

> Para apagar la bateria junto con la funcién
Bluetooth®, mantenga pulsado el interruptor de
encendido y apagado (2) durante 8 s hasta que el
LED (3) empiece a parpadear en morado.

> Para apagar la bateria dejando activada la funciéon
Bluetooth®, mantenga pulsado el interruptor de
encendido y apagado (2) durante 4 s hasta que el
LED (3) empiece a parpadear en azul.

> Para desactivar la bateria durante un tiempo
prolongado (por ejemplo para almacenarla), coloque
el interruptor DIP 6 (1) en la posicion de apagado.



8.3 Apagando mediante la aplicacion del
smartphone

@A fig. F enlapagina 5

1. Toque el icono del menti (1).

2. Toque el icono Bluetooth® (2).

3. Togque el icono de desconexion de la bateria (3).

La baterfa se apagara después de unos segundos, pero
la funcion Bluetooth® permanecera activada.

8.4 Indicaciones LED
Indicacion | Descripcién
LED
Encendido La baterfa se esté iniciando. No hay
constante- tensién en los terminales.
mente en
verde

Parpadeo en | La baterfa esta activa. Hay tensién en

verde los terminales.

Verdeinter- | La gestion de carga inteligente estd ac-
mitente rapi- | tiva. Hay tension en los terminales.

do

Azulintermi- | La baterfa se estd apagando. La fun-
tente duran- | cion Bluetooth® estd activada. No hay
temenosde | tension en los terminales.

5s

Parpadeo en | La baterfa se estd apagando. La fun-

morado cion Bluetooth® no estd activada. No
hay tensién en los terminales.

Rojo intermi- | Alarma de bateria. No hay tensién en

tente o fijo los terminales.

Amarilloin- | Se ha alcanzado el limite del rango de

termitente temperatura. Hay tension en los termi-
nales.

Azul fijo Actualizacion de firmware.

Apagado Baterfa inactiva. No hay tension en los
terminales.

Amarillo fijo | Actualizacién del firmware de un dis-
positivo secundario

Azulintermi- | Error de actualizacién de firmwa-

tente duran- | re/firmware no instalado. Es necesario

temasde 5s | actualizar el firmware.

8.5 Cargando

Al cargar la baterfa con un cargador externo, tenga en
cuenta las siguientes directrices:

Para obtener los mejores resultados, utilice

cargadores disefiados para cargar baterfas LiFePO4.

Si no dispone de un cargador de este tipo, puede

utilizar cargadores de baterias de plomo-acido.

El cargador no debe realizar ninguna accion de

desulfatacion.

Cuando utilice un cargador configurable ajuste la

opcién de corriente continua/tensién continua (CC/

CV) con los siguientes valores:

* Ajuste el fin de la tension de cargaa 14,4 V.

* Establezca la corriente de carga méxima
recomendada para la bateria.

La tension de carga maxima no debe superar los

14,4 V. Silatension de cargaesdel4,5V ... 16V, el

sistema de gestion de la bateria (BMS) interno limitara

la carga.

Sila tension de carga supera 16V, el sistema de

gestién de la bateria (BMS) interno finalizara el

proceso de carga.

Si, durante la carga, la temperatura aumenta por

encima del rango permitido, el sistema de gestion

de la bateria (BMS) interno limitaré la carga para

proteger la vida Util de la baterfa.

Alfinal de la carga, el cargador se puede

desconectar, apagar o mantener conectado a tension

de mantenimiento.

TLBTOOF, TLB1OOSF, TLB120F y TLB150F: Cuando la
baterfa se carga a temperaturas inferiores a 0 °C, se
activa el sistema de calentamiento de las celdas. El
sistema de calentamiento de las celdas utiliza la energia
del cargador para alimentarse. Una vez alcanzada la
temperatura de carga ideal, la calefaccion se apagay
comienza la carga. (LED intermitente en amarillo)

TLB100, TLB10OS, TLB120y TLB150: La baterfa
incorpora un convertidor CC/CC que permite recargar
la baterfa incluso cuando la temperatura ambiente

es inferiora O °C. El convertidor CC/CC permite
recargar la baterfa con una corriente limitada hasta que
la temperatura supera los O °C. (LED intermitente en
amarillo)

8.6 Descarga

El sistema de gestién de la bateria interno (BMS)
protege el sistema electrénico y las celdas de la baterfa.
Admite una corriente continua de 135 A. Sin embargo,
es posible utilizar corrientes mas altas durante un
tiempo limitado, de acuerdo con los siguientes valores.
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Tiempo maximo de descarga

Corriente  TLB100/
dedes-  TLBIOOF | 11p150/  TLB150/
carga  11gj00s/ TLBI20F | TLBI5OF
TLB10OSF
150A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1 min 1min 2,5min

jAVISO! Peligro de dafios
> No descargue la bateria fuera del rango de

temperatura de-20 °C ... 60 °C.

> No exponga la baterfa a temperaturas
excesivamente altas o bajas (consulte
el capitulo Datos técnicos en la
pagina 24).

> Silatension cae por debajode 11V
+ 0,1V, la baterfa interrumpe la descarga
y el LED parpadea en rojo. Se genera una
advertencia de subtension. Debe haber un
cargador conectado.

9 Almacenamiento
jAVISO! Peligro de dafios

> Respete latemperatura de
almacenamiento (Datos técnicos en la
pagina 24).

> Sila bateria se apaga automaticamente
debido a una descarga total, debe
recargarse lo antes posible, pero al menos
en un plazo de 7 dias.

La bateria estd activa y conectada al sistema eléctrico (p.

gj., de un vehiculo):

> Antes de guardarla, cargue completamente la bateria
con un cargador de baterias recomendado durante 1
o 2 dias.

> Cuando la bateria no esté en uso, asegurese de que
su tension no descienda por debajode 12,6 V.

> Cuando la bateria esté guardada, recarguela
completamente cada 30 dias.

La baterfa no esta conectada a un sistema eléctrico

(almacenamiento en estanterias):

> Antes de guardar la bateria, carguela completamente
0, almenos, a 70 % con un cargador recomendado.

> Cuando la bateria esté activa (LED verde
parpadeante), recarguela cada 6 meses.
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Es posible mantener la bateria apagada (interruptores
DIP 5y 6 en posicién de apagado) durante un maximo
de dos afos.

10 Eliminacién

9y
O

Reciclaje del material de embalaje: Sies
posible, deseche el material de embalaje

en el contenedor de reciclaje adecuado.
Esta separacion es necesaria, ya que el
embalaje es un recurso valioso y una gestion
inadecuada puede afectar a la salud humana
y al medio ambiente.

El contenedor con ruedas tachado indica
que el producto es un equipo eléctrico

o electrénico o que contiene pilas o
baterfas, y que debe desecharse por
separado para tratarlo, recuperarlo y
reciclarlo debidamente. El consumidor
tiene la obligacion legal de desechar
correctamente los equipos eléctricos
o electrénicos y las pilas y baterias
recargables, y de no arrojarlos junto a la
basura doméstica.

):4

Esta separacion es necesaria, ya que las pilas, las
baterias y los aparatos eléctricos son recursos valiosos
que pueden contener sustancias nocivas para los seres
humanos y el medioambiente.

Cuando vaya a desechar definitivamente el producto,
informese en el centro de reciclaje méas cercano o en un
distribuidor especializado sobre las normas pertinentes
de gestién de residuos.

El producto, las pilas y las baterias podran desecharse
gratuitamente.

Retire las pilas y las baterfas recargables antes de reciclar
este producto.

Las pilas o baterias que contienen mas de 0,002 % de
cadmio o més de 0,004 % de plomo estan marcadas
con el simbolo quimico del metal en cuestion: Cd o Pb.

11 Datos técnicos

Valido para los siguientes n.° de art.: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727



TLB100/ TLB120/  TLB150/
TLB1OOF = TLB120F  TLB150F

Bandadefre- 2,4 GHzBanda ISM (2400 ... 2484)

cuencias (Wi-

Fi)

Potencia RF 4 dBm (Bluetooth®
de salida V 5.0 monomodo LE)

Valido para los siguientes n.° de art.: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/
TLB10OOF TLB10OSF
Banda de frecuen- 2,4 GHz Banda ISM
cias (Wi-Fi) (2400 ... 2484)
Potencia RF de sa- 4 dBm (Bluetooth®
lida V 5.0 monomodo LE)

Por el presente documento, Dometic Mobile Power
Italy S.r.I. declara que el tipo de equipo radioeléctrico
TLB10O, TLB1OOF, TLB100S, TLB10OOSF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F cumple la directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracién de
conformidad de la UE esta disponible en la siguiente
direccion de Internet: documents.dometic.com
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Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrugdes, orientacdes e
avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalagc3o, utilizagdo
e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o
produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrucoes,
orientagdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condigcoes
estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para
o fim e a aplicagao a que se destina e de acordo com as instrugdes, orientacoes

e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugoes e os avisos aqui
estabelecidos, podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros
e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este
manual do produto, incluindo as instrugdes, orientacoes e avisos, bem como a
documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizacdes. Para
consultar as informagdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Documentos relacionados

As instrugdes de montagem e
manual de instrugdes podem
ser consultados online em
gr.dometic.com/beevYR.

3 Seguranga cibernética

Confirmamos que este produto estd em
conformidade com: Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Reino Unido). A

declaragdo de conformidade esté disponivel em
documents.dometic.com. Para comunicar um
incidente de seguranga, envie um e-mail para
productcybersecurity@dometic.com. As atualizagdes
de seguranga serdo fornecidas durante um minimo de
cinco anos apés a data de fabrico.

4 Indicagées de seguranga
AVISO! O incumprimento destes avisos

podera resultar em morte ou ferimentos

graves.

> Em caso de incéndio, utilize um extintor
que seja adequado para um aparelho
elétrico.

> Nao coloque o aparelho em
funcionamento se este apresentar danos
visiveis.

PRECAUGAO! O incumprimento destes
avisos podera resultar em morte ou
ferimentos graves.
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> Alinstalagdo, a montagem e a cablagem sé
podem ser executadas por eletricistas com
qualificagdo especializada. Repara¢des
inadequadas podem originar perigos
graves.

> Nao é permitido instalar o aparelho
em areas potencialmente explosivas
como espagos com liquidos ou gases
inflaméaveis.

> Nao instale nem guarde o aparelho na
proximidade de chamas ou de outras
fontes de calor (aquecimento, luz solar
direta, fornos a gés, etc.).

> As criangas ndo podem brincar com o
aparelho.

> Este aparelho pode ser utilizado por
criangas a partir dos 8 anos e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia e
conhecimento se forem supervisionadas
ou receberem instrugdes sobre a
utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

NOTA! Indica uma situagdo que, se

ndo for evitada, pode causar danos

materiais.

> Verifique se a especificacdo de tensdo na
placa de caracteristicas corresponde a da
alimentagdo de energia.

> Nunca mergulhe o aparelho em agua.

> Proteja o aparelho e os cabos do calor e
da humidade.

> Na&o permita que o aparelho apanhe
chuva.

> Assegure-se de que a superficie de
montagem pode suportar o peso do
aparelho.

> Coloque os cabos de modo a excluir
riscos de tropegdes e de danos.

> Utilize tubos vazios ou condutas de cabos
se for necessario passar os cabos por
painéis de metal ou por outros painéis
com arestas afiadas.

5 Material fornecido

Descri¢cao Quanti-
dade
Bateria 1

Tampa de protegao do terminal vermelha 1
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Descrigdo Quanti-
dade

Tampa de protegao do terminal preta 1

Manual de instrucdes 1

6 Grupoalvo
Alinstalacdo elétrica e a configuragdo
do aparelho tém de ser efetuadas por
pessoal qualificado com capacidades e
conhecimentos comprovados relacionados
com a construgdo e operagdo de
equipamento e instalagdes elétricas e que
esteja familiarizado com as normas aplicaveis
no pafs em que o equipamento sera
instalado e/ou utilizado. Além disso, deve
ter concluido formagdo em seguranca para
identificar e evitar os perigos envolvidos.
Todas as outras acdes também se destinam a
utilizadores ndo profissionais.

7 Utilizagao adequada

A bateria destina-se a fornecer energia aos aparelhos
e ao equipamento existentes numa autocaravana. A
bateria destina-se a ser utilizada com sistemas elétricos
del12V.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e
aos fins pretendidos com base nestas instrugoes.

Este manual fornece informagdes necessérias para
proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacdo
adequadas do produto. Uma instalagdo e/ou uma
operagao ou manutengao incorretas causarao um
desempenho insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por
danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas,
incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas
sobressalentes ndo originais fornecidas pelo
fabricante

¢ Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do
fabricante

o Utilizagdo para outras finalidades que ndo as
descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as

especificacdes do produto.

8 Operagao

8.1 Ativacdo

A definicdo de fabrica da bateria é o modo inativo: Nao
existe tensdo nos terminais. Para utilizar a bateria, esta
tem de ser ativada e ligada.

B fig. [l na pagina 3

1. Certifique-se de que o interruptor DIP 6 (1) estd na
posicao ligada.
Se estiverem ligados outros dispositivos a
bateria através do BUS (4), certifique-se de que o
interruptor DIP 5 esté na posigdo ligada.

2. Prima o interruptor de Ligar/Desligar (2) e
mantenha-o premido durante 1s.

A bateria esté ativa quando o LED (3) acender.

@

OBSERVAGAO se a bateria tiver uma

caixa de ligagdo tipo B e estiver ligado

um interruptor momentaneo externo, o
interruptor momentaneo externo pode ser
utilizado como o interruptor de ligar/desligar
(consulte Documentos relacionados na
pagina 26) .

8.2 Desativagcao
E possivel desligar a bateria de quatro formas diferentes:

* Com o botdo do monitor
* Com ointerrutor de Ligar/Desligar
¢ Com um interruptor momentaneo externo (opcional)
* Comointerruptor DIP 6
¢ Com aaplicagdo para smartphone

OBSERVAGAO A bateria desliga-se
@ automaticamente se o estado de carga for
inferior a 3 %. A bateria pode ser reativada
premindo o interruptor de ligar/desligar para
descarregar totalmente a bateria para O %.

[ fig. FA na pagina 4

> Para desligar a bateria no monitor, prima o botdo
e mantenha-o premido até ser apresentada a
mensagem "Shutdown". A bateria desligar-se-a
mantendo ativa a funcdo Bluetooth®.

Big.

> Para desligar a bateria juntamente com a fun¢ao
Bluetooth®, mantenha premido o interruptor de

Ligar/Desligar (2) durante 8 s, até que o LED (3)
comece novamente a piscar a roxo.
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> Para desligar a bateria mantendo a fungéo
Bluetooth® ativa, mantenha premido o botdo de
Ligar/Desligar (2) durante 4 s, até que o LED (3)
comece a piscar a azul.

> Para desativar a bateria durante um periodo mais
longo (por exemplo, para armazenamento),
desloque o interruptor DIP 6 (1) para a posicao
desligada.

8.3 Desativacdao com aplicagdo para
smartphone

@ fig. | na pagina 5

1. Togue no icone de menu (1).

2. Toque no icone de Bluetooth® (2).

3. Toque no icone de desativacao da bateria (3).
A bateria desligar-se-4 passados alguns segundos,

mantendo a fun¢do Bluetooth® ativa.

8.4 Indica¢bes LED

Indicagdo Descri¢do

LED
Verde per- A bateria estd a inicializar. Nao existe
manente- tensao nos terminais.

mente aceso

Verdeinter- | A bateria estd ativa. Existe tensdo nos
mitente terminais.

Verdeinter- = A gestdo de carregamento inteligente
mitente rapi- | estd ativa. Existe tensdo nos terminais.
do

Azulintermi- | A bateria esté a desligar. Bluetooth®
tente duran- | ativo. N&o existe tensdo nos terminais.

te menos de

5s

Roxo intermi- | A bateria esta a desligar. Bluetooth®

tente nao ativo. Nao existe tensdo nos termi-
nais.

Vermelho in- = Alarme da bateria. Ndo existe tensdo
termitente nos terminais.

ou constan-

temente ace-

so

Amareloin-  Atingido limite do intervalo de tempe-

termitente ratura. Existe tensdo nos terminais.
Azul cons- Atualizagao do firmware.
tantemente

aceso
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Indicagdo Descri¢cdao

LED

Apagado Bateria inativa. Nao existe tensdo nos
terminais.

Amarelo Atualizagdo de firmware de um dispo-

constante- sitivo secundario

mente aceso

Azul intermi- | Falha na atualizagcdo de firmwa-

tente duran- | re/firmware ndo presente. E necessa-
te mais de ria uma atualizacdo de firmware.

5s

8.5 Carregamento

Ao carregar a bateria com um carregador externo, tenha
em atengao as seguintes orientagdoes:

* Para obter os melhores resultados, utilize
carregadores concebidos para carregar baterias
LiFePO4. Se ndo tiver um carregador deste tipo,
pode utilizar carregadores de baterias de chumbo-
acido.

¢ O carregador ndo deve realizar nenhuma agéo de
dessulfatacdo.

* Ao utilizar um carregador configuravel, defina a
opgao de corrente constante/tensao constante (CC/
TC) com os seguintes valores:

* Defina a tensdo de fim de carregamento para
14,4 V.

* Definaa corrente de carregamento méxima
recomendada para a bateria.

* Atensao de carregamento méaxima ndo deve exceder
14,4 V. Se a tensdo de carregamento for 14,5V ...

16 V o sistema de gestdo da bateria (BMS) interno
limita a carga.

¢ Seatensao de carregamento exceder os 16 V o
sistema de gestdo da bateria (BMS) encerrara o
processo de carregamento.

¢ Se, durante o carregamento, a temperatura aumentar
acima do intervalo permitido, o sistema de gestdo da
bateria (BMS) interno limita a carga para preservar a
vida Util da bateria.

* No final do carregamento, o carregador pode ser
desligado do aparelho, desligado da corrente ou
mantido ligado a tensdo de conservagdo.

TLB10OF, TLB10OOSF, TLB120F e TLB150F: quando a

bateria é carregada a temperaturas inferiores a 0 °C,

o sistema de aquecimento das células é ativado. O

sistema de aquecimento das células utiliza a energia

do carregador para alimentagdo autonoma. Assim que

a temperatura de carregamento ideal for atingida, o

aquecimento é desligado e o carregamento é iniciado.

(O LED pisca a amarelo)



TLB10O, TLB10OS, TLB120 e TLB150: A bateria tem um
conversor CC-CC incorporado que permite recarregar
a bateria mesmo quando a temperatura ambiente desce
abaixo de 0 °C. O conversor CC-CC permite que a
bateria seja recarregada com uma corrente limitada

até a temperatura subir acima de 0 °C. (O LED pisca a
amarelo)

8.6 Descarga

O sistema de gestao da bateria interno (BMS) protege o
sistema eletrénico e as células da bateria. Este sistema
suporta uma corrente continua de 135 A. Contudo,

é possivel utilizar correntes superiores durante um
periodo de tempo limitado, de acordo com os valores
seguintes.

Tempo maximo de
descarregamento
Corrente
dedes- TLB100/
carrega-  TLBIOOF | 11p150/  TLB150/
mento 1 1pjo0s/ TLBI2OF = TLB150F
TLB10OSF
150A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1 min 1 min 2,5min
NOTA! Risco de danos

> Nao descarregue a bateria fora do
intervalo de temperaturade—20 °C ...
60°C.

> Nao exponha a bateria a temperaturas
excessivamente altas ou baixas (consulte
o capitulo Ficha de dados técnicos na
pagina 30)

> Seatensdodescerabaixode11V£0,1V,
a bateria interdita a descarga e o LED
pisca a vermelho. E gerado um aviso
de subtensdo. Tem de ser ligado um
carregador.

9 Armazenar

NOTA! Risco de danos

> Observe atemperatura de
armazenamento (Ficha de dados técnicos
na pagina 30)

> Se a bateria se desligar automaticamente
devido a uma descarga total, deve ser
recarregada assim que possivel, mas, no
minimo, no prazo de 7 dias.

A bateria esté ativa e ligada ao sistema elétrico (por
exemplo, de um veiculo):

> Antes de armazenar, carregue completamente a
bateria com um carregador de bateria recomendado
durante 1a 2 dias.

> Quando a bateria ndo estiver a ser utilizada,
assegure-se de que a tensdo da bateria ndo desce
abaixode 12,6 V.

> Durante o armazenamento da bateria, recarregue-a
completamente a cada 30 dias.

A bateria ndo esta ligada a um sistema elétrico
(armazenamento em prateleira):

> Antes de armazenar, carregue a bateria totalmente
ou, pelo menos, até 70 % utilizando um carregador
recomendado.

> Sea bateria estiver ativa (LED verde intermitente),
recarregue-a a cada 6 meses.

E possivel manter a bateria desligada (interruptores DIP
5 e 6 na posicdo desligada) durante até dois anos.

10 Eliminagdo

9y
O

Reciclagem do material de embalagem:
Sempre que possivel, coloque o material

de embalagem no respetivo contentor de
reciclagem. Esta separa¢do é necessaria, uma
vez que a embalagem é um recurso valioso e
a eliminacdo inadequada pode afetar a satide
humana e o ambiente.

O caixote do lixo com uma cruz indica que
o produto é um equipamento elétrico ou
eletrénico ou contém baterias e tem de ser
recolhido separadamente para tratamento,
recuperagao e reciclagem adequados. O
consumidor é legalmente obrigado

a eliminar adequadamente qualquer
equipamento elétrico ou eletrénico,
baterias e pilhas recarregaveis
separadamente do lixo doméstico
geral!

):4

Esta separagdo é necessaria, pois as baterias e os
aparelhos elétricos sao recursos valiosos e podem
conter substancias nocivas para os humanos e para o
ambiente.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se
junto do centro de reciclagem ou distribuidor mais
préoximo sobre as disposigdes de eliminagdo aplicaveis.

O produto e as baterias podem ser eliminados
gratuitamente.
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Retire todas as baterias e pilhas recarregaveis antes de
reciclar este produto.

As baterias com mais de 0,002 % de cadmio ou mais
de 0,004 % de chumbo estdo marcadas com o simbolo
quimico do metal em causa: Cd ou Pb.

11 Ficha de dados técnicos

Valido para a seguinte n.c art.: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB1OOF @ TLB120F TLB150F
Banda de Banda ISM de 2,4 GHz
frequéncia (2400 ... 2484)
(wifi)
Poténcia de 4 dBm (Bluetooth®
safda RF V5.0 Single Mode LE)

Valido para a seguinte n.c art.: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/
TLB10OF TLB10OSF
Banda de frequén- Banda ISM de 2,4 GHz
cia (wi-fi) (2400 ... 2484)
Poténcia de saida 4 dBm (Bluetooth®
RF V5.0 Single Mode LE)

Com a presente, a Dometic Mobile Power ltaly S.1.1.
declara que o tipo de equipamento de radio TLB100,
TLB10OF, TLB100S, TLB10OOSF, TLB120, TLB120F,
TLB150, TLB150F cumpre a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaragdo de conformidade UE
esta disponivel no seguinte endereco de Internet:
documents.dometic.com
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https://documents.dometic.com

Italiano

1 Note importanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e

le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il
prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste
istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le
istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare
i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare
questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle
istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e ai regolamenti applicabili. La mancata lettura

e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui espressamente indicate pud
causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle
vicinanze. Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee

guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare
documents.dometic.com.

2 Documenti correlati

Le istruzioni di montaggio e d'uso
sono disponibili online all’indirizzo
gr.dometic.com/beevYR.

3 Sicurezzainformatica

Confermiamo che questo prodotto & conforme

alla Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (Regno Unito). La dichiarazione di conformita
e disponibile all'indirizzo documents.dometic.com.
Per segnalare un incidente di sicurezza, inviare un‘e-
mail all'indirizzo productcybersecurity@dometic.com.
Gli aggiornamenti di sicurezza saranno forniti per un
minimo di cinque anni dopo la data di produzione.

4 Istruzioni per la sicurezza
AVVERTENZA! La mancata osservanza

di queste avvertenze potrebbe causare

la morte o lesioni gravi.

> In caso diincendio usare un estintore per
apparecchi elettrici.

> Non mettere in funzione |'apparecchio se
presenta danni visibili.

ATTENZIONE! La mancata osservanza di

queste avvertenze potrebbe causare la

morte o lesioni gravi.

> L'installazione, il montaggio, il cablaggio
e tutti gli altri interventi possono essere
eseguiti esclusivamente da elettricisti

qualificati. Le riparazioni effettuate in modo
scorretto possono causare gravi pericoli.

> Non e consentita l'installazione in aree
potenzialmente esplosive come locali
in cui sono immagazzinati liquidi o gas
infiammabili.

> Noninstallare o conservare I'apparecchio
in prossimita di famme libere o altre
fonti di calore (riscaldamento, luce solare
diretta, forni a gas, ecc.).

> | bambini non devono giocare con
|'apparecchio.

> Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta superiore a
8 anni, da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o da persone
inesperte solo se preventivamente istruite
sull’utilizzo in sicurezza o supervisionate
e solo se informate dei pericoli legati al
prodotto stesso.

AVVISO! Indica una situazione di

pericolo che, se non evitata, pué

provocare danni alle cose.

> Verificare che i dati della tensione riportati
sull'etichetta del prodotto corrispondano
a quelli relativi all'alimentazione elettrica.

> Nonimmergere mail'apparecchio in
acqua.

> Proteggere I'apparecchio e i cavi dal caldo
e dall'umidita.

> Non esporre I'apparecchio alla pioggia.

> Assicurarsi che la superficie di montaggio
sia in grado di sostenere il peso
dell'apparecchio.

> Posare i caviin modo tale che non sussista
pericolo diinciampo e che si possano
escludere eventuali danni al cavo.

> Utilizzare tubi vuoti o canaline per cavi
qualora i cavi debbano passare attraverso
pannelli in lamiera oppure pannelli con
spigoli vivi.

5 Dotazione

Descrizione Quanti-
ta
Batteria 1
Cappuccio di protezione polo rosso 1
Cappuccio di protezione polo nero 1
Istruzioni per I'uso 1
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6 Destinatari
L'installazione elettrica e la configurazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
personale qualificato che abbia dimostrato
competenze e conoscenze relative alla
costruzione e al funzionamento delle
apparecchiature elettriche e alle installazioni,
e che conosca le normative vigenti nel Paese
in cui l'apparecchiatura deve essere installata
e/o utilizzata e abbia ricevuto una formazione
sulla sicurezza per identificare ed evitare i
pericoli coinvolti.
Tutte le altre azioni sono destinate anche agli
utenti non professionali.

7 Destinazione d'uso

La batteria & stata progettata per fornire energia agli
apparecchi e alle apparecchiature di un camper. La
batteria & destinata all'uso con impianti elettrici da 12 V.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione
previsti in conformita alle presenti istruzioni.

|l presente manuale fornisce le informazioni necessarie
per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una
manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l fabbricante non si assume alcuna responsabilita per
eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

¢ Installazione, montaggio o collegamento errati,
compresa la sovratensione

* Manutenzione non corretta o uso di parti di ricambio
diverse da quelle originali fornite dal fabbricante

* Modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione
del fabbricante

¢ Impiego per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le

specifiche del prodotto.

8 Funzionamento

8.1 Attivazione

Per impostazione predefinita la batteria € in modalita
inattiva: Nessuna tensione presente sui poli. Per
utilizzare la batteria, & necessario attivarla e accenderla.

[ fig. i alla pagina 3

1. Assicurarsi che I'interruttore di regolazione 6 (1) sia
in posizione On.
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Se altri apparecchi sono collegati alla batteria tramite
il BUS (4), assicurarsi che I'interruttore di regolazione
5 sia in posizione On.

2. Tenere premuto I'interruttore On/Off (2) per 1s.

La batteria € attiva quando il LED (3) si accende.

@

NOTA Se la batteria & dotata di una scatola
di collegamento ditipo B ed & collegato

un interruttore momentaneo esterno,
quest’ultimo puo essere utilizzato come
interruttore On/Off (vedere Documenti
correlati alla pagina 31) .

8.2 Spegnimento
La batteria puo essere spenta in quattro modi diversi:

¢ Conil pulsante del display

 Con I'interruttore On/Off

¢ Coninterruttore momentaneo esterno (opzionale)
¢ Con l'interruttore di regolazione 6

¢ Con l'applicazione per smartphone

@

NOTA La batteria si spegne
automaticamente se lo stato di carica scende
al di sotto di 3 %. La batteria puo essere
riattivata premendo |'interruttore On/Off per
scaricarla completamente finoa 0 %.

@ fig. | alla pagina 4

> Perspegnere la batteria dal display, tenere premuto
il pulsante finché non viene visualizzato il messaggio
“Shutdown”. La batteria si spegne, ma la funzione
Bluetooth® resta attiva.

@ fig.

> Per spegnere la batteria insieme alla funzione
Bluetooth®, tenere premuto I'interruttore On/Off (2)
per 8 s finché il LED (3) non inizia a lampeggiare in
viola.

> Perspegnere la batteria lasciando attiva la funzione
Bluetooth®, tenere premuto I'interruttore On/Off (2)
per 4 s finché il LED (3) non inizia a lampeggiare in
blu.

> Per disattivare la batteria in vista di un lungo periodo
diinutilizzo, premere I'interruttore di regolazione 6
(1) portandolo in posizione Off.

8.3 Spegnimento con I'applicazione per
smartphone

[ fig. | alla pagina 5

1. Toccare I'icona del menu (1).



2. Toccare I'icona Bluetooth® (2).
3. Toccare l'icona di scollegamento della batteria (3).

La batteria si spegne dopo alcuni secondi, ma la
funzione Bluetooth® resta attiva.

8.4 Indicazioni LED

Indicazioni Descrizione
dei LED

Luce verde La batteria si sta avviando. Nessuna
fissa tensione presente sui poli.

Luce verde La batteria & attiva. Tensione presente
lampeggian-  sui poli.
te

Luce verde La gestione intelligente della ricarica &
lampeggian- | attiva. Tensione presente sui poli.
te rapida

Luce blulam- | La batteria si sta spegnendo. Bluetoo-
peggiante th® attivo. Nessuna tensione presente
permenodi | suipoli.

5s

Luce viola La batteria si sta spegnendo. Bluetoo-
lampeggian- | th® non attivo. Nessuna tensione pre-
te sente sui poli.

Luce rossa Allarme batteria. Nessuna tensione
lampeggian- | presente sui poli.

te ofissa

Luce gialla Limite intervallo di temperatura rag-

lampeggian- = giunto. Tensione presente sui poli.
te

Luce blu fissa | Aggiornamento del firmware.

Off Batteria inattiva. Nessuna tensione pre-
sente sui poli.

Luce gialla Aggiornamento del firmware di un ap-
fissa parecchio slave

Luce blulam- | Errore di aggiornamento del firm-
peggiante ware/firmware non presente. Aggior-
perpitdi 5s  namento del firmware necessario.

8.5 Carica

Quando si carica la batteria con un caricabatterie
esterno, osservare quanto segue:

e per risultati ottimali, utilizzare caricabatterie per

batterie al LiFePO4. In mancanza di tali caricabatterie,

€ anche possibile utilizzare caricabatterie al piombo-
acido.

|l caricabatterie non deve eseguire alcuna azione di
desolfatazione.

* Quando si utilizza un caricabatterie configurabile,
impostare per |'opzione corrente costante/tensione
costante (CC/CV) i seguenti valori:

* Impostare la tensione di fine carica su 14,4 V.
* Impostare la corrente di carica massima consigliata
per la batteria.

¢ latensione di carica massima non deve superare
14,4V. Se latensione dicaricae 14,5V ... 16V,

il sistema di gestione della batteria (BMS) interno
limitera la carica.

¢ Selatensione di carica & superiore a 16 V, il sistema
di gestione interno della batteria (BMS) interrompe il
processo di carica.

¢ Se, durante laricarica, la temperatura aumenta oltre
I'intervallo consentito, il sistema di gestione della
batteria (BMS) interno limita la carica per preservare la
durata della batteria.

¢ Altermine della carica, il caricabatteria puo essere
scollegato, spento o mantenuto collegato a una
tensione di mantenimento.

TLB10OF, TLB10OSF, TLB120F e TLB150F: Quando

la batteria viene caricata a temperature inferiori a

0°C, siattiva il sistema di riscaldamento delle celle. Il

sistema di riscaldamento delle celle utilizza I'energia

del caricabatterie per alimentarsi. Una volta raggiunta la

temperatura di ricarica ideale, il riscaldamento si spegne

e la ricarica viene awiata. (Il LED lampeggia in giallo)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 e TLB150: La batteria & dotata
di un convertitore CC-CC integrato che consente di
ricaricarla anche quando la temperatura ambiente
scende sotto lo 0 °C. Il convertitore CC-CC consente
alla batteria di ricaricarsi con una corrente limitata fino

a quando la temperatura non supera lo 0 °C. (Il LED
lampeggia in giallo)

8.6 Scarico

Il sistema di gestione della batteria (BMS) interno
protegge il sistema elettronico e le celle della batteria.
Supporta una corrente continua di 135 A. Tuttavia, &
possibile utilizzare correnti piu elevate per un periodo di
tempo limitato, nel rispetto dei seguenti valori.
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Tempo di scarica massimo

Corrente TLB100/
discarica TWB100F 118120/  TLBISO/
TLB100S/ TLB120F | TLB150F
TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1min 2,5min

AVVISO! Rischio di danni

> Non scaricare la batteria oltre I'intervallo di
temperatura di—20 °C ... 60 °C.

> Non esporre la batteria a temperature
eccessivamente alte o basse (vedere il
capitolo Scheda tecnica alla pagina 34)

> Selatensione scendeal disotto di 11V
+ 0,1V, la batteria blocca la scarica e il
LED lampeggia in rosso. Viene generato
un awiso di sottotensione. E necessario
collegare un caricabatterie.

9 Immagazzinamento

AVVISO! Rischio di danni

> Osservare la temperatura di conservazione
(Scheda tecnica alla pagina 34)

> Se la batteria si scarica e si spegne
automaticamente, deve essere ricaricata il
prima possibile, almeno entro 7 giorni.

La batteria & attiva e collegata all'impianto elettrico (ad

esempio, di un veicolo):

> Prima di conservare la batteria, ricaricarla
completamente con un caricabatterie consigliato per
1-2giorni.

> Quando la batteria non € in uso, assicurarsi che la
tensione della batteria non scenda al di sotto di
12,6V.

> Quando la batteria viene conservata, ricaricarla
completamente ogni 30 giorni.

La batteria non & collegata a un impianto elettrico (non &

in uso):

> Prima diriporre la batteria, caricarla completamente
o almeno fino al 70 % utilizzando un caricabatteria
consigliato.

> Quando la batteria & attiva (LED verde lampeggiante),
ricaricare ogni 6 mesi.
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E possibile mantenere la batteria spenta (interruttori di
regolazione 5 e 6 in posizione Off) per un massimo di
due anni.

10 Smaltimento

Riciclaggio del materiale da imballaggio:
Smaltire il materiale da imballaggio negli
appositi contenitori di riciclaggio, dove
possibile. Questa separazione € necessaria
poiché I'imballaggio & una risorsa preziosa
e uno smaltimento improprio puo avere un
impatto sulla salute e sull'ambiente.

9y
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L'icona raffigurante un bidone con

ruote barrato indica che il prodotto &
un‘apparecchiatura elettrica o elettronica
o contiene batterie e deve essere smaltito
separatamente per essere trattato,
recuperato e riciclato in modo adeguato.
Il consumatore é obbligato per
legge a smaltire correttamente

le apparecchiature elettriche o
elettroniche, le batterie e le batterie
ricaricabili separatamente dai rifiuti
domestici generici!

):4

Questa separazione & necessaria, in quanto le batterie
e le apparecchiature elettriche sono risorse preziose
e possono contenere sostanze nocive per I'uomo e
|'ambiente.

Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi
presso il centro di riciclaggio piu vicino o presso il
proprio distributore specializzato sulle norme relative
allo smaltimento.

E possibile smaltire il prodotto e le batterie
gratuitamente.

Rimuovere tutte le batterie e le batterie ricaricabili prima
diriciclare il prodotto.

Le batterie contenenti pit dello 0,002 % di cadmio o
piti dello 0,004 % di piombo sono contrassegnate coniil
simbolo chimico del metallo in questione: Cd o Pb.

11 Scheda tecnica

Valido per i seguentin. art.: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727



TLB100/ TLB120/  TLB150/
TLB1OOF = TLB120F  TLB150F

Banda di fre- BandaISMda 2,4 GHz
quenza (Wi- (2400 ... 2484)

Fi)

Potenza di 4 dBm (Bluetooth®
uscita RF V5.0 Single Mode LE)

Valido per i seguentin. art.: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/
TLB10OOF TLB10OSF
Banda di frequen- BandaISM da 2,4 GHz
za (Wi-Fi) (2400 ... 2484)
Potenza di uscita 4 dBm (Bluetooth®
RF V5.0 Single Mode LE)

Con la presente, Dometic Mobile Power Italy S.r.l.
dichiara che l'apparecchiatura radio tipo TLB100,
TLB1OOF, TLB10OS, TLBTOOSF, TLB120, TLB120F,
TLB150, TLB150F & conforme alla Direttiva 2014/53/
EU. Il testo completo della dichiarazione di conformita
UE e disponibile al seguente indirizzo internet:
documents.dometic.com
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Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het
product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze
gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen
en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals

hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product

alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en

in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende
wet-en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven
instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade
aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omgeving. Deze
gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates.
Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Bijbehorende documenten

De montagehandleiding
en gebruiksaanwijzing
zijn online te vinden op
gr.dometic.com/beevYR.

3 Cyberbeveiliging

Wij bevestigen dat dit product voldoet

aan de Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Verenigd Koninkrijk). De
verklaring van overeenstemming is beschikbaar

op documents.dometic.com. Om een
beveiligingsincident te melden, stuurt u een e-

mail naar productcybersecurity@dometic.com.
Beveiligingsupdates worden minimaal vijf jaar na de
productiedatum verstrekt.

4 Veiligheidsaanwijzingen
WAARSCHUWING! Het niet in acht

nemen van deze waarschuwingen kan

leiden tot ernstig letsel of de dood.

> Gebruik in geval van brand een
brandblusser die geschikt is voor
elektrische toestellen.

> Gebruik het toestel niet als het zichtbaar
beschadigd is.

VOORZICHTIG! Het niet in acht nemen
van deze waarschuwingen kan leiden
tot ernstig letsel of de dood.
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> Installatie, montage en bedrading en alle
andere werkzaamheden mogen alleen
worden uitgevoerd door bevoegde
elektriciens. Door ondeskundige
reparaties kunnen grote gevaren ontstaan.

> Installatie in explosiegevaarlijke
omgevingen zoals ruimtes met
ontvlambare vloeistoffen of gassen is niet
toegestaan.

> Plaats of houd het toestel niet in de buurt
van open vuur of andere warmtebronnen
(verwarming, direct zonlicht, gasovens
enz.).

> Kinderen mogen niet met het toestel
spelen.

> Dit toestel mag worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals
door personen met verminderd fysiek,
zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek
aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het
veilig gebruik van het toestel en zijj inzicht
hebben in de gevaren die het gebruik
ervan met zich meebrengt.

LET OP! Duidt op een situatie die, indien

deze niet wordt voorkomen, kan leiden

tot materiéle schade.

> Vergelijk de spanningsgegevens op
het typeplaatje met de beschikbare
energievoorziening.

> Dompel het toestel nooit onder in water.

> Bescherm het toestel en de kabels tegen
hitte en vocht.

> Stel het toestel niet bloot aan regen.

> Zorg ervoor dat het montageoppervlak
het gewicht van het toestel kan dragen.

> Leg de kabels zodanig dat er niet over
kan worden gestruikeld en dat ze niet
beschadigd kunnen raken.

> Gebruik holle buizen of
leidingdoorvoeren, als leidingen door
plaatwanden of andere wanden met
scherpe randen geleid moeten worden.

5 Omvang vande levering

Beschrijving Aantal
Accu 1
Rode beschermkap voor accuklem 1
Zwarte beschermkap voor accuklem 1
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Beschrijving Aantal

Gebruiksaanwijzing 1

6 Doelgroep

De elektrische installatie en instelling van

het apparaat moeten worden uitgevoerd
door gekwalificeerd personeel dat zijn
vaardigheden en kennis heeft aangetoond
met betrekking tot de constructie en
werking van elektrische apparatuur en
installaties en die vertrouwd is met de
toepasselijke regelgeving van het land waarin
de apparatuur moet worden geinstalleerd
en/of gebruikt en die een veiligheidstraining
heeft gevolgd om de gevaren te identificeren
en te vermijden.
Alle andere acties zijn ook bedoeld voor niet-
professionele gebruikers.

7 Beoogd gebruik

De accu is bedoeld om energie te leveren aan de
apparatuur in een camper. De accu is bedoeld voor
gebruik met elektrische installaties van 12 V.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik
en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor
een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik
of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief
te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door
de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen

¢ Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke
toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in
deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en

de specificaties van het product te wijzigen.

8 Gebruik

8.1 Activeren

De standaardinstelling voor de accu is de niet-actieve
modus: Geen spanning op de terminals aanwezig. De

accu dientingeschakeld en geactiveerd te zijn om hem
te gebruiken.

@ afb. [l op pagina 3

1. Zorg ervoor dat de DIP-schakelaar 6 (1) in de aan-
stand staat.

Als andere apparaten aangesloten zijn op de accu
via de BUS (4), zorg dan dat de DIP-schakelaar 5 in
de aan-stand staat.

2. Houd de aan/uit-schakelaar (2) gedurende 1s
ingedrukt.

De accu is actief wanneer het ledlampje (3) gaat
branden.

INSTRUCTIE Als de accu een

@ aansluitdoos type B heeft en er een externe
momentschakelaar is aangesloten, kan de
externe momentschakelaar worden gebruikt

zoals de aan/uit-schakelaar (zie Bijbehorende
documenten op pagina 36) .

8.2 Uitschakelen

De accu kan op vier verschillende manieren worden
uitgeschakeld:

¢ Met de displayknop

* Met de aan/uit-schakelaar

¢ Met een externe momentschakelaar (optioneel)
* Met DIP-schakelaar 6

* Met de smartphone-app

INSTRUCTIE De accu wordt automatisch

@ uitgeschakeld als de laadstatus daalt tot
onder 3 %. De accu kan opnieuw worden
geactiveerd door op de aan/uit-schakelaar te
drukken om de accu volledig te ontladen tot
0%.

@3 afb. B op pagina 4

> Om de accu uit te schakelen op het display, houdt u
de knop ingedrukt totdat de melding “Shutdown”
wordt weergegeven. De accu wordt uitgeschakeld
terwijl de Bluetooth®-functie actief blijft.

(o E{iN 1]

> Om de accu en de Bluetooth®-functie uit te
schakelen, houdt de aan/uit-schakelaar (2) ingedrukt
gedurende 8 s tot de led (3) paars begint te
knipperen.

37



> Om de accu uit te schakelen terwijl de Bluetooth®-
functie actief blijft, houdt u de aan/uit-schakelaar (2)
ingedrukt gedurende 4 s tot de led (3) blauw begint
te knipperen.

> Om de accu voor langere tijd uit te schakelen (bijv.
om te bewaren), zet u de DIP-schakelaar 6 (1) in de
uit-stand.

8.3 Uitschakelen met smartphone-app
(A afb. FJ op pagina 5

1. Tik op het menupictogram (1).

2. Tik op het Bluetooth®-pictogram (2).

3. Tik op pictogram voor het uitschakelen van de accu
(3).

De accu wordt na enkele seconden uitgeschakeld en de
Bluetooth®-functie blijft actief.

8.4 Ledsignalen

Ledsignaal  Beschrijving

Brandt conti- = Accu wordt opgestart. Geen spanning

nu groen op de terminals aanwezig.
Knippert Accu is actief. Spanning aanwezig op
groen de terminals.

Snel groen Het slimme oplaadbeheer is actief.
knipperend | Spanning aanwezig op de terminals.

Knippert kor- = Accu wordt uitgeschakeld. Bluetooth®
terdan5s actief. Geen spanning op de terminals
blauw aanwezig.

Knippert Accu wordt uitgeschakeld. Bluetooth®
paars niet actief. Geen spanning op de ter-
minals aanwezig.

Rood knip- Alarm. Geen spanning op de terminals
perend of aanwezig.

continu bran-

dend

Geel knippe- | Temperatuurlimiet bereikt. Spanning
rend aanwezig op de terminals.

Blauw brandt = Firmware-update.
continu

Uit Accu inactief. Geen spanning op de
terminals aanwezig.

Geel brandt | Firmware-update van een Slave-appa-
continu raat
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Ledsignaal Beschrijving

Knippert lan- = Fout bij firmware-update/firmware niet
gerdan5s | aanwezig. Firmware-update vereist.
blauw

8.5 Opladen

Neem bij het opladen van de accu met een externe
oplader de volgende richtlijnen in acht:

* Gebruik specifieke opladers voor LiFePO4-accu's
voor de beste resultaten. Als u niet over die
oplader beschikt, kan u laders voor loodzuuraccu's
gebruiken.

¢ De oplader mag geen desulfatering uitvoeren.

* Stel bij gebruik van een configureerbare oplader de
optie constante stroomsterke/constante spanning
(CC/CV) in met de volgende waarden:

* Stel de laadeindespanning inop 14,4 V.
* Stel de aanbevolen maximale laadstroom voor de
accuin.

* De maximale laadspanning mag niet hoger zijn
dan 14,4 V. Als de laadspanning 14,5V ... 16 Vis,
beperkt het interne accumanagementsysteem (BMS)
de lading.

* Alsde laadspanning 16 V overschrijdt, beéindigt
het interne accumanagementsysteem (BMS) het
oplaadproces.

¢ Als de temperatuur tijdens het opladen boven
het toegestane bereik komt, beperkt het interne
accumanagementsysteem de lading om de
levensduur van de accu te verlengen.

* Als het opladen voltooid is, kan de oplader worden
losgekoppeld, uitgeschakeld of aangesloten bij
vlotterspanning.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F en TLB150F: Wanneer

de accu wordt opgeladen bij temperaturen lager dan

0 °C wordt het celverwarmingssysteem geactiveerd.

Het celverwarmingssysteem gebruikt de energie van de

oplader om zichzelf van stroom te voorzien. Wanneer

de ideale laadtemperatuur wordt bereikt, wordt de
verwarming uitgeschakeld en start het laden. (Led
knippert geel)

TLB100O, TLB10OS, TLB120 en TLB150: De accu heeft
een ingebouwde DC-DC-omvormer die het mogelijk
maakt om de accu op te laden, zelfs wanneer de
omgevingstemperatuur daalt tot onder 0 °C. De DC-
DC-omvormer laat de accu opladen met een beperkte
stroom totdat de temperatuur stijgt tot boven 0 °C. (Led
knippert geel)



8.6 Ontladen

Het interne accumanagementsysteem beschermt

het elektronische systeem en de accucellen. Het
ondersteunt een continue stroom van 135 A. Het is
echter mogelijk om gedurende een beperkte tijd
hogere stromen te gebruiken, in overeenstemming met
de volgende waarden.

Maximale ontlaadtijd

Ontiaad TLB100/
stroom  T-B1OOF  Tig120/  TLB150/
TLB100S/ TLB120F | TLB150F
TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

LET OP! Gevaar voor schade

> Ontlaad de accu niet buiten het
temperatuurbereik van—20 °C ... 60 °C.

> Stel de accu niet bloot aan extreem hoge
of lage temperaturen (zie hoofdstuk
Technische gegevens op pagina 39)

> Als de spanning daalt tot onder 11V
+ 0,1V, blokkeert de accu de ontlading
en knippert de led rood. Er wordt
een onderspanningswaarschuwing
gegenereerd. Er moet een oplader
worden aangesloten.

9 Opslag
LET OP! Gevaar voor schade

> Observeer de opslagtemperatuur
(Technische gegevens op pagina 39)

> Als de accu automatisch is uitgeschakeld
omdat hij helemaal is ontladen, dient de
accu zo snel mogelijk weer te worden
opgeladen, te minste binnen 7 dagen.

De accu is actief en aangesloten op het elektrisch

systeem (bijv. van een voertuig):

> Llaad deaccu 1tot 2 dagen volledig op met een
aanbevolen acculader alvorens deze op te bergen.

> Zorg ervoor dat de accuspanning niet onder 12,6 V
daalt wanneer de accu niet in gebruik is.

> Laadt de accu volledig op om de 30 dagen wanneer
u de accu opbergt.

De accu is niet aangesloten op een elektrisch systeem

(shelf storing):

> Laadt de accu volledig or ten minste 70 % met een
aanbevolen oplader alvorens de accu te bewaren.

> Wanneer de accu actief is (groen led-lampje
knippert), dient u de accu elke 6 maanden op te
laden.

De accu kan uitgeschakeld bewaard worden (met DIP-
schakelaars 5 en 6 in uit-stand) tot twee jaar.

10 Verwijdering

0“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het

"’ verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd
in recyclingafvalbakken. Deze scheiding is
noodzakelijk, omdat verpakkingsmateriaal
een waardevolle hulpbron is en onjuiste
verwijdering gevolgen kan hebben voor de
gezondheid en het milieu.

De doorgekruiste afvalbak geeft aan dat

het product een elektrisch of elektronisch
apparaat is of batterijen bevat en apart

moet worden ingezameld voor de juiste
verwerking, terugwinning en recycling. De
consument is wettelijk verplicht om
elektrische of elektronische apparatuur,
batterijen en oplaadbare batterijen op
de juiste wijze af te voeren, gescheiden
van het huisvuil!

)i4

Deze scheiding is noodzakelijk omdat batterijen en
elektrische apparaten waardevolle hulpbronnen zijn en
stoffen kunnen bevatten die schadelijk zijn voor mens en
milieu.

Om het product definitief af te voeren, kunt u bij het
dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer
naar de betreffende afvoervoorschriften vragen.

Het product en de batterijen kunnen gratis worden
afgevoerd.

Verwijder alle batterijen en oplaadbare batterijen
voordat u dit product recyclet.

Batterijen die meer dan 0,002 % cadmium of meer

dan 0,004 % lood bevatten, zijn gemarkeerd met het
chemische symbool voor het betreffende metaal: Cd of
Pb.

11 Technische gegevens

Geldig voor volgend ref.nr.: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727
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TLB100/ TLB120/  TLB150/
TLB1OOF = TLB120F  TLB150F

Frequentie- 2,4 GHz ISM Band (2400 ... 2484)

band (Wi-Fi)
RF-uitgangs- 4 dBm (Bluetooth®
vermogen V5.0 Single Mode LE)

Geldig voor volgend ref.nr.: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/

TLB10OF TLB10OSF
Frequentieband 2,4 GHz ISM Band
(Wi-Fi) (2400 ... 2484)
RF-uitgangsver- 4 dBm (Bluetooth®
mogen V5.0 Single Mode LE)

Hierbij verklaart Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. dat
de radioapparatuur van het type TLB100, TLBTOOF,
TLB10OS, TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150,
TLB150F voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan
worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
documents.dometic.com
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Dansk

1 Vigtige henvisninger

Lees og falg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne
produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med
dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger,
retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de
vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge
dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med
anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen
samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende
lzesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan medfere kveestelser
pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i
nzerheden. Der tages forbehold for eventuelle sendringer og opdateringer af
denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste
produktinformationer.

2 Relaterede dokumenter

Du kan finde monterings- og
betjeningsvejledningen online pa
gr.dometic.com/beevYR.

3 Cybersikkerhed

Vi bekraefter, at dette produkt er i overensstemmelse
med Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Overensstemmelseserkleeringen

kan findes pa documents.dometic.com. Hvis du vil
rapportere en sikkerhedshaendelse, skal du sende

en e-mail til productcybersecurity@dometic.com.
Sikkerhedsopdateringer vil vaere tilgeengelige i mindst
fem ar efter fremstillingsdatoen.

4 Sikkerhedsanvisninger
ADVARSEL! Manglende overholdelse af

disse advarsler kan medfere dedelige

eller alvorlige kvaestelser.

> Anvenditilfeelde af brand en ildslukker,
der er egnet til elektriske apparater.

> Hvis apparatet har synlige beskadigelser,
ma apparatet ikke tages i brug.

FORSIGTIG! Manglende overholdelse af

disse advarsler kan medfere dedelige

eller alvorlige kvaestelser.

> Installation, montering og ledningsfering
samt alt andet arbejde ma kun udferes af

>

kvalificerede elektrikere. Ved ukorrekte
reparationer kan der opsta alvorlige farer.
Installation i potentielt eksplosive omrader
som f.eks. rum med braendbare vaesker
eller gasser, er ikke tilladt.

Apparatet ma ikke installeres eller
opbevares i neerheden af dbenild eller
andre varmekilder (varmeapparater, steerk
sol, gasovne osv.).

Barn ma ikke lege med apparatet.

Dette apparat kan anvendes af barn

over 8 ar og personer med reducerede
fysiske, sanse- eller mentale evner eller
uden erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn eller blev instrueret i sikker brug af
apparatet og forstar de involverede farer.

VIGTIGT! Angiver en situation, som kan
medfere materielle skader, safremt den
ikke undgas.

Kontrollér, at spaendingsangivelsen

pa typemaerkatet svarer til den fra
energiforsyningen.

Dyp aldrig apparatet i vand.

Beskyt apparatet og kablerne mod varme
og fugtighed.

Apparatet ma ikke udszettes for regnvejr.
Serg for, at monteringsoverfladen kan
baere apparatets vaegt.

Traek ledningerne, sa der ikke er fare for
at falde over dem, og en beskadigelse af
kablet er udelukket.

Anvend tomme rer eller
ledningsgennemferinger, nar ledninger
skal feres gennem pladeveaegge eller andre
vaegge med skarpe kanter.

5 Leveringsomfang

Beskrivelse Antal
Batteri 1
Rad beskyttelseshaette til klemme 1
Sort beskyttelseshaette til klemme 1
Betjeningsvejledning 1
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6 Mélgruppe Hvis andre enheder er tilsluttet batteriet via BUS (4),
skal du serge for, at DIP-omskifter 5 er indstillet il
Den elektriske installation og opsaetning af positionen ON (teendt).
apparatet skal udferes af fagfolk, som har 2. Tryk pa teend/sluk-knappen (2) og hold den inde i
godtgjort evner og kendskab med henblik pa 1s.

konstruktion og betjening af elektrisk udstyr

og installationer, og som er bekendt med de Batteriet er aktivt, nar LED-indikatoren (3) begynder at

geeldende nationale forskrifter, hvor udstyret lyse.

skal installeres og/eller anvendes, og som ) ]

har modtaget sikkerhedsuddannelse med BEMAERK Hvis batteriet har en type B
henblik pa at kunne identificere og undga de tilslutningsboks, og der er tilsluttet en
involverede farer. ekstern hurtigkontakt, kan den eksterne
Alle andre handlinger er ogs beregnet til hurtigkontakt bruges som teend/sluk-
ikke-professionelle brugere. knappen (se Relaterede dokumenter pa side

47).
7 Korrektbrug

Batteriet er beregnet til at forsyne energi til apparater og
udstyr i en autocamper. Batteriet er beregnet til at blive

8.2 Nedlukning

Batteriet kan slukkes pa fire forskellige mader:

anvendt med 12 V-elsystemer. * Med displayknappen
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formélog ~ * Med taend/sluk—knappen
anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger. * Med en ekstern hurtigkontakt (ekstraudstyr)

* Med DIP-omskifter 6

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der + Med smartphone-appen

er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering

og/eller drift af produktet. Dérlig montering og/

eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer BEMARK Batteriet slukker automatisk, hvis
utilstreekkelig ydeevne og mulige fejl. ladetilstanden falder til under 3 %. Batteriet

kan genaktiveres ved at trykke pa teend/sluk-
Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller knappen for at aflade det helt til O %.

skader i forbindelse med produktet, der skyldes:
 ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj & fig. ﬂ paside 4

spaending > Forat slukke batteriet pa displayet skal du trykke
* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale p& knappen og holde den inde, indtil meldingen
reservedele, der ikke stammer fra producenten "Shutdown” vises. Batteriet slukker. mens
» zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse Bluetooth®-funktionen fortsat er aktiv.
fra producenten )
¢ brugtil andre formal end dem, der er beskrevet i Qio.
vejledningen > Huvis du vil slukke for batteriet sammen med

Bluetooth®-funktionen, skal du trykke p& taend/
sluk-knappen (2) og holde den inde i 8 s, indtil LED-
indikatoren (3) begynder at blinke lilla.

Dometic forbeholder sig ret til at zendre produktets
udseende og produktspecifikationer.

8 Betjening > For at slukke for batteriet og fortsat have en aktiv
Bluetooth®-funktion skal du trykke pa teend/sluk-
8.1 Aktivering knappen (2) og holde deninde i 4 s, indtil LED-

indikatoren (3) begynder at blinke blat.

Fabriksindstillingen for batteriet er den inaktive tilstand: > Forat deaktivere batteriet i leengere tid (f.eks. hvis

Der er'ingen spaendfng pa klemmerne. For at bruge det skal opbevares i laengere tid) skal du trykke DIP-
batteriet skal det aktiveres og teendes. omskifter 6 (1) hen p slukket position.
@ fig. [l paside 3
) S 8.3 Nedlukning med smartphone-appen
1. Serg for, at DIP-omskifter 6 (1) er indstillet til
positionen ON (taendt). B fig. F paside 5

1. Tryk pa menu-ikonet (1).
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2. Tryk pa Bluetooth®-ikonet (2).
3. Tryk pa ikonet for afbrydelse af batteri (3).

Batteriet slukker efter et par sekunder, mens Bluetooth®-
funktionen fortsat er aktiv.

8.4 LED-visninger

LED-vis- Beskrivelse

ning

Gron -lyser | Batteriet starter op. Der er ingen

konstant spaending pa klemmerne.

Grgn-blin- | Batteriet er aktivt. Der er spaending pa

ker klemmerne.

Gregn-blin- | Den smarte opladningsstyring er aktiv.

ker hurtigt Der er speending pa klemmerne.

Bla blinkeri | Batteriet slukker. Bluetooth® er aktiv.

mindre end | Der er ingen spaending pa klemmerne.

5s

Lilla- blinker | Batteriet slukker. Bluetooth® er ikke
aktiv. Der er ingen spaending pa klem-
merne.

Red - blin- Batterialarm. Der er ingen spaending

ker eller lyser ' pa klemmerne.

konstant

Gul-blinker | Temperaturomradegraense naet. Der
er spaending pa klemmerne.

Bla - lyser Firmwareopdatering.

konstant

Slukket Batteri inaktivt. Der er ingen spaending
pa klemmerne.

Gul - lyser Firmwareopdatering af en slaveenhed

konstant

Bla blinkeri | Fejl under firmwareopdate-

mereend 5s | ring/firmware ikke til stede. Firmware-

opdatering pakreevet.

8.5 Opladning

Overhold felgende retningslinjer, nar batteriet oplades
med en ekstern oplader:

* Forat opna de bedste resultater skal du bruge
opladere, der er beregnet til opladning af LiFePO4-
batterier. Hvis du ikke har en sadan oplader, kan du
bruge blysyrebatteriopladere.

* Opladeren ma ikke udfere nogen
desulfateringshandling.

* Nar der anvendes en oplader, der kan konfigureres,
skal du angive felgende veerdier for indstillingen for
konstant strem/konstant spaending (CC/CV):

* Indstil ladeslutspeendingen pa 14,4 V.
* Indstil den anbefalede maks. ladestrgm for
batteriet.

¢ Den maksimale ladespzaending ma ikke overskride
14,4V. Hvis ladespaendingener 14,5V ... 16V,

vil det interne batterimanagementsystem (BMS)
begreaense opladningen.

* Huvis ladespaendingen overskrider 16 V, vil det
interne batterimanagementsystem (BMS) afbryde
opladningen.

* Hvis temperaturen stiger til over det tilladte
omrade under opladningen, begraenser
batterimanagementsystemet (BMS) opladningen for
at bevare batteriets levetid.

* Nar opladningen er afsluttet, kan opladeren
frakobles, slukkes eller holdes tilsluttet ved
flydespeending.

TLB10OF, TLB10OSF, TLB120F og TLB150F: Hvis

batteriet lades ved temperaturer under O °C, aktiveres

cellevarmesystemet. Cellevarmesystemet bruger
opladerens energi til at strgmforsyne sig selv. Nar den
ideelle opladningstemperatur er naet, slukkes der for
varmen, og opladningen begynder. (Lysdioden blinker
gult)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 og TLB150: Batteriet har en
indbygget DC-DC-omformer, som ger det muligt at
genoplade batteriet, selv nar omgivelsestemperaturen
falder til under O °C. DC-DC-omformer lader

batteriet genoplade med en begraenset strom, indtil
temperaturen stiger til over O °C. (Lysdioden blinker gult)

8.6 Afladning

Det interne batterimanagementsystem (BMS) beskytter
det elektroniske system og battericellerne. Det
understgtter en kontinuerlig stram pa 135 A. Det er dog
muligt at anvende hgjere stramstyrke i en begraenset tid
i overensstemmelse med det felgende veerdier.

Maks. afladningstid

f TLB100/
Aflad- | 1 Bj00F
nings- TLB120/ TLB150/
strom TL- TLB120F = TLB150F

B100S/TL-
B10OSF

150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5min
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Du ma ikke aflade batteriet uden for
temperaturomradet - 20 °C ... 60 °C.

> Udsaet ikke batteriet for meget hgje eller
lave temperaturer (se kapitel Tekniske data
pé side 44)

> Huvis spaendingen falder til under 11V
+ 0,1V, afbryder batteriet afladningen,
og lysdioden blinker redt. Der vises en
advarsel om underspaending. Der skal
veere tilsluttet en oplader.

9 Opbevaring
VIGTIGT! Fare for beskadigelse

> Hold gje med opbevaringstemperaturen
(Tekniske data pa side 44)

> Huvis batteriet slukkes automatisk pa grund
af en total afladning, skal det genoplades
sa hurtigt som muligt, men mindst inden
for 7 dage.

Batteriet er aktivt og tilsluttet til det elektriske system

(f.eks. et kereta)):

> Far batteriet opbevares, skal det oplades helt med en
anbefalet batteriladeri 1-2 dage.

> Nar batteriet ikke bruges, skal du serge for, at
batterispaendingen ikke falder til under 12,6 V.

> Nar batteriet opbevares, skal det oplades helt hver
30. dag.

Batteriet er ikke tilsluttet et elektrisk system (opbevaring

veek fra elektrisk system):

> Far opbevaring skal batteriet oplades helt eller som
minimum til 70 % med en anbefalet oplader.

> Nar batteriet er aktivt (den grenne LED blinker), skal
det genoplades hver 6. maned.

Det er muligt at holde batteriet slukket (DIP-omskifter 5
og 6 i slukket position) i op til to ar.

10 Bortskaffelse

[ 2] Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa
."‘ vidt muligt emballagen i affaldscontainerne
til den pageeldende type genbrugsaffald.
Denne sortering er ngdvendig, da emballage
er en veerdifuld ressource, og forkert
bortskaffelse kan pavirke sundhed og miljg.
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Den overstregede skraldespand pa hjul
angiver, at produktet er elektrisk eller
elektronisk udstyr eller indeholder batterier
og skal indsamles separat for korrekt
behandling, genvinding og genbrug.
Forbrugeren er juridisk forpligtet til at
bortskaffe elektrisk eller elektronisk
udstyr, batterier og genopladelige
batterier pa beherig vis adskilt fra
almindeligt husholdningsaffald!

Denne adskillelse er ngdvendig, da batterier og
elektriske apparater er veerdifulde ressourcer og kan
indeholde stoffer, der er skadelige for mennesker og
miljoet.

Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal

du kontakte den naermeste genbrugsstation eller
specialforhandler for at fa de pagaeldende forskrifter om
bortskaffelse.

Produktet og batterierne kan bortskaffes uden gebyr.

Fjern alle batterier og genopladelige batterier, far du
smider dette produkt til genbrug.

Batterier, der indeholder mere end 0,002 % cadmium
eller mere end 0,004 % bly, er meerket med det kemiske
symbol for det pagaeldende metal: Cd eller Pb.

11 Tekniske data

Geelder for felgende artikelnr.: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB1OOF TLB120F TLB150F
Frekvens- 2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)
band (Wi-Fi)
RF-udgangs- 4 dBm (Bluetooth®
effekt V5.0 Single Mode LE)

Geelder for folgende artikelnr.: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/TL-

TLB10OF B10OSF
Frekvensband 2,4 GHz ISM-band
(Wi-Fi) (2400 ... 2484)

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

RF-udgangseffekt

Hermed erklaerer Dometic Mobile Power ltaly S.r.l.,
at radioudstyret af typen TLB100, TLB1OOF, TLB100OS,



TLB10OSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F eri
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes
pa internetadressen: documents.dometic.com
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https://documents.dometic.com

Svenska

1 Observera

Las och folj noggrant alla anvisningar, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och
underhaller produkten pa ratt satt. Dessa anvisningar MASTE férvaras tillsammans
med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla
anvisningar, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att

félja de villkor som anges hari. Du ar inférstadd med att endast anvanda denna
produkt i avsett syfte och i enlighet med anvisningarna, direktiven och varningarna
som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och
bestammelser. Om du inte ldser och foljer anvisningarna och varningarna som anges
har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan
egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive anvisningarna, direktiven
och varningarna samt relaterad information, kan andras och uppdateras. Aktuell
produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Tillhérande dokument

Monterings- och
bruksanvisningen finns online pa
gr.dometic.com/beevYR.

D)

3 Cybersikerhet

Vi bekraftar att den har produkten éverensstammer
med Security and Telecommunications

Infrastructure regulation (Storbritannien).

Information om &verensstammelse finns pa
documents.dometic.com. Om du vill rapportera en
sakerhetsincident kan du skicka ett e-postmeddelande
till productcybersecurity@dometic.com.
Séakerhetsuppdateringar tillhandahalls i minst fem ar
efter tillverkningsdatumet.

4 Sakerhetsanvisningar
VARNING! Om man underlater att félja

de hér varningarna kan féljden bli

dédsfall eller allvarlig personskada.

> Vid brand far endast brandslackare
anvandas som ar avsedda for elektriska
apparater.

> Om apparaten uppvisar synliga skador far
den ej tas i drift.

AKTA! Om man underlater att félja de

héar varningarna kan foéljden bli dédsfall

eller allvarlig personskada.

> Installation, montering och
ledningsdragning samt alla andra arbeten
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far bara utforas av kvalificerade elektriker.
Icke fackmassiga reparationer kan medféra
allvarliga risker.

> Installation arinte tilldten i potentiellt
explosiva miljder som rum med
brandfarliga vatskor eller gaser.

> Installera eller placera inte apparaten
nara 6ppen eld eller andra varmekallor
(varmeelement, starkt solljus, gasspisar
osV.).

> Barn farinte leka med apparaten.

> Barn fran atta ars alder, personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férmaga, eller personer med bristande
erfarenhet och kunskaper far anvanda
den hér anordningen forutsatt att de
halls under uppsikt eller om de har fatt
anvisningar om hur man anvander den har
anordningen pa ett sakert satt och kanner
till vilka risker som ar férknippade med
anvandningen.

OBSERVERA! Anger en situation som,

om den inte kan undvikas, kan leda till

materiell skada.

> Jamfor spanningsuppgifterna pa
typetiketten med elférsériningen pa plats.

> Doppa aldrig ner apparaten i vatten.

> Skydda apparaten och kablarna mot varme
och fukt.

> Utsétt inte apparaten for regn.

> Sakerstall att monteringsytan kan bara
apparatens vikt.

> Dra kablarna sa att ingen kan snubbla éver
dem och sa att kablarna inte kan skadas.

> Anvand tomma rér eller kabelkanaler om
kablarna dras genom platvaggar eller
andra vaggar med vassa kanter.

5 Leveransomfattning

Beskrivning Antal
Batteri 1
Skyddshatta réd pol 1
Skyddshatta svart pol 1
Bruksanvisning 1


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/beevYR
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

6 Malgrupp
Elinstallationen och instéllningen av
apparaten maste utforas av kvalificerad
personal som har bevisat sina fardigheter
och kunskaper inom konstruktion och drift
av elutrustning och elinstallationer och som
kanner till géllande bestammelser i landet
dar utrustningen installeras eller anvands
och har fatt sdkerhetsutbildning for att kunna
upptacka och undvika de faror som kan
uppsta.
Alla andra atgarder som beskrivs ar avsedda
aven for icke-professionella anvandare.

7 Avsedd anvandning

Batteriet ar avsett att spanningsforsérja apparater och
utrustning i en husbil. Batteriet ar avsett att anvandas
med 12 V-elsystem.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd
anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som kravs for att
installera eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall
kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt
och riskerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller

materiella skador pa produkten som uppstar till f6ljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning,
inklusive for hdg spanning

* Felaktigt underhdll eller anvandning av reservdelar
som inte ar originaldelar fran tillverkaren

* Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande
fran tillverkaren

¢ Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i
denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens

utseende och specifikationer.

8 Anvandning

8.1 Aktivering

Fabriksinstallningen for batteriet ar det inaktiva laget:
Det finns ingen spanning vid polerna. Nar batteriet ska
anvandas maste det vara aktiverat och paslaget.

@ bild. [l sida 3
1. Kontrollera att DIP-switch 6 (1) star i paslaget lage.

Om andra enheter ar anslutna till batteriet via BUS-
protokollet (4) maste du sakerstalla att DIP-switch 5
star i paslaget lage.

2. Tryckin och hall ner Pa/Av-brytaren (2) under 1s.

Batteriet ar aktivt nar LED-lampan (3) tands.
ANVISNING Om batteriet har en

@ anslutningsbox av typ B och ett externt

impulsdon ar anslutet kan det externa

impulsdonet anvandas som pa/av-brytaren

(see Tillhérande dokument sida 46) .

8.2 Avstangning
Batteriet kan stangas av pa fyra olika satt:

* Med displayknappen

¢ Med P&/Av-brytaren

¢ Med ett externt impulsdon (tillval)

* Med DIP-switch 6

* Med smarttelefonappen
ANVISNING Batteriet stdngs av automatiskt

@ om laddningsnivan sjunker under 3 %.

Batteriet kan ateraktiveras genom att du

trycker pa pa/av-brytaren fér att ladda ur det

helt till O %.

@A bild. A sida 4

> Tryckin och hall ner knappen tills meddelandet
"Shutdown” visas for att stanga av batteriet via
displayen. Batteriet stangs av men Bluetooth®-
funktionen fortsatter vara aktiv.

Boid. K

> Stang av batteriet tillsammans med Bluetooth®-
funktionen genom att trycka in och hélla ner pad/av-
brytaren (2) under 8 s, tills LED-lampan (3) borjar
blinka lila.

> Stang av batteriet och Iat Bluetooth®-funktionen vara
aktiv genom att trycka in och héll ner pa/av-brytaren
(2) under 4 s, tills LED-lampan (3) bérjar blinka blatt.

> Tryck DIP-switch 6 (1) till laget Av nér batteriet ska vara
avaktiverat under langre tid (t.ex. vid férvaring).

8.3 Stanga av med smarttelefonappen
@ bild. A sida 5

1. Tryck pa menyikonen (1).

2. Tryck pa Bluetooth®-ikonen (2).

3. Tryck pa batterifrankopplingsikonen (3).
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Batteriet stangs av efter nagra sekunder men
Bluetooth®-funktionen fortsétter vara aktiv.

8.4 LED-indikeringar

LED-indike- = Beskrivning

ring

Gron—lyser | Batteriet startar. Det finns ingen spéan-

konstant ning vid polerna.

Gront-blin- | Batteriet ar aktivt. Det finns spanning

kar vid polerna.

Snabb grén | Smart laddningshantering ar aktiv. Det

blinkning finns spanning vid polerna.

Blatt blin- Batteriet stangs av. Bluetooth® &r ak-

kandeljusi | tivt. Det finns ingen spanning vid po-

mindre an lerna.

5s

Lila—blinkar | Batteriet stangs av. Bluetooth® ar inte
aktivt. Det finns ingen spanning vid po-
lerna.

Rott blinkan- | Batterilarm. Det finns ingen spanning

deljuseller | vid polerna.

standigt sken

Gultblinkan- | Temperaturomradets grans har natts.

de ljus Det finns spanning vid polerna.

Blatt standigt | Uppdatering av firmware.

sken

Av Batteri inaktiv. Det finns ingen span-
ning vid polerna.

Gultstandigt | Uppdatering av fast programvara for

sken en slavenhet

Blatt blinkan- = Uppdatering av fast programvara miss-

deljusimer | lyckades/programvara saknas. Uppda-
an5s tering av fast programvara kravs.
8.5 Laddar

Tank pa de nedanstaende riktlinjerna om batteriet ska
laddas via en extern laddare:

* Anvand laddare som ar avsedda for laddning av
LiFePO4-batterier for att uppna basta resultat. Om du
inte har en sadan laddare kan du anvanda laddare for
blyackumulatorer.

* Laddaren ska inte utféra nagon avsulfatering.

¢ Om en konfigurerbar laddare anvands ska alternativet
konstant strém/konstant spanning (CC/CV) stéllas in
med foljande varden:
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e Stallin spanningen for laddning klar pa 14,4 V.
* Stall in rekommenderad maximal laddningsstrom
for batteriet.
¢ Den maximala laddspanningen ska inte dverskrida
14,4 V. Om laddningsspanningenar14,5V ... 16 V
begransar det interna batterihanteringssystemet
(BMS) laddningen.
¢ Om laddningsspanningen &verstiger 16 V avslutar det
interna batterihanteringssystemet (BMS) laddningen.
¢ Om temperaturen under laddningen stiger
oOver tillatet omrade kommer det interna
batterihanteringssystemet (BMS) att begransa
laddningen for att bevara batteriets livslangd.
¢ |slutet avladdningen kan laddaren kopplas
bort, stdngas av eller hallas ansluten till
underhallsspanning.
TLB10OF, TLB10OSF, TLB120F och TLB150F: Nar
batteriet laddas vid temperaturer under O °C aktiveras
cellvarmesystemet. Celluppvarmningssystemet
anvander laddarens energi for sin egen drift. Nar den
basta laddningstemperaturen har uppnatts stangs
uppvarmningen av, varvid laddningen pabérjas. (LED
blinkar gult)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 och TLB150: Batteriet har
en inbyggd DC/DC-omvandlare som goér att batteriet
kan laddas &ven nar omgivningstemperaturen sjunker
under 0 °C. Med DC/DC-omvandlaren kan batteriet
laddas med begransad strom tills temperaturen stiger
&ver 0 °C. (LED blinkar gult)

8.6 Utlopp

Det interna batterihanteringssystemet (BMS) skyddar det
elektroniska systemet och battericellerna. Det stodjer
en kontinuerlig strém pa 135 A. Det ar dock méjligt

att anvanda hogre strommar under en begransad tid i
enlighet med foljande varden.

Maximal urladdningstid

TLB100/
Urladd- 1, By00F
nings- TLB120/  TLB150/
strém TL- TLBI120OF = TLB150F
B100S/TL-
B100OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1T min 2,5 min

OBSERVERA! Risk fér skada
> Ladda inte ur batteriet utanfor
temperaturomradet — 20 °C ... 60 °C.




> Utsatt inte batteriet for alltfor hoga eller
laga temperaturer (se kapitel Tekniska data
sida 49)

> Om spanningen fallerunder 11V
+ 0,1 Vavbryter batteriet urladdningen och
LED-lampan blinkar rétt. En varning for
underspanning utfardas. En laddare maste
vara ansluten.

9 Forvaring
OBSERVERA! Risk for skada

> Observera forvaringstemperaturen
(Tekniska data sida 49)

> Om batteriet stangs av automatiskt pa
grund av total urladdning maste det laddas
sa snart som maojligt, men atminstone inom
sju dagar.

Batteriet ar aktivt och anslutet till elsystemet (t.ex. i ett

fordon):

> Ladda batteriet fullt med en rekommenderad
batteriladdare i 1till 2 dagar fore forvaring.

> Nar batteriet inte anvands ska det sakerstallas att
batterispanningen inte faller under 12,6 V.

> Ladda batteriet helt var 30:e dag medan det forvaras.

Batteriet ar inte anslutet till ett elsystem (hyllférvaring):

> Ladda batteriet helt eller atminstone till 70 % med en
rekommenderad laddare innan det forvaras.

> Nar batteriet ar aktivt (gron LED-lampa blinkar) ska det
laddas var sjatte manad.

Det ar mojligt att halla batteriet avstangt (DIP-switch 5
och 6 ilaget av) under upp till tva ar.

10 Kassering

9y
@

Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna
om méjligt férpackningsmaterialet till
atervinning. Denna separering ar nédvandig
eftersom forpackningsmaterialet ar en
vardefull resurs och felaktig kassering kan
paverka halsa och miljo.

Den overkorsade soptunnan pa hjul
indikerar att produkten ar elektrisk eller
elektronisk utrustning eller innehaller
batterier och maste samlas in separat

for korrekt behandling, atervinning och
ateranvandning. Konsumenten har

en rattslig skyldighet att kassera all
elektrisk eller elektronisk utrustning,
alla batterier och laddningsbara
batterier separat fran hushallssoporna!
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Denna separering ar ndédvandig eftersom batterier
och elektriska apparater ar vardefulla resurser och kan
innehalla dmnen som ar skadliga fér manniskor och
miljon.

For slutlig kassering av produkten ska du kontakta ett
dtervinningscenter eller en specialiserad aterforsaljare
for information om hur man gér detta i enlighet med
gallande bestammelser.

Produkten och batterierna kan kasseras utan avgift.

Ta ut eventuella batterier och laddningsbara batterier
innan du atervinner produkten.

Batterier som innehaller mer an 0,002 % kadmium
eller mer an 0,004 % bly ar markta med den kemiska
symbolen for den berérda metallen: Cd eller Pb.

11 Tekniska data

Galler for féljande art.nr : 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/ TLB120/ @ TLB150/
TLB10OF TLB120OF TLB150F
Frekvens- 2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)
band (Wi-Fi)
RF-ut- 4 dBm (Bluetooth®
gangseffekt V5.0 Single Mode LE)

Galler for foljande art.nr : 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/TL-

TLB10OF B10OSF
Frekvensband 2,4 GHz ISM-band
(Wi-Fi) (2400 ... 2484)

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

RF-utgangseffekt

Dometic Mobile Power Italy S.r.I. forsakrar harmed att
radioutrustningen av typ TLB100, TLBTOOF, TLB100S,
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TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F
Sverensstammer med direktivet 2014/53/EU. Hela
texten till EU-férsakran om dverensstammelse finns pa
internetadressen: documents.dometic.com
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Norsk

1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene ngye og felg alle anvisninger, retningslinjer

og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og
vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge
med produktet.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer
og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik

de er presentert her. Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og
bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene

slik de er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle
gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som

er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fore til personskader hos deg selv
eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne
produktveiledningen med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert
dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert
produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Relaterte dokumenter

Du finner monterings- og
bruksanvisning pa nettet pa
gr.dometic.com/beevYR.

3 Nettsikkerhet

Vi bekrefter at dette produktet er i samsvar med Security
and Telecommunications Infrastructure regulation
(Storbritannia). Du finner samsvarserkleeringen pa
documents.dometic.com. Hvis du vil rapportere

en sikkerhetshendelse, sender du en e-post til
productcybersecurity@dometic.com. Det kommer
sikkerhetsoppdateringer i minst fem ar etter
produksjonsdatoen.

4 Sikkerhetsinstruksjoner
ADVARSEL! Manglende overholdelse

av disse advarslene kan resultere i

alvorlige personskader, eventuelt med

deden til felge.

> Ved branntilfeller ma det brukes et
brannslukningsapparat som er egnet for
elektriske apparater.

> Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har
synlige skader.

FORSIKTIG! Manglende overholdelse
av disse advarslene kan resultere i
alvorlige personskader, eventuelt med
deden til felge.

> Installasjon, montering og kabling, sa vel
som alt annet arbeid, skal bare utfares
av kvalifiserte elektrikere. Usakkyndige
reparasjoner kan fere til alvorlige farer.

> Installasjon i potensielt eksplosive omrader
slik som rom med brennbare vaesker eller
gasser, er ikke tillatt.

> lkke installer eller hold apparatet
i naerheten av apen flamme eller
andre varmekilder (oppvarming, sterk
solbestraling, gassovner, osv.).

> Barn ma ikke leke med apparatet.

> Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
og oppover og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa
en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det
innebeerer.

PASS PA! Kjennetegner en situasjon

som - dersom den ikke unngas - kan

resultere i materielle skader.

> Kontroller at spenningsspesifikasjonene
pa typeskiltet tilsvarer den tilgjengelige
stremtilferselen.

> Dypp aldri apparatet i vann.

> Beskytt apparatet og kablene mot varme
og fuktighet.

> |kke eksponer apparatet for regn.

> Sarg for at monteringsflaten er i stand til &
baere apparatets vekt.

> Legg ledningene slik at man ikke snubler
i dem, og slik at man unngar a skade
kabelen.

> Bruktomme rer eller
ledningsgjennomfaringer nar ledninger
ma feres gjennom platevegger eller andre
vegger med skarpe kanter.

5 Leveringsomfang

Beskrivelse Antall
Batteri 1
Rad klemmebeskyttelseshette 1
Svart klemmebeskyttelseshette 1
Bruksanvisning 1
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6 Malgruppe
Den elektriske installasjonen og oppsettet av
apparatet ma utfares av kvalifisert personell
som har vist ferdigheter og kunnskaper
relatert til konstruksjon og drift av elektrisk
utstyr og installasjoner, og som er kjent med
gjeldende forskrifter i det landet hvor utstyret
skal installeres og/eller brukes, og har mottatt
sikkerhetsoppleering for & kunne identifisere
og unnga farene som er forbundet med
arbeidet.
Alle andre handlinger er ogsa ment for ikke-
profesjonelle brukere.

7 Forskriftsmessig bruk

Batteriet er beregnet pa a gi energi til apparater og
utstyr i en bobil. Batteriet er beregnet for bruk med 12 V
elektriske systemer.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet
og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er n@dvendig
for korrekt montering og/eller bruk av produktet.
Feilaktig montering og/eller ukorrekt bruk eller
vedlikehold farer til utilfredsstillende ytelse og mulig
svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for
personskader eller materielle skader pa produktet som
felge av

* feilaktig installasjon, montering eller tilkobling,
inkludert for hay spenning

« feilaktig vedlikehold eller bruk av andre reservedeler
enn originale reservedeler levert av produsenten

* modifisering av produktet uten at det er gitt
uttrykkelig godkjenning av produsenten

* bruk til andre formal enn beskrevet i denne
veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til a endre

produktet ytre og produktspesifikasjoner.

8 Betjening

8.1 Aktivering

Fabrikkinnstillingen for batteriet er inaktiv modus:
Klemmene har ikke spenning. For at batteriet skal kunne
brukes ma det veere aktivert og slatt pa.

B fig. [l paside 3
1. Serg for at DIP-bryter 6 (1) er i pa-stilling.
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Hvis andre enheter er koblet til batteriet via BUS (4),
ma du sarge for at DIP-bryter 5 er i pa-stilling.

2. Trykk pa og hold av/pa-bryteren (2) innei 1.
Batteriet er aktivt nar LED-indikatoren (3) lyser.

@

MERK Hovis batteriet har en tilkoblingsboks
av type B og en ekstern trykkbryter er koblet
til, kan den eksterne trykkbryteren brukes
som av/pé-bryter (se Relaterte dokumenter
pa side 51) .

8.2 Sldav
Batteriet kan slas av pa fire ulike mater:

¢ med Display-tasten

* med av/pé-bryteren

¢ Med en ekstern trykkbryter (tilleggsutstyr)
* med DIP-bryter 6

* med smarttelefonappen

@

B fig. A pa side 4

> Forasla av batteriet pa displayet trykker
du pa og holder inne tasten til meldingen
«Shutdowns (Utkobling) vises. Batteriet slas av, mens
Bluetooth®-funksjonen forblir aktiv.

(o JileN 1|

> Huvis du vil sl& av batteriet ssmmen med Bluetooth®-
funksjonen, trykker du pa og holder inne av/pa-
bryteren (2) i 8 s helt til LED-lampen (3) begynner &
blinke lilla.

> For &sla av batteriet slik at Bluetooth®-funksjonen
fortsatt er aktiv trykker du pé av/pa-knappen (2) og
holder den inne i 4 s helt til LED-lampen (3) begynner
a blinke blatt.

> For & deaktivere batteriet for lengre tid (f.eks. for
lagring) skyver du DIP-bryter 6 (1) til av-posisjonen.

MERK Batteriet slas av automatisk hvis
ladetilstanden faller under 3 %. Batteriet
kan aktiveres pa nytt ved & trykke pa av/pa-
bryteren for & lade det helt ut til O %.

8.3 Sla av med smarttelefonappen
[ fig. A paside 5

1. Trykk p& menyikonet (1).

2. Trykk pa Bluetooth®-ikonet (2).

3. Trykk pa ikonet for batterifrakobling (3).

Batteriet slds av etter noen sekunder, mens Bluetooth®-
funksjonen forblir aktiv.



8.4 LED-indikasjoner

LED-indika- A Beskrivelse

sjon
Grann, lyser | Batteriet startes opp. Klemmene har
kontinuerlig  ikke spenning.

Grgnn —blin- = Batteriet er aktivt. Klemmene har spen-
kende ning.

Rask grenn Administrasjon av smart lading er aktiv.

blinking Klemmene har spenning.

Blinker blatt | Batteriet slas av. Bluetooth® er aktivert.

imindreenn | Klemmene har ikke spenning.

5s

Lilla—blink- | Batteriet slas av. Bluetooth® er ikke ak-

ende tivert. Klemmene har ikke spenning.

Blinker redt | Batterialarm. Klemmene har ikke spen-

eller lyser ning.

kontinuerlig

Blinker gult | Grense for temperaturomrade nadd.
Klemmene har spenning.

Lyser blatt Fastvareoppdatering.

kontinuerlig

Av Batteri inaktivt. Klemmene har ikke
spenning.

Lyser gult Fastvareoppdatering av en slaveenhet

kontinuerlig

Blinker blatti | Feil med fastvareoppdatering / Fast-

merenn5s | vare finnes ikke. Fastvareoppdatering

kreves.

8.5 Lading

Nar batteriet lades med en ekstern lader, ma felgende
retningslinjer overholdes:

* For aoppna best mulig resultat ber du bruke ladere
som er ment for lading av LiFePO4-batterier. Hvis
du ikke har en slik lader, kan du bruke ladere for
blysyrebatterier.

¢ Laderen ma ikke utfere desulfatering.

* Nar du bruker en konfigurerbar lader, stiller du inn
alternativet for konstant stram / konstant spenning
(CC/CV) med falgende verdier:

e Stillinn sluttladespenningen til 14,4 V.
* Stillinn anbefalt maksimal ladestrem for batteriet.

¢ Maksimal ladespenning skal ikke overskride 14,4 V.
Hvis ladespenningener 14,5V ... 16 V, begrenser
det interne batteristyringssystemet (BMS) ladingen.

¢ Hvis ladespenningen overskrider 16 V, avslutter det
interne batteristyringssystemet (BMS) ladeprosessen.
¢ Hvis temperaturen stiger over det tillatte
omradet under lading, begrenser det interne
batteristyringssystemet (BMS) ladingen for & bevare
batterilevetiden.
* Nar ladingen er fullfert, kan du koble fra laderen, sla
av laderen eller la laderen ga pa float-spenning.
TLB10OF, TLB10OSF, TLB120F og TLB150F: Nar
batteriet lades ved temperaturer under O °C, aktiveres
celleoppvarmingssystemet. Celleoppvarmingssystemet
drives ved hjelp av laderens energi. Nar den ideelle
ladetemperaturen er nadd, slas oppvarmingen av, og
ladingen begynner. (LED-lampen blinker gult)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 og TLB150: Batteriet har en
innebygd DC-DC-omformer som gjer det mulig a lade
batteriet selv nar omgivelsestemperaturen faller under

0 °C. DC-DC-omformeren lar batteriet lade opp med
begrenset stramstyrke helt til temperaturen stiger til over
0 °C. (LED-lampen blinker gult)

8.6 Aviep

Det interne batteristyringssystemet (BMS) beskytter det
elektroniske systemet og battericellene. Det statter en
kontinuerlig strem pa 135 A. Det er imidlertid mulig a
bruke hayere stram i en begrenset periode i henhold til
de falgende verdiene.

Maksimum utladningstid

Utlad- TLB100/

nings-  TLBIOOF | yyp150/ | TLB150/

strem | 11p100s/ TLBI2OF = TLB150F

TLB10OSF

150A 15 min 20 min 25 min

180 A 2 min 3 min 5 min

200 A 1T min 1T min 2,5 min
PASS PA! Fare for skader

> |kke lad ut batteriet utenfor
temperaturomradet pa-20 °C ... 60 °C.

> lkke utsett batteriet for sveert haye eller
lave temperaturer (se kapittel Tekniske
spesifikasjoner pa side 54)

> Hvis spenningen fallerunder 11V £ 0,1V,
stopper batteriet utladningen, og LED-
lampen blinker radt. Det genereres et
varsel om underspenning. En lader ma
veere tilkoblet.
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9 Oppbevaring
PASS PA! Fare for skader

> Veer oppmerksom pa
oppbevaringstemperaturen (Tekniske
spesifikasjoner pa side 54)

> Huvis batteriet slas av automatisk pa grunn
av en total utlading, ma det lades pa nytt
sa snart som mulig, og senest innen sju
dager.

Batteriet er aktivt og koblet til det elektriske systemet

(f.eks. til et kjoretay):

> Lad batteriet helt opp med en anbefalt batterilader i
1-2 dager fer oppbevaring.

> Serg for at batterispenningen ikke synker under
12,6 V ndr batteriet er i bruk.

> Mens du oppbevarer batteriet, bar du lade det helt
opp hver 30. dag.

Batteriet er ikke koblet til noe elektrisk system

(oppbevaring pa hylle):

> Fordu setter batteriet til oppbevaring, ber du lade
det helt opp eller til minst 70 % med en anbefalt
lader.

> Nar batteriet er aktivt (LED-lampen blinker grent), bar
du lade pa nytt hver 6. maned.

Det er mulig & holde batteriet avslatt (DIP-bryter 509 6 i
av-posisjon) i opptil to ar.

10 Avfallshandtering

09 Resirkulering av emballasje: Lever emballasje
[ MK ) I Z . .
- til resirkulering sa langt det er mulig.
Denne separasjonen er ngdvendig, siden
emballasjen er en verdifull ressurs og feil
avhending kan pavirke helse og milja.

Sappelbatten med kryss over indikerer

at produktet er elektrisk eller elektronisk
utstyr eller inneholder batterier, og at det
ma deponeres separat for riktig behandling,
gjenvinning og resirkulering. Forbrukeren
er juridisk forpliktet til a8 deponere
elektrisk eller elektronisk utstyr,
batterier og oppladbare batterier

pa riktig mate, separat fra vanlig
husholdningsavfall!

)74

Denne separasjonen er ngdvendig, siden batterier
og elektriske apparater er verdifulle ressurser og kan
inneholde stoffer som er skadelige for mennesker og
miljoet.
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Nar du skal deponere produktet, ma du radfere deg
med neermeste gjenvinningsstasjon eller din faghandler
om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med
gjeldende deponeringsforskrifter.

Produktet og batteriene kan avhendes gratis.

Ta ut eventuelle batterier og oppladbare batterier for du
resirkulerer dette produktet.

Batterier som inneholder mer enn 0,002 % kadmium
eller mer enn 0,004 % bly, er merket med det kjemiske
symbolet for det aktuelle metallet: Cd eller Pb.

11 Tekniske spesifikasjoner

Gjelder for folgende art.nr.: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/ TLB120/ @ TLB150/
TLB1OOF TLB120F TLB150F
Frekvens- 2,4 GHz ISM-band (2400 ... 2484)
band (Wi-Fi)
RF-utgangs- 4 dBm (Bluetooth®
effekt V5.0 Single Mode LE)

Gjelder for felgende art.nr.: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/

TLB10OF TLB10OSF
Frekvensband 2,4 GHz ISM-band
(Wi-Fi) (2400 ... 2484)

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

RF-utgangseffekt

Med dette erklaerer Dometic Mobile Power Italy S.r.l.
at radioutstyret av typen TLB100, TLB1OOF, TLB100S,
TLB10OSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F eri
samsvar med direktivet 2014/53/EU. Den komplette
teksten for EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa
folgende internettadresse: documents.dometic.com
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Suomi

1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus,

kaytto ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset
huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan
tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa

ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja
varoituksia sekd voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden

ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden
loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden
vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Asiaankuuluvat asiakirjat

Asennus- ja kayttdohjeet
ovat osoitteessa
gr.dometic.com/beevYR.

3 Kyberturvallisuus

Vahvistamme, etta tdma tuote on seuraavan
standardin mukainen: Security and
Telecommunications Infrastructure regulation

(UK). Vaatimustenmukaisuusvakuutus 16ytyy
osoitteesta documents.dometic.com. Jos haluat
iimoittaa tietoturvahairiosta, 1aheta sahkopostia
osoitteeseen productcybersecurity@dometic.com.
Tietoturvapaivityksia toimitetaan vahintaan viiden
vuoden ajan valmistuspaivamaaran jalkeen.

4 Turvallisuusohjeet
VAROITUS! Néiden varoitusten

noudattamatta jattaminen voi johtaa

kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Kayta tulipalon sattuessa palonsammutinta,
joka sopii sdhkdlaitteiden
sammuttamiseen.

> Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa
on nakyvia vaurioita.

HUOMIO! Naiden varoitusten

noudattamatta jattaminen voi johtaa

kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Asennuksen, kokoamisen ja johdotuksen
seka kaikki muut tyot saa tehda vain pateva
séhkodasentaja. Virheellisesti suoritetuista

korjaustoista saattaa aiheutua huomattavia
vaaroja.

> Asennus mahdollisesti rajahdysalttiille
alueille kuten tiloihin, joissa on syttyvia
nesteita tai kaasuja, ei ole sallittua.

> Al asenna alaka sailyts laitetta avoliekkien
tai muiden lampolahteiden (Iammitys,
voimakas auringonpaiste, kaasu-uunit jne.)
lahella.

> Lapset eivat saa leikkia laitteella.

> Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat
lapset samoin kuin henkil6t, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen
kayton vaatima kokemus tai tietdmys,
mikali edelld mainittuja henkilditd on
opastettu kayttdmaan laitetta turvallisesti
ja mikali henkilot ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat riskit.

HUOMAUTUS! Viittaa tilanteeseen, joka

voi johtaa esinevahinkoon, jos sita ei

vilteta.

> Varmista, etta tyyppietiketin jannitetiedot
vastaavat kaytettavissa olevaa
energiansyottoa.

> Ala koskaan upota laitetta veteen.

> Suojaa laite ja johdot kuumuudelta ja
kosteudelta.

> Al altista laitetta sateelle.

> Varmista, ettd asennuspinta kestaa laitteen
painon.

> Sijoita johdot siten, etta johtoihin ei
voi kompastua ja ettd johdot eivat voi
vaurioitua.

> Kayta putkia tai lapivientiholkkeja, jos
johtimia taytyy vetaa peltiseinien tai
muiden teravareunaisten seinien lapi.

5 Toimituskokonaisuus

Kuvaus Maara
Akku 1
Punainen napasuoja 1
Musta napasuoja 1
Kayttdohje 1
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6 Kohderyhma
Laitteen sdhkdasennus ja maaritys taytyy
antaa patevan henkilon tehtavaksi. Henkilon
taytyy pystya osoittamaan sahkévarusteiden
rakenteeseen ja kayttdon seka asennukseen
liittyvat tietonsa ja taitonsa, ja hanen taytyy
tuntea asiaa koskevat maaraykset, jotka
ovat voimassa siind maassa, jossa varuste
on maara asentaa ja/tai jossa sitd on maara
kayttaa. Lisaksi hanella taytyy olla suoritettuna
turvallisuuskoulutus, jonka ansiosta han
pystyy tunnistamaan asiaan liittyvat vaarat ja
valttdmaan ne.
Kaikki muut toimet ovat sallittuja muillekin
kuin ammattilaisille.

7 Kayttotarkoitus

Akusta syotetaan virtaa laitteisiin ja varusteisiin
matkailuautossa. Akku on tarkoitettu kaytettavaksi 12 V:n
sahkojarjestelmissa.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa
iimoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen
asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot.
Vaarin tehdyn asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan
tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi
tyydyttavasti, ja se saattaa menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai
tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan

lukien

vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta

saatavien alkuperaisten varaosien kaytté

tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa

tehdyt muutokset

¢ kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa iimoitettuun
tarkoitukseen.

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen

ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

8 Kaytto

8.1 Aktivointi

Akun tehdasasetuksena on deaktivoitu tila: Navoissa ei
ole jannitetta. Akun kayttd edellyttaa sen aktivoimista ja
kytkemista paalle.

@ kuva. [ sivulla 3

1. Varmista, etta DIP-kytkin 6 (1) on paalle-asennossa.
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Jos muita laitteita on liitetty akkuun vaylan (4) kautta,
varmista, ettd DIP-kytkin 5 on paalle-asennossa.

2. Pida virtakytkinta (2) painettuna 1's ajan.
Akku on aktivoitunut, kun LED-merkkivalo (3) syttyy.

@

OHJE Jos akussa on tyypin B liitantarasia

ja siihen on kytketty ulkoinen palautuva
kytkin, ulkoista palautuvaa kytkinta voi kayttaa
virtakytkimen tapaan (katsoAsiaankuuluvat
asiakirjat sivulla 55) .

8.2 Kytkeminen pois paalta
Akku voidaan kytkea pois paaltd neljalla eri tavalla:

* Nayton painikkeella

o Virtakytkimelld

¢ Ulkoisella palautuvalla kytkimella (valinnainen)
¢ DIP-kytkimelld 6

« Alypuhelinsovelluksella

@

OHJE Akku kytkeytyy pois paalta
automaattisesti, jos varaustila laskee alle

3 %:iin. Akun voi kytkea uudelleen paalle
painamalla virtakytkinta. Nain akku voidaan
purkaa kokonaan O %:iin.

B kuva. H sivulla 4

> Akku kytketadan pois paalta naytosta painamalla
painiketta, kunnes nayttdon tulee viesti “Shutdown”.
Akku kytkeytyy pois paalta, mutta Bluetooth®-
toiminto jaa aktivoiduksi.

(o 0N 1 |

> Voit kytked akun pois paalta yhdessa Bluetooth®-
toiminnon kanssa pitamalla virtakytkinta (2)
painettuna 8 s sekunnin ajan, kunnes LED-merkkivalo
(3) alkaa vilkkua violettina.

> Jos haluat kytked akun pois paalta niin, ettd
Bluetooth®-toiminto jaa aktivoiduksi, pida
virtakytkinta (2) painettuna 4 s sekunnin ajan, kunnes
LED-merkkivalo (3) alkaa vilkkua sinisena.

> Jos akku on maara deaktivoida pidemmaksi ajaksi
(esim. sailytysta) varten, siirra DIP-kytkin 6 (1) pois
paalta -asentoon.

8.3 Kytkeminen pois
alypuhelinsovelluksella

A kuva. | sivulla 5

1. Napauta valikkokuvaketta (1).

2. Napauta Bluetooth®-kuvaketta (2).



3. Napauta akun irtikytkemisen kuvaketta (3).

Akku kytkeytyy pois paalta muutaman sekunnin kuluttua,
mutta Bluetooth®-toiminto ja& aktivoiduksi.

8.4 LED-merkkivalojen selitykset

LED-merk- = Kuvaus

kivalo

Vihred, palaa = Akku kytkeytyy paalle. Navoissa ei ole
jatkuvasti jannitetta.

Vihred, vilk- | Akku on aktivoitu. Navoissa on jannite.
kuu

Vihrea, vilk- | Alykas latauksen hallinta on kaytossa.

kuu nopeasti  Navoissa on jannite.

Sininen, vilk- | Akku kytkeytyy pois paalta. Bluetooth®

kuualle 5s kaytossa. Navoissa ei ole jannitetta.

ajan

Violetti, vilk- | Akku kytkeytyy pois paalta. Bluetooth®

kuu poissa kaytosta. Navoissa ei ole janni-
tetta.

Punainen, Akun halytys. Navoissa ei ole jannitet-

vilkkuu tai ta.

palaa jatku-

vasti

Keltainen, Lampédtila-alueen raja saavutettu. Na-

vilkkuu voissa on jannite.

Sininen, pa- | Laiteohjelmiston paivitys.

laa jatkuvasti

Pois Akku ei aktivoituna. Navoissa ei ole
jannitetta.

Keltainen, Slave-laitteen laiteohjelmistopaivitys

palaa jatku-

vasti

Sininen, vilk- | Laiteohjelmiston paivitysvirhe / lai-

kuuyli5s teohjelmistoa ei I6ydy. Laiteohjelmisto

ajan on paivitettava.

8.5 Lataus

Noudata seuraavia ohjeita, kun lataat akkua ulkoisella
laturilla:

¢ Parhaan tuloksen saat kayttamalla LiFePO4-akkujen
lataamiseen tarkoitettuja latureita. Jos sinulla ei
ole tallaista laturia, voit kayttaa lyijyhappoakkujen
latureita.

e Laturi ei saa suorittaa desulfatointia.

¢ Jos kaytat konfiguroitavaa laturia, aseta kohtaan
jatkuva virta / jatkuva jannite (CC/CV) seuraavat
arvot:
* Aseta lataus loppumaan jannitteen ollessa 14,4 V.
* Aseta akulle suositeltu maks. latausvirta.
* Maks. latausjannite ei saa ollayli 14,4 V.
Jos latausjanniteon 14,5V ... 16 V, sisdinen
akunhallintajarjestelma (BMS) rajoittaa latausta.
Jos latausjannite onyli 16 V, sisdinen
akunhallintajarjestelma (BMS) lopettaa latauksen.
Jos lampétila nousee latauksen aikana sallitun rajan
ylapuolelle, sisidinen akunhallintajarjestelma (BMS)
rajoittaa latausta akun kayttoian yllapitamiseksi.
Latauksen paatyttya laturi voidaan irrottaa, kytkea pois
paalta tai pitda kytkettyna yllapitojannitteella.
TLB10OF, TLB10OSF, TLB120F ja TLB150F: Jos akkua
ladataan alle O °C:n lampdtilassa, akkukennojen
lammitysjarjestelma aktivoituu. Akkukennojen
ldmmitysjarjestelma kayttaa laturin energiaa
virranlahteena. Kun ihanteellinen latausléampétila on
saavutettu, ldmmitys kytkeytyy pois paalta ja lataus alkaa.
(LED-valo vilkkuu keltaisena)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 ja TLB150: Akussa on
sisddnrakennettu DC-DC-muunnin, jonka avulla akku
voidaan ladata my®&s silloin, kun ympariston lampdtila
laskee 0 °C:n alapuolelle. DC-DC-muuntimen ansiosta
akkua voidaan ladata rajatulla virralla, kunnes ldampétila
nousee yli 0 °C:een. (LED-valo vilkkuu keltaisena)

8.6 Havittaminen

Siséinen akunhallintajarjestelma (BMS) suojaa
elektroniikkaa ja akkukennoja. Se tukee 135 A:n jatkuvaa
virtaa. On kuitenkin mahdollista kayttaa suurempaa
virtaa rajoitetun ajan seuraavien arvojen mukaisesti.

Purkuaika enintaan
TLB100/
Purkuvirta TLBIOOF 118150/  TLB150/

TLB100S/ TLB120F @ TLB150F
TLB10OSF

150A 15 min 20 min 25 min

180 A 2 min 3 min 5min

200 A T min 1T min 2,5 min

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

> Ala pura akkua lampotila-alueen - 20 °C ...
60 °C ulkopuolella.

> Al3 altista akkua liian korkeille tai alhaisille
lampatiloille (katso luku Tekniset tiedot
sivulla 58).
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> Josjanniteonalle 11V + 0,1V, akku Tama erottelu on tarpeen, silla akut ja sdhkolaitteet
estad purkautumisen ja LED-valo vilkkuu sisaltavat arvokkaita luonnonvaroja ja voivat sisaltaa
punaisena. Alijannitevaroitus aktivoituu. aineita, jotka ovat haitallisia ihmisille ja ymparistolle.

Laturi on kytkettava. Kun tuote poistetaan kaytdsta lopullisesti, tiedustele

yksityiskohtaisia havittdmista koskevia ohjeita ja

9 Varastointi maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai
jalleenmyyjalta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara

Tuotteen ja akut voi havittaa veloituksetta.
> Huomioi varastointilampétila (Tekniset

tiedot sivulla 58) Poista paristot ja akut ennen tuotteen kierratysta.
> Jos akku kytkeytyy automaattisesti pois Jos akussa on enemman kuin 0,002 % kadmiumia tai
paalta taydellisen purkautumisen vuoksi, enemman kuin 0,004 % lyijya, niissa on kyseisen metallin

se on ladattava uudelleen mahdollisimman kemiallinen merkki: Cd tai Pb.
pian, kuitenkin vahintdan 7 paivan
kuluessa. 11 Tekniset tiedot

Koskee seuraavia tuotenumeroita: 9620016879,

Akku on aktiivinen ja kytketty sahkojarjestelmaan (esim. 9620016880, 9620016881, 9620016882,

ajoneuvoon): 9620013726, 9620013727

> Akkua taytyy ladata suositellulla laturilla -2
paivaa, niin ettd se latautuu tdyteen, ennen kuin se TLB100/ ' TLB120/ TLB150/
varastoidaan. TLB1OOF @ TLB120OF TLB150F

> Kun akkua ei kdytetd, on varmistettava, ettd akun K K
jannite on aina yli 12,6 V. Taa'Ju.usa\ue 2,4 GHz ISM-taajuusa-

> Kun sailytat akkua, lataa se tayteen 30 paivan vélein. (Wi-Fi lue (2400 ... 2484)

Akkua ei ole kytketty sahkojarjestelmaan (hyllysailytys): Radiotaajui- 4 dBm (Bluetooth®

> Ennen sailytysta lataa akku tayteen tai vahintaan 70 % nen lahtéte- V5.0 Single Mode LE)
suositellun laturin avulla. ho

> Kun akku on aktiivinen (vihred LED-merkkivalo

vilkkuu), lataa akku 6 kuukauden valein. Koskee seuraavia tuotenumeroita: 9620018707,

9620018708, 9620018709, 9620018710

Akkua voidaan pitad sammutettuna (DIP-kytkimet 5 ja 6
pois paaltd -asennossa) jopa kaksi vuotta. TLB100/ TLB100S/
TLB10OF TLB10OSF

10  Havittaminen Taajuusalue (Wi-Fi) 2,4 GHz ISM-taajuusa-

lue (2400 ... 2484)
0 Pakkausmateriaalin kierratys: Vie

"" pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan Radiotaajuinen 4 dBm (Bluetooth®
niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. lahtéteho V5.0 Single Mode LE)
Erottelu on tarpeen, silla pakkaukset siséltavat
arvokkaita luonnonvaroja. Vaaranlainen Dometic Mobile Power Italy S.r.I. vakuuttaa
havittaminen voi olla haitallista terveydelle ja taten, etté radiolaite tyyppi TLB100, TLB1OOF,
ymparistolle. TLB10OS, TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150,

TLB150F on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on luettavissa
kokonaisuudessaan seuraavassa Internet-osoitteessa:

ettd tuote on sahko- tai elektroniikkalaite )
documents.dometic.com

tai sisaltaa akkuja. Se on kerattava erikseen,
jotta sen sisaltdmat materiaalit voidaan
kasitella, ottaa talteen ja kierrattaa oikein. Lain
mukaan sahko- tai elektroniikkalaitteet,
paristot ja akut on havitettava
asianmukaisesti erillaan tavallisesta
kotitalousjatteesta.

E Jateastia, jonka yli on vedetty rasti, merkitsee,
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Polski

1 Wazne wskazowki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie
wszystkich zalecen, wskazowek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji.
Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich
instrukcji, wskazowek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegaé
zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy
produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem
oraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami

i regulacjami prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezen moze
skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu
lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie¢ mozliwosé
wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powiazang dokumentacjg. Aktualne informacje
dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Powiazana dokumentacja

Instrukcje montazu i obstugi mozna
znalez¢ w internecie na stronie
gr.dometic.com/beevYR.

3 Cyberbezpieczenstwo

Potwierdzamy, ze ten produkt spetnia wymagania
regulacji Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Wielka Brytania).
Oswiadczenie o zgodnosci z przepisami jest
dostepne pod adresem documents.dometic.com.
Zdarzenia zwigzane z bezpieczenstwem mozna
zgtasza¢, wysytajac wiadomos¢ e-mail na adres
productcybersecurity@dometic.com. Aktualizacje
zabezpieczen beda udostepniane przez co najmniej
pie¢ lat od daty produkgji.

4 Wskazowki bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych
ostrzezen moze prowadzi¢ do smierci

lub ciezkich obrazen.

> W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy
odpowiedniej do gaszenia urzadzen
elektrycznych.

> Nie uzywac urzadzenia, jeslima ono
widoczne uszkodzenia.

OSTROZNIE! Nieprzestrzeganie tych
ostrzezen moze prowadzié do $mierci
lub ciezkich obrazen.

Montaz, instalacja, oprzewodowanie
oraz wszelkie inne prace moga

by¢ wykonywane wytacznie przez

osoby wykwalifikowane w zakresie
elektrotechniki. Nieodpowiednio
wykonane naprawy moga byc¢ przyczyng
powaznych zagrozen.

Montaz w przestrzeniach zagrozonych
wybuchem, takich jak pomieszczenia,

w ktorych znajduja sie tatwopalne ciecze
lub gazy, jest niedopuszczalny.

Nie montowac ani nie przechowywac¢
urzadzenia w poblizu ptomieni ani
innych zrédet ciepta (ogrzewania,
bezposredniego promieniowania
stonecznego, piekamnikéw gazowych itp.).
Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.
Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych
lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowna wiedzg

i doswiadczeniem moga uzywac tego
urzadzenia jedynie pod nadzorem innej
osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia
wynikajacych z tego zagrozen.

UWAGA! Wskazuje sytuacje, ktéra -
jesli sie jej nie uniknie - moze prowadzi¢
do powstania szk6d materialnych.

>

Nalezy poréwna¢ dane dotyczace
napiecia na tabliczce znamionowe;j

z dostepnym zrodtem zasilania.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
Chroni¢ urzadzenie i jego przewody przed
wysokimi temperaturami i wilgocia.

Nie wystawiac urzadzenia na dziatanie
deszczu.

Nalezy upewni¢ sie, ze powierzchnia
montazowa jest w stanie wytrzymacé mase
urzadzenia.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb
pozwalajacy unikna¢ potykania sie o nie
oraz ich uszkodzenia.

Jezeli przewody musza zostac
przeprowadzone przez blaszane Sciany
lub inne $ciany o ostrych krawedziach,
nalezy uzy¢ pustych rurek lub przepustow
przewodow.
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5 W zestawie

Opis Liczba
Akumulator 1
Czerwona ostonka zacisku 1
Czarna ostonka zacisku 1
Instrukcja obstugi 1

6 Odbiorcy instrukcji
Instalacji elektrycznej urzadzenia oraz jego

konfiguracji musi dokona¢ wykwalifikowany

personel, posiadajacy poswiadczone

kompetencje i wiedze w zakresie budowy

i sposobu dziatania urzadzen oraz

instalacji elektrycznych, znajacy przepisy

obowiazujace w kraju, w ktérym urzgdzenie

ma by¢ zainstalowane i/lub wykorzystywane,

oraz posiadajacy ukonczone szkolenie

w zakresie bezpieczenstwa, pozwalajace

na rozpoznawanie i unikanie wystepujacych

zagrozen.

Wszelkie inne czynnosci moga by¢

wykonywane réwniez przez uzytkownikéw

bez specjalistycznych kwalifikacji.

7 Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Akumulator jest przeznaczony do dostarczania energii
do urzadzen i wyposazenia w kamperze. Akumulator
jest przeznaczony do uzytkowania z systemami
elektrycznymi 12 V.

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie

do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem
oraz zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej
instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sg
niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi
produktu. Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa
obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace
dziatanie i moga prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu
wynikte z nastepujacych przyczyn:

¢ Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie,
w tym zbyt wysokie napiecie
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* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci
zamiennych niz oryginalne cze$ci zamienne
dostarczone przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej
zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej
instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany

wygladu i specyfikacji produktu.

8 Eksploatacja

8.1 Aktywacja

Ustawieniem fabrycznym akumulatora jest tryb
nieaktywny: Brak napiecia na zaciskach. Aby korzysta¢ z
akumulatora, nalezy go aktywowac i wigczyc¢.

@ rys. Ell na stronie 3

1. Nalezy upewnic¢ sie, ze przetacznik DIP 6 (1) znajduje
sie w potozeniu wigczonym.
Jesli do akumulatora podtaczone sg inne urzadzenia
za po$rednictwem magistrali BUS (4), nalezy
upewnic sie, ze przetacznik DIP 5 znajduje sie w
potozeniu wigczonym.

2. Nacisna¢ i przytrzyma¢ wiacznik/wytacznik (2) przez
1s.

Akumulator zostanie aktywowany, gdy zaswieci sie
kontrolka LED (3).

@

WSKAZOWKA Jesli akumulator jest
wyposazony w skrzynke przytaczeniowg
typu B, podigczony zewnetrzny przetacznik
chwilowy moze by¢ uzywany jako wiacznik/
wyfacznik (patrz Powigzana dokumentacja na
stronie 59) .

8.2 Wylaczanie
Akumulator mozna wyfaczy¢ na cztery rézne sposoby:

* Zapomoca przycisku wyswietlacza

¢ Zapomoca wigcznika/wytacznika

¢ Z zewnetrznym przefacznikiem chwilowym (opcja)
* Zapomoca przetacznika DIP 6

* Zapomoca aplikacji na smartfon

@

WSKAZOWKA Akumulator wytacza sie
automatycznie, jesli poziom natadowania
spadnie ponizej 3 %. Akumulator mozna
ponownie wiaczy¢, naciskajac wiacznik/
wyltacznik w celu jego catkowitego
roztadowania do 0 %.



& rys. H na stronie 4

> Aby wytaczy¢ akumulator za pomoca wyswietlacza,
nacisnac i przytrzymywac odpowiedni przycisk,
az wyséwietlony zostanie komunikat , Wytaczanie”.
Akumulator wytaczy sie, ale funkcja Bluetooth®
pozostanie aktywna.

(o VN 1 |

> Aby jednoczesnie wytaczy¢ akumulator oraz funkcje
Bluetooth®, nacisna¢ i przytrzymaé wiacznik/
wylacznik (2) przez 8 s, az kontrolka LED (3) zacznie
migac na fioletowo.

> Aby wytaczy¢ akumulator i pozostawi¢ aktywna
funkcje Bluetooth®, nacisnaé i przytrzymywaé

wigcznik/wytacznik (2) przez 4 s, az kontrolka LED (3)

zacznie migac na niebiesko.

> Aby dezaktywowa¢ akumulator na dtuzszy czas (np.
przed rozpoczeciem jego przechowywania), ustawi¢
przetacznik DIP 6 (1) w potozeniu wytaczonym.

8.3 Wylaczanie za pomoca aplikacji

na smartfon

@ rys. Fl na stronie 5

1. Nacisna¢ ikone menu (1).

2. Nacisng¢ ikone Bluetooth® (2).

3. Nacisna¢ ikone przetacznika akumulatora (3).
Akumulator wytaczy sie po kilku sekundach, ale funkcja

Bluetooth® pozostanie aktywna.

8.4 Wskazania za pomoca kontrolek LED

Kontrolki
LED

Opis

Swiatto zielo- | Akumulator sie uruchamia. Brak napie-

ne, ciagte cia na zaciskach.

Miganie na- | Akumulator jest aktywny. Napiecie
zielono obecne na zaciskach.

Szybkie mi- | Inteligentne zarzadzanie tadowaniem
ganie na zie- | jest aktywne. Napiecie obecne na za-
lono ciskach.

Miganiena  Akumulator wylacza sie. Bluetooth®
niebiesko wigczony. Brak napiecia na zaciskach.
przez okres

krétszy niz

5s

Miganie na- | Akumulator wytacza sie. Bluetooth ®
fioletowo wyltaczony. Brak napiecia na zaciskach.

Kontrolki Opis

LED

Miganiena | Alarm akumulatora. Brak napiecia na-
czerwono zaciskach.

lub $wiatto

czerwone,

ciggte

Miganiena | Osiagnieto granice temperatury. Na-
z6tto piecie obecne na zaciskach.

Swiatto nie- | Aktualizacja oprogramowania sprzeto-
bieskie, cig- | wego.

gte

Wyt Akumulator nieaktywny. Brak napiecia

na zaciskach.

Swiatto z6k | Aktualizacja oprogramowania sprzeto-

te, ciagte wego urzadzenia podrzednego
Miganie na Bfad aktualizacji oprogramowania
niebiesko sprzetowego / brak oprogramowania
przez ponad | sprzetowego. Wymagana aktualizacja
5s oprogramowania sprzetowego.

8.5 tadowanie

Podczas tadowania akumulatora za pomoca
zewnetrznej tadowarki nalezy przestrzegac
nastepujacych wymagan:

W celu uzyskania najlepszych rezultatow nalezy

uzywac fadowarek przeznaczonych do tadowania

akumulatoréw LiFePO4. W przypadku braku takiej

tadowarki mozna uzy¢ tadowarki do akumulatoréw

kwasowo-otowiowych.

tadowarka nie powinna przeprowadza¢

odsiarczania.

W przypadku korzystania z tadowarki z mozliwoscig

konfiguracji wybra¢ opcje statego pradu / statego

napiecia (CC/CV) i ustawi¢ nastepujace wartosci:

» Ustawi¢ napiecie koncowe fadowania na 14,4 V.

* Ustawi¢ zalecany maksymalny prad tadowania
akumulatora.

Maksymalne napiecie fadowania nie powinno

przekracza¢ 14,4 V. Jesli napiecie tadowania wynosi

14,5V ... 16 V, wewnetrzny system zarzadzania

akumulatorem (BMS) ograniczy fadowanie.

Jesli napiecie tadowania przekracza 16 V, wewnetrzny

system zarzadzania akumulatorem (BMS) zakonczy

fadowanie.

Jezeli podczas tadowania temperatura wzro$nie

powyzej dopuszczalnego poziomu, wewnetrzny

system zarzadzania akumulatorem (BMS) ograniczy
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fadowanie w celu wydtuzenia zywotnosci
akumulatora.
¢ Po zakonczeniu tadowania tadowarke mozna
odtaczy¢, wytaczy¢ lub pozostawi¢ podtaczong w
trybie podtadowywania.
TLB10OF, TLB1OOSF, TLB120F i TLB150F: W przypadku
tadowania akumulatora przy temperaturach ponizej
0 °C aktywowany jest system ogrzewania ogniw. System
ogrzewania ogniw wykorzystuje energie tadowarki do
wiasnego zasilania. Po osiggnieciu idealnej temperatury
tadowania ogrzewanie zostaje wytaczone i rozpoczyna
sie tadowanie (dioda LED miga na zétto).

TLB10O, TLB10OS, TLB120i TLB150: Akumulator jest
wyposazony w przetwornice DC-DC, ktéra umozliwia
tadowanie akumulatora nawet wtedy, gdy temperatura
otoczenia spadnie ponizej 0 °C. Przetwornica DC-
DC umozliwia tadowanie akumulatora pradem o
ograniczonym natezeniu, az temperatura wzro$nie
powyzej 0 °C (dioda LED miga na zétto).

8.6 Odplyw

Wewnetrzny system zarzadzania akumulatorem
(BMS) chroni system elektryczny ogniw akumulatora.
Dopuszcza on state natezenie pradu 135 A. Mozna
mimo tego przez ograniczony czas stosowac wyzsze
prady, zgodnie z ponizszymi warto$ciami.

Maksymalny czas roztadowywania

Pradroz- TLB100/
fadowy-  TLBIOOF ' 18150/  TLB150/
wania  11gjoos/ TLB120F = TLB150F
TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A 1 min 1 min 2,5min

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nie roztadowywa¢ akumulatora poza
zakresem temperatur —20 °C ... 60 °C.

> Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie
zbyt wysokich lub zbyt niskich temperatur
(patrz rozdziat Dane techniczne na
stronie 63).

> Jesli napiecie spadnie ponizej 11V + 0,1V,
akumulator przerwie roztadowywanie, a
dioda LED bedzie miga¢ na czerwono.
Zostanie wygenerowane ostrzezenie o
zbyt niskim napieciu. Nalezy podtgczyé
tadowarke.
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9 Przechowywanie

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Przestrzegac temperatury
przechowywania (Dane techniczne na
stronie 63)

> Jesliakumulator wytgczy sie automatycznie
z powodu catkowitego roztadowania,
nalezy go jak najszybciej natadowac, nie
pozniej niz w ciagu 7 dni.

Akumulator jest aktywny i podtaczony do ukfadu

elektrycznego (np. pojazduy):

> Przed odstawieniem do przechowywania catkowicie
natadowac akumulator poprzez przyfaczenie go na 1-
2 dni do zalecanej fadowarki akumulatora.

> Kiedy akumulator nie jest wykorzystywany, nalezy
pilnowa¢, aby jego napiecie nie spadto ponizej
12,6V.

> Podczas przechowywania akumulatora nalezy go
catkowicie tadowac co 30 dni.

Akumulator nie jest podtaczony do uktadu

elektrycznego (przechowywanie):

> Przed rozpoczeciem przechowywania natadowac¢
akumulator catkowicie lub przynajmniej do poziomu
70 %, korzystajac z zalecanej fadowarki.

> Gdy akumulator jest aktywny (dioda LED miga na
zielono), nalezy go tadowac co 6 miesiecy.

Akumulator moze by¢ wytgczony (przetaczniki DIP 516
w potozeniu wylaczonym) przez okres do dwdch lat.

10 Utylizacja

o’y
U

Recykling materiatéw opakowaniowych:
Opakowanie nalezy wyrzuci¢

do odpowiedniego pojemnika na odpady
do recyklingu. Takie oddzielenie jest
konieczne, poniewaz opakowanie jest
cennym zasobem, a niewtasciwa utylizacja
moze mie¢ wptyw na zdrowie i srodowisko.



Przekre$lony pojemnik na $mieci na

kotkach oznacza, ze produkt jest sprzetem
elektrycznym lub elektronicznym badz
zawiera baterie lub akumulatory, w zwiazku

z czym nalezy go utylizowa¢ oddzielnie w
celu odpowiedniego przetworzenia, odzysku
i recyklingu. Konsument jest prawnie
zobowiazany do prawidlowej utylizacji
kazdego sprzetu elektrycznego

lub elektronicznego, baterii i
akumulatoréw niezaleznie od odpadéw
komunalnych!
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Segregacja ta jest konieczna, poniewaz akumulatory

i urzadzenia elektryczne sg cennymi zasobami, a
ponadto moga zawiera¢ substancje szkodliwe dla ludzi
i Srodowiska.

Aby dokonac utylizacji produktu, nalezy dowiedzie¢
sie w najblizszym zakfadzie recyklingu lub

od wyspecjalizowanego sprzedawcy, w jaki sposéb
mozna to zrobi¢ zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Produkt i akumulatory mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.

Przed oddaniem produktu do recyklingu nalezy wyja¢ z
niego wszystkie baterie i akumulatory.

Akumulatory zawierajace wiecej niz 0,002 % kadmu
lub wiecej niz 0,004 % otowiu s3 oznaczone symbolem
chemicznym danego metalu: Cd lub Pb.

11

Dotyczy nastepujacych nr katalogowych:
9620016879, 9620016880, 9620016881,
9620016882, 9620013726, 9620013727

Dane techniczne

TLB100/ | TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120OF TLB150F
Pasmo cze- Pasmo ISM 2,4 GHz (2400 ... 2484)
stotliwosci
(Wi-Fi)
Moc wyjécio- 4 dBm (Bluetooth®
wa RF V5.0 Single Mode LE)

Dotyczy nastepujacych nr katalogowych:
9620018707, 9620018708, 9620018709,
9620018710

TLB100/
TLB10OF

TLB100S/
TLB10OSF

Pasmo ISM 2,4 GHz
(2400 ... 2484)

Pasmo czestotli-
wosci (Wi-Fi)

TLB100/
TLB10OF

TLB100S/
TLB10OSF

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

Moc wyjsciowa RF

Firma Dometic Mobile Power Italy S.r.I. niniejszym
o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu TLB100,
TLB1OOF, TLB100S, TLB10OOSF, TLB120, TLB120F,
TLB150, TLB150F jest zgodne z dyrektywa 2014/53/
UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest
w Internecie pod adresem: documents.dometic.com
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https://documents.dometic.com

Slovensky

n ey » - .
1 Délezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia
avarovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaru¢ené, ze vyrobok

bude vidy spravne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat
prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali

vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a stihlasite s dodrziavanim
véetkych uvedenych podmienok. Sthlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba
v stlade so zamyslanym pouzitim a v stilade s pokynmi, usmerneniami a varovania
uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi
a varovaniami uvedenymi v tomto navode, moze mat za nasledok vase poranenie
alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku
v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni
avarovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktudlnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Suvisiace dokumenty

Navod na montaz

a uvedenie do prevadzky
najdete online na adrese
gr.dometic.com/beevYR.

3 Kyberneticka bezpeénost

Potvrdzujeme, Ze tento produkt je v stlade s Security
and Telecommunications Infrastructure regulation

(UK). Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na adrese
documents.dometic.com. Ak chcete nahlasit
bezpecnostny incident, odoslite e-mail na adresu
productcybersecurity@dometic.com. Bezpecnostné
aktualizacie sa budu poskytovat minimalne pat rokov po
datume vyroby.

4 Bezpecnostné pokyny
VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto

varovani méze mat'za nasledok smrt’

alebo vazne poranenie.

>V pripade poziaru pouzite hasiaci pristroj,
ktory je vhodny na hasenie poziarov
elektrickych zariadent.

> Ked'zariadenie vykazuje viditelné
poskodenia, nesmiete ho uvadzat
do prevadzky.

UPOZORNENIE! Nedodrzanie tychto

varovani méze mat'za nasledok smrt’

alebo vazne poranenie.

> Montdz, zmontovanie a zapojenie, ako aj
vSetky ostatné prace smu vykonavat iba
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kvalifikovani elektrikari. Neodborné opravy
mozu spdsobit vazne nebezpecenstvo.

> Montaz v potencialne vybusnych
atmosférach, ako napriklad
v miestnostiach s horlavymi kvapalinami
alebo plynmi je zakdzana.

> Zariadenie nemontujte ani nenechavajte
v blizkosti plamena alebo inych zdrojov
tepla (kurenie, plynové pece atd".).

> Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

> Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8
rokov a osoby so znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami a vedomostami, ked'su
pod dozorom alebo ked' boli poucené
0 bezpecnom pouzivani zariadenia
a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

POZOR! Oznaéuje situaciu, ktorej

naslednom méze byt poskodenie

majetku, ak sa jej nezabrani.

> Skontrolujte, ¢i Gdaj o napati na typovom
stitku suhlasi s Udajom na zdroji napajania.

> Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

> Chrante zariadenie a kable pred vysokymi
teplotami a vihkostou.

> Nevystavujte zariadenie dazdu.

> Ubezpecte sa, ze montazna plocha unesie
hmotnost zariadenia.

> Kéble ulozte tak, aby nehrozilo
nebezpecenstvo zakopnutia a aby bolo
vylicené poskodenie kébla.

> Ked'sa vodic¢e musia viest cez plechové
steny alebo iné steny s ostrymi hranami,
pouzite prazdne rurky alebo kdblové
priechodky.

5 Rozsah dodavky

Opis Pocet
Batéria 1
Ochranny kryt ¢ervenej svorky 1
Ochranny kryt ¢iernej svorky 1
Navod na obsluhu 1


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/beevYR
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

6 Ciel'ova skupina
Elektricku instalaciu a nastavenie zariadenia
musi vykonat kvalifikovany personal, ktory
preukdzal zruénosti a znalosti tykajtce
sa konstrukcie a prevadzky elektrického
vybavenia a instaldcii, a ktory je oboznéameny
s platnymi predpismi krajiny, v ktorej sa
zariadenie bude instalovat a/alebo pouzivat,
a ktory absolvoval bezpecnostné skolenie
zamerané na identifikaciu konkrétnych
nebezpecenstiev a ich predchadzaniu.
Vsetky ostatné kroky su urcené tiez
pre neprofesionalnych pouzivatelov.

7 Pouzivanie v sulade s uréenim

Batéria je urc¢end na poskytovanie energie spotrebic¢om
a vybavenie v obytnom vozidle. Batéria je urcena
na pouzitie s 12 V elektrickymi systémami.

Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie
a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento ndvod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné
pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku.
Chybna instalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i idrzba
bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu
poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek
poranenia ¢i skody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane
nadmerného napatia

¢ nespravnou Udrzbou alebo pouzitim inych ako
originalnych nadhradnych dielov poskytnutych
vyrobcom

* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu

a technickych parametrov vyrobku.

8 Obsluha

8.1 Aktivacia

Vyrobné nastavenie pre batériu je neaktivnom rezime:
Na svorkach nie je pritomné ziadne napétie. Aby batériu
bolo mozné pouzivat, musi byt aktivovana a zapnuta.

@ obr. ] nastrane 3

1. Ubezpette sa, ze spinac DIP 6 (1) je nastaveny v
polohe zapnutia.

Ak su k batérii pripojené ostatné zariadenia cez BUS
(4), ubezpectte sa, ze spinac DIP 5 je nastaveny v
polohe zapnutia.

2. Stlacte a podrzte vypinac¢ (2) nals.

Batéria je aktivna, ked'sa rozsvieti LED (3).

@

POZNAMKA Ak m4 batéria pripojny box
typu B a je pripojeny externy tlacidlovy
spinac, externy tlacidlovy spina¢ mozno
pouzit ako vypinac (pozri Stvisiace
dokumenty na strane 64) .

8.2 Vypnutie
Batériu je mozné vypnut Styrmi réznymi spdsobmi:

* Stlac¢idlom displeja

¢ Svypinacom

¢ Sexternym tlacidlovym spinacom (voliteny)
¢ Sospinacom DIP 6

¢ Saplikaciou smartfénu

@

B obr. P na strane 4

> Pre vypnutie batérie na displeji stlacte a podrzte
tlacidlo, kym sa nezobrazi hlasenie , Vypnutie”.
Batéria sa vypne, pri¢om funkcia Bluetooth® zostane
aktivna.

Boor

> Pre vypnutie batérie spolu s funkciou Bluetooth®
stla¢te a podrzte vypinac (2) na 8's, kym LED (3)
nezacne blikat fialovou farbou.

> Pre vypnutie batérie, pricom funkcia Bluetooth®
zostane aktivna, stlacte a podrzte vypinac (2) na 4's,
kym LED (3) neza¢ne blikat modrou farbou.

> Pre deaktivaciu batérie na dlhsiu dobu (napr. kvoli
uskladneniu), posurite spina¢ DIP 6 T do polohy
vypnutia.

POZNAMKA Batéria sa automaticky vypne,
ak stav nabitia klesne pod 3 %. Batériu je
mozné znova aktivovat stlacenim vypinaca a
Uplne ju vybit na hodnotu O %.

8.3 Vypnutie s aplikaciou smartfénu
[ obr. F] nastrane 5

1. Tuknite na ikonu menu (1).

2. Tuknite na ikonu Bluetooth® (2).

3. Tuknite na ikonu Odpojenie batérie (3).

Batéria sa vypne po niekolkych sekundach, pricom
funkcia Bluetooth® zostane aktivna.
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8.4 LEDindikacie

LED indika- Opis
cia

Zelend, ne- Batéria sa zapina. Na svorkéch nie je
prerusované | pritomné ziadne napatie.

svetlo
Zelend —bli- | Batéria je aktivna. Na svorkach je pri-
ka tomné napatie.

Rychle blika- ' Inteligentnd sprava nabijania je aktivna.

nie nazeleno | Na svorkach je pritomné napéatie.

Blikanie na-  Batéria sa vypina. Technoldgia Blueto-
modro krat- | oth® je aktivna. Na svorkach nie je pri-
Sieako 5's tomné ziadne napatie.

Fialovad —bli- | Batéria sa vypina. Technoldgia Blueto-
ka oth® nie je aktivna. Na svorkach nie je
pritomné Ziadne napatie.

Blikanie na-  Alarm batérie. Na svorkach nie je pri-
Cervenoale- | tomné ziadne napatie.

bo nepretrzi-

té svietenie

Blikanie nazl- | Hranica teplotného rozsahu dosiahnu-
to ta. Na svorkach je pritomné napétie.

Nepretrzité  Aktualizécia firmvéru.
svietenie na-
modro

Vyp Batéria neaktivna. Na svorkach nie je
pritomné Ziadne napétie.

Nepretrzité  Aktualizicia firmvéru zariadenia Slave
svietenie na-
zlto

Blikanie na- | Chyba aktualizacie firmvéru/firmvér
modro dlhsie | nie je pritomny. Vyzaduje sa aktualiza-
ako5s cia firmvéru.

8.5 Nabijanie

Pri nabijani batérie s externou nabijackou dodrzte
nasledujuce pokyny:

* Pre najlepsie vysledky pouzivajte nabijacky urcené
pre nabijanie batérii LiFePO4. Ak nemate takd
nabijacku, moézete pouzivat nabijacku pre olovené
batérie.

* Nabijacka nesmie spdsobovat desulfataciu.

* Pri pouziti konfigurovatelnej nabijacky nastavte
moznost Konstantny prid/konstantné napatie (CC/
CV) s nasledujuicimi hodnotami:
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* Nastavte koncové nabijacie napatie na 14,4 V.
* Nastavte odporicany maximalny nabfjaci prud
pre batériu.
* Maximéalne nabijacie napatie nesmie prekrodit
14,4 V. Ak je nabijacie napatie 14,5V ... 16 V, interny
systém spravy batérii (BMS) obmedzi nabijanie.
¢ Ak nabijacie napéatie prekracuje 16 V, interny systém
spravy batérii (BMS) zastavi proces nabijania.
¢ Ak pocas nabijania stipne teplota nad povoleny
rozsah, interny systém spravy batérii (BMS) obmedzi
nabijanie, aby zachoval Zivotnost batérie.
¢ Po ukonceni nabijania je nabfjacku mozné odpojit,
vypnut alebo nechat pripojent pri plavajicom
napati.
TLB10OF, TLB10OOSF, TLB120F a TLB150F: Ked' sa batéria
nabija pri teplotach nizsich ako O °C, aktivuje sa ohrevny
systém clankov. Ohrevny systém clankov vyuziva energiu
nabijacky na vlastné napajanie. Po dosiahnuti ideélnej
teploty pri nabfjani sa ohrev vypne a spusti sa nabijanie.
(indikator LED blika nazlto)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 a TLB150: Batéria méa vstavany
meni¢ DC-DC, ktory umoziiuje dobijanie batérie aj
vtedy, ked' okolité teplota klesne pod O °C. Meni¢
DC-DC umoznuje nabijanie batérie s obmedzenym
pradom, kym teplota nestipne nad hodnotu O °C.
(indikator LED blika nazlto)

8.6 Odtok

Interny systém spravy batérii (BMS) chrani elektronicky
systém a clanky batérie. Podporuje nepretrzity prad
135 A. Avsak, na obmedzent dobu je mozné pouzivat
vyssie prudy, v stlade s nasledujucimi hodnotami.

Maximalny vybijaci prud

TLB100/
Vybijaci TLB10OOF
prad TLB120/  TLB150/
- TLB120F  TLBI50F
B100S/TL-
B10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1T min 2,5 min
POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Nevybijajte batériu nad teplotny rozsah
-20°C...60°C.

> Nevystavujte batériu nadmerne vysokym
alebo nizkym teplotam (pozrite si kapitolu
Technické Gdaje na strane 67)



> Ak napatie klesne pod hodnotu 11V
+ 0,1V, batéria sa vybija a indikator LED
blika nacerveno. Generuje sa vystraha pod
napatim. Nabfjacka musi byt pripojena.

9 Skladovanie

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

> Dodrziavajte teplotu pri skladovani
(Technické Udaje na strane 67)

> Ak sa batéria automaticky vypne
nasledkom uplného vybitia, musi sa znovu
nabit ¢o najskoér, ale minimalne do 7 dni.

Batéria je aktivna a pripojena k elektrickému systému

(napr. vozidla):

> Pred uskladnenim Uplne nabite batériu
s odporuicanou nabijackou batérii 1az 2 dni.

> Ked'sa batéria nepouziva, postarajte sa, aby napatie
batérie nekleslo pod 12,6 V.

> Pocas skladovania Uplne nabite batériu kazdych 30
dni.

Batéria nie je pripojend k elektrickému systému

(skladovanie na polici):

> Pred uskladnenim nabite batériu na pInu kapacitu
alebo aspon na 70 % s pouZitim odpordcanej
nabijacky.

> Ked je batéria aktivna (zelené LED blikd), nabite ju
kazdych 6 mesiacov.

Batériu je mozné ponechat vypnutt (spinace DIP 5a 6 v
polohe vypnutia) az dva roky.

10 Likvidacia

0 Recyklacia obalového materidlu:
"" Obalovy material davajte podla moznosti
do prislusného recyklovatelného odpadu.
Tato separacia je nevyhnutna, pretoze obal
je cennym zdrojom a nespravna likvidacia
moze mat vplyv na fudské zdravie a Zivotné
prostredie.

Preciarknuty odpadkovy ks na kolieskach
znamena, ze vyrobok je elektrické alebo
elektronickeé zariadenie alebo obsahuje
batérie a vyzaduje sa jeho oddeleny zber,
aby sa zabezpecila spravna Uprava, obnova
arecyklacia. Spotrebitel’ je zo zakona
povinny riadne likvidovat elektrické

a elektronické zariadenia, batérie

a nabijatel'né batérie oddelene od
bezZzného domového odpadu!

):4

Tato separacia je nevyhnutna, pretoze batérie a
elektrické spotrebice st cennymi zdrojmia mézu
obsahovat latky, ktoré st skodlivé pre ludi a zivotné
prostredie.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky,
informujte sa v najblizsom recyklacnom stredisku alebo
u svojho $pecializovaného predavajluceho o prislusnych
predpisoch tykajlcich sa likvidacie.

Vrobok a batérie je mozné zlikvidovat bezplatne.

Pred recyklaciou produktu vyberte vetky batérie a
nabijatelné batérie.

Batérie obsahujlce viac ako 0,002 % kadmia alebo viac
ako 0,004 % olova st oznacené chemickym symbolom
prislusného kovu: Cd alebo Pb.

11 Technické udaje

Plati pre nasledujuce ¢&islo vyrobku: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/ ' TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120F TLB150F
Frekvenéné 2,4 GHz ISM pasmo (2400 - 2484)
pasmo (Wi-
Fi)
Viykon RF vy- 4 dBm (Bluetooth®
stupu V5.0 Single Mode LE)

Plati pre nasledujuce ¢&islo vyrobku: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/
TLB10OF

TLB100S/TL-
B10OSF

Frekvencné pas-
mo (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM pés-
mo (2400 - 2484)

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

Vykon RF vystupu

Firma Dometic Mobile Power Italy S.r.I. tymto vyhlasuje,
ze radiové zariadenie typu TLB100, TLB1OOF, TLB10OS,
TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F vyhovuje
smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia

o zhode je dostupné na nasledujucej internetovej
adrese: documents.dometic.com

67


https://documents.dometic.com

Cestina

1 Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte vsechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto ndvodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek
budete vzdy spréavné instalovat, pouZivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt
uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny
pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkdm uvedenym v tomto
dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku
pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi

a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se viemi
prislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat
zde uvedené pokyny a varovani, miZe to vést ke zran&ni vas i ostatnich,
poskozeni vadeho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli.

Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynd, smérnic a varovani a souvisejici
dokumentace muze byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informace
o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Souvisejici dokumenty

N&vod k montdZi a obsluze
naleznete online na adrese
grdometic.com/beevYR.

3 Kyberneticka bezpecnost

Potvrzujeme, Ze tento produkt splfiuje pozadavky
nafizeni Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK). Prohlaseni o shodé
je k dispozici na adrese documents.dometic.com.
Chcete-li nahlasit bezpecnostni incident, napiste
na e-mail productcybersecurity@dometic.com.
Aktualizace zabezpeceni budou poskytovany po
dobu nejméné pét let od data vyroby.

4 Bezpecnostni pokyny
VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto

varovani miiZze mit za nasledek smrt

nebo vazné zranéni.

> V pfipadé pozaru pouZijte hasicf
pristroj vhodny na elektrickd zarizeni.

> V pfipadé, Ze je pfistroj viditelné
poskozen, nesmite ho pouzivat.

UPOZORNENI! Nedodrzeni téchto

varovani milize mit za nasledek smrt

nebo vazné zranéni.

> Instalaci, montaz, zapojenf a vdechny
dalsi prace smi provadét pouze
kvalifikovani elektrikari. Nespravné
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provedené opravy mohou byt
zdrojem znacnych rizik.

> Instalace v prostorach s nebezpecim
vybuchu, napfiklad v mistnostech
s hoFlavymi kapalinami nebo plyny,
nenf povolena.

> Zafizeni neinstalujte ani
neuchovévejte v blizkosti plamend
nebo jinych zdrojt tepla (topent,
pFfimé slunecni svétlo, plynové trouby
atd.).

> Détisi s pristrojem nesmf hrat.

> Tento pfistroj mohou pouZivat
déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny
tykajici se pouzivani spotrebice
bezpecnym zplsobem a porozumély
souvisejicim nebezpecim.

POZOR! Oznaéuje nebezpeénou situaci,

ktera, pokud se ji nezabrani, mize mit

za nasledek majetkové skody.

> Zkontrolujte, zda Gdaj o napéti
na typovém stitku odpovida udaiji pro
zdroje napdjent.

> Pristroj nikdy neponorujte do vody.

> Pfistroj a kabely chrante pfed horkem
a vlhkem.

> Nevystavujte zafizeni desti.

> Ujistéte se, ze montazni plocha unese
hmotnost pfistroje.

> Instalujte vodice tak, aby nehrozilo
nebezpeci zakopnuti a nemohlo dojit
k poskozeni kabelC.

> PouZivejte trubky nebo priichodky
kabell, pokud musite vést kabely
plechovymi sténami nebo jinymi
sténami s ostrymi hranami.

5 Obsah dodavky

Popis Mnoz-
stvi
Baterie 1
Cervené krytka pélu baterie 1
Cerné krytka pélu baterie 1
Navod k obsluze 1


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/beevYR
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

6 Cilova skupina
Elektrickou instalaci pristroje musi

provést kvalifikovany persondl, ktery
disponuje potrebnymi dovednostmi

a znalostmi tykajicimi se konstrukce,

instalace a provozu elektrickych zfizent,

ktery zna platné predpisy v zemi

instalace nebo pouzivani tohoto zafizenf

a ktery absolvoval bezpec¢nostni Skoleni,

aby byl schopen rozpoznat souvisejici

nebezpedi a predejit jim.

VSechny ostatni kroky mohou provést

i bé&zni uzivatelé.

7 Urcené pouziti

Baterie je urcena k napéajeni spotrebicd a zafizenf

v obytném automobilu. Baterie je urcena k pouziti

s elektrickymi systémy 12 V.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Ucelu
a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou

nezbytné k radné instalaci a/nebo pouziti vyrobku.

Nespravna instalace a/nebo nevhodné pouziti
¢i udrzba povedou k neuspokojivému vykonu
a mozné zavadeé.
Vyrobce nepfejima zadnou odpovédnost
za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku
vyplyvajici z nasledujiciho:
Nespravné instalace, sestaveni nebo pripojenf
v€etné nadmérného napéti
Nespravna tUdrzba nebo pouzitf jinych
nahradnich dild nez originalnich dild dodanych
vyrobcem
Upravy wrobku bez vyslovného souhlasu
vyrobce
Pouziti k jinym Ucellim, nez jsou popsany
v tomto ndvodu
Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit
vzhled a specifikace vyrobku.

8 Pouziti

8.1 Aktivace

Baterie je z vyroby nastavena na neaktivni rezim:
Na pdlech baterie nenf pfitomno napéti. Aby
bylo mozné baterii pouzivat, je nutné ji aktivovat
a zapnout.

@ obr. El na strance 3

1. Zkontrolujte, zda je prepinac DIP ¢islo 6 (1)
nastaven do zapnuté polohy.
Pokud jsou k baterii pfipojena prostrednictvim
sbérnice (4) dalsi zafizeni, zkontrolujte, zda
je prepinac DIP ¢islo 5 nastaven do zapnuté
polohy.

2. Na 1 s podrzte stisknuty vypinac (2).

Baterie je aktivni, kdyZ se rozsviti kontrolka LED

(3).
POZNAMKA Pokud ma baterie

@ pripojkovou skFin typu B a je pfipojen
externi kratkodoby spinac, Ize pouzit

externi kratkodoby spinac jako vypinac

(viz Souvisejici dokumenty na strdnce
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8.2 Vypnuti
Baterii Ize vypnout Ctyfmi rliznymi zpdsoby:

- tlac¢itkem na displeji,

+ vypfnacem,

+ S externim kratkodobym spinacem (volitelné)
-+ prepinacem DIP ¢islo 6,

+ prostrednictvim aplikace pro chytry telefon.

@

@A obr. B na strance 4

> Chcete-li vypnout baterii na displeji, podrzte
stisknuté prislusné tlacitko, dokud se nezobrazi
zprava ,Shutdown”. Baterie se vypne, pficemz
funkce Bluetooth® zdstane aktivni.

[ obr

> Chcete-li vypnout baterii spole¢né s funkci
Bluetooth®, na 8 s podrzte stisknuty vypinac
(2), dokud kontrolka LED (3) nezacne blikat
fialové.

> Chcete-li vypnout baterii a funkci Bluetooth®
ponechat aktivni, na 4 s podrzte stisknuty
vypinac (2), dokud kontrolka LED (3) nezacne
blikat modre.

> Chcete-li baterii deaktivovat na delSi dobu
(napf: pfi uskladnéni), nastavte prepinac DIP
¢islo 6 (1) do vypnuté polohy.

POZNAMKA Baterie se automaticky
vypne, pokud stav nabiti klesne pod 3 %.
Baterii Ize znovu aktivovat stisknutim
vypinace, ¢imz ji zcela vybijete na 0 %.
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8.3 Vypnuti prostiednictvim aplikace pro
chytry telefon

3 obr. ] na strance 5

1. Klepnéte na ikonu nabidky (1).

2. Klepnéte na ikonu Bluetooth® (2).

3. Klepnéte na ikonu odpojeni baterie (3).
Baterie se po nékolika sekundach vypne, pricemz
funkce Bluetooth® zlstane aktivni.

8.4 Indikace LED

Indikace
LED

Popis

Zelen, sviti | Baterie se spousti. Na pdlech ba-
terie neni pfitomno napéti.

Zelend, bli- | Baterie je aktivni. Na pélech bate-

ka rie je pfitomno napéti.

Zelend, Chytra sprava nabijeni je aktivni.

rychle blika | Na poélech baterie je pfitomno na-
péti.

Modrg, bli- | Baterie se vypind. Bluetooth® je

ka méné aktivni. Na pdlech baterie nenf pfi-

nez5s tomno napéti.

Fialovd, bli- | Baterie se vypina. Bluetooth® nenf

ka aktivni. Na pélech baterie neni pri-
tomno napéti.

Cervena, Alarm baterie. Na pélech baterie
blika nebo | nenf pfitomno napéti.

svitf

Zluté, blikd  DosaZen limit teplotniho rozsahu.

Na pélech baterie je pfitomno na-
péti.

Modré, sviti | Aktualizace firmwaru.

Vypnuto Baterie neni aktivni. Na pélech ba-
terie neni pfitomno napéti.

Zlutd, sviti | Aktualizace firmwaru zafizeni Sla-
ve

Modr3, bli- | Chyba aktualizace firmwaru / firm-

ka déle nez | ware nenf k dispozici. Je vyZadova-

5s na aktualizace firmwaru.

8.5 Nabijeni

PFi nabijeni baterie externi nabijeckou dodrzujte

nasledujici pravidla:
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+ Kdosazeni nejlepsich vysledkl pouZivejte
nabijecky urcené k nabijenf baterif LiFePO4.
Pokud takovou nabfjecku neméate, mdzete
pouzit nabfjecku na olovéné baterie.

+ Nabijecka nesmi provadét zadnou desulfataci.

+ PFi pouziti konfigurovatelné nabfjecky nastavte
moznost konstantniho proudu / konstantniho
napéti (CC/CV) na nasledujici hodnoty:

+ Nastavte napéti na konci nabijeni na 14,4 V.
Nastavte doporuceny maximalni nabijeci
proud pro baterii.

+ MaximalIni nabijeci napéti by nemélo prekrocit
14,4 V. Pokud je nabijeci napéti 14,5V .. 16 V
, internf systém fizenf baterie (BMS) omezi
nabijent.

+ Pokud nabijeci napéti prekroci 16 V, interni
systém Fizenf baterie (BMS) omezi nabijeni.

+ Pokud se béhem nabijeni teplota zvysi nad
pfipustny rozsah, interni systém Fizeni baterie
(BMS) omezi nabijeni, aby nebyla ohrozena
Zivotnost baterie.

+ Po skonceni nabijeni Ize nabijecku odpojit,
vypnout nebo nechat pfipojenou pfi plovoucim
napéti.

TLB10OF, TLB100SF, TLB120F a TLB150F: P¥i

nabijeni baterie pfi teplotach pod 0 °C se aktivuje

systém ohrevu ¢lankd. Systém ohrevu ¢lankd
vyuziva k napajeni energii nabijecky. Po dosazeni
idedInf nabijeci teploty se ohrev vypne a zahdji se
nabijeni. (kontrolka LED blika zluté)

TLB100, TLB100S, TLB120 a TLB150: Baterie

je vybavena vestavénym prevadécem DC-DC,
ktery umozfiuje dobit baterii i v pfipadé, Ze
okolni teplota klesne pod 0 °C. Prevadéc¢ DC-DC
umozfiuje nabijeni baterie omezenym proudem,
dokud teplota nestoupne nad 0 °C. (kontrolka
LED blika Zluté)

8.6 Vybijeni

Intern{ systém fizeni baterie (BMS) chrani
elektronicky systém a ¢lanky baterie. Zvlada
trvaly proud 135 A. Po omezenou dobu je viak
mozné pouzivat i vyssi proudy, a to v souladu
s nasledujicimi hodnotami.

Maximalni doba vybijeni

Vobiiei | TLB100/

ybijeci

proud | T'B190F 1120/ TLB150/
TLB10OS/ TLBI20F  TLBI5OF
TLB10OSF

150 A 15 min 20 min 25 min



Maximalni doba vybijeni

Vybiieci TLB100/
'ybijeci
proud | TTB190F 1120/ | TLBISO/
TLB100S/ = TLB120OF = TLB150F
TLB10OSF
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min

POZOR! Nebezpeci poskozeni

> Nevybijejte baterii mimo teplotni
rozsah -20 °C ... 60 °C.

> Nevystavujte baterii pfilis vysokym
nebo nizkym teplotam (viz kapitola
Technické Udaje na strance 71).

> Pokud napéti klesne pod 11V £0,1V,
baterie prerusi vybijeni a kontrolka
LED zacne blikat Cervené. Byla
vygenerovana vystraha podpéti. Je
treba pripojit nabijecku.

9 Skladovani

POZOR! Nebezpeti poskozeni

> Dodrzujte teplotu skladovani
(Technicke Udaje na stréance 71)

> Pokud se baterie automaticky vypne
z dlvodu Uplného vybitf, je nutné ji
alespon do 7 dnli dobift.

Baterie je aktivni a pfipojena k elektrickému

systému (napf: vozidla):

> PFed uskladnénim baterii zcela nabijte
pripojenim k doporucené nabijecce po dobu 1-
2 dnd.

> Pokud baterii nepouzivate, dbejte na to, aby jeji
napéti nekleslo pod hodnotu 12,6 V.

> Pri uskladnéni baterii kazdych 30 dni zcela
nabijte.

Baterie neni pfipojena k elektrickému systému

(uchovévani v polici):

> Pred uskladnénim baterii zcela nebo alespon
na 70 % nabijte za pouZiti doporucené
nabijecky.

> KdyzZ je baterie aktivni (zelend kontrolka LED
blikd), kazdych 6 mésic( ji dobijte.

Baterii Ize ponechat vypnutou (vypinace DIP cislo

5 a 6 ve vypnuté poloze) po dobu az dvou let.

10 Likvidace

09 Recyklace obalového materialu: Kdekoli

e - ’ -

W@ jetomozng, tfidte obalovy material do
prislusnych kontejnerd. Toto oddélent
je nezbytné, protoze obal je cennym
zdrojem a nespravna likvidace mdze mit
vliv na lidské zdravi a zivotni prostfedi.

Preskrtnuta ikona popelnice s kolecky
oznacuje, Ze wyrobek je elektrické nebo
elektronické zafizeni nebo obsahuje
baterie a musi s nim byt nakladano
oddélené pro fadné zpracovani, vyuziti
a recyklaci. Spotebitel je ze zakona
povinen fadné zlikvidovat veskeré
elektrické nebo elektronické zafizeni,
baterie a dobijeci baterie oddélené od
bézného komunalniho odpadu!

h:4

Toto oddélenti je nezbytné, protoZe baterie

a elektrické spotfebice jsou cenné zdroje

a mohou obsahovat latky, které jsou Skodlivé pro
Clovéka a Zivotni prostredi.

Chcete-li vyrobek definitivné zlikvidovat,
informace o pfislusném postupu v souladu

s platnymi pFedpisy pro likvidaci vam sdéli
mistni recykla¢ni stfedisko nebo specializovany
obchodnik.

Vyrobek a baterie Ize zlikvidovat bezplatné.

Pred recyklaci tohoto produktu vyjméte veskeré
baterie a dobijeci baterie.

Baterie obsahuijici vice nez 0,002 % kadmia nebo
vice nez 0,004 % olova jsou oznaceny chemickym
symbolem daného kovu: Cd ¢i Pb.

11 Technické udaje

Plati pro nasledujici €islo vyrobku: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/ TLB120/ @ TLB150/
TLB10OOF TLB120F TLB150F
Frekvenéni P&smo ISM 2,4 GHz (2400-2484)
pasmo (Wi-
Fi)
Vystupni vy- 4 dBm (Bluetoo-
kon RF th® V5.0 Single Mode LE)
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Plati pro nasledujici &islo vyrobku: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/
TLB10OF TLB10OSF

Frekvencni pasmo
(Wi-Fi)

Pasmo ISM 2,4 GHz
(2400-2484)

Vystupni vykon RF

4.dBm (Bluetoo-
th® V5.0 Single Mode LE)

Spole¢nost Dometic Mobile Power Italy S.rl.

timto prohlasuje, Ze radiové zafizenf typu

TLB100, TLB10OF, TLB100S, TLB100SF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F odpovida pozadavkim
smérnice 2014/53/EU. PIné znén{ prohlasent

o shodé EU je k dispozici na nasledujici
internetové adrese: documents.dometic.com
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Magyar

1 Fontos informacidk

A termék mindenkori szakszer(i telepitése, hasznalata és karbantartasa
érdekében kérjlk figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikonyvben
taldlhatd utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig
tartsa be ezeket. Ezt az Gtmutatot a termék kozelében KELL tartani

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta
az osszes utasitast, irdnyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és
elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket. On elfogadja, hogy kizardlag
a rendeltetésének megfelel célra és a jelen termék kézikonyvben leirt
utmutatasoknak, irdnyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a
hatélyos torvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt
aterméket. Az itt lefrt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és
betartdsanak elmulasztasa sajat és masok sérlléséhez, a termék vagy a
kozelben taldlhaté mas anyagi javak kdrosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne taldlhato utasitasok, irdnyelvek és figyelmeztetések,
valamint a kapcsolddd dokumentaciok moédosulhatnak és frissulhetnek.
Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra:
documents.dometic.com.

2 Vonatkozé dokumentumok

A szerelési és hasznalati
Utmutatot online a kovetkez6
cimen taldlhatja meg:
grdometic.com/beevYR.

3 Kiberbiztonsag

Meger6sitjik, hogy ez a termék megfelel

az Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (Egyesult

Kiralysag) szabvanynak. A megfelelségi
nyilatkozat elérhetd a kdvetkezd cimen:
documents.dometic.com. Biztonsagi esemény
bejelentéséhez kuldjon e-mailt a kdvetkezd
cimre: productcybersecurity@dometic.com.

A biztonsdgi frissitéseket a gyartas datumatol
szamitva legalabb 6t évig biztositjuk.

4 Biztonsagi utmutatasok

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a
figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil

hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez

vezethet.

> Tlz esetén elektromos készulékek
oltdsdra alkalmas tlzoltd készuléket
hasznaljon.

> Ha a készuléken lathatd sérilések
vannak, akkor a készuléket nem
szabad Gzembe helyezni.

VIGYAZAT! Ezeknek a

figyelmeztetéseknek a figyelmen kiviil

hagyasa sulyos, vagy halalos sériiléshez

vezethet.

> Telepitést, 8sszeszerelést és
vezetékezést, valamint minden egyéb
munkat csak képzett villanyszerel®
végezhet. A szakszerd{tlen javitasok
jelent®s veszélyeket okozhatnak.

> Atelepités robbandsveszélyes
terUleteken, példaul gyulékony
folyadékokat vagy gazokat tartalmazé
helyiségekben tilos.

> Ne telepitse vagy tartsa a készuléket
nyilt 1dng vagy mas héforras
kozelében (fltés, erés napsugarzas,
gazkalyha, stb.).

> A készulékkel gyermekek nem
jatszhatnak.

> Akészlléket 8 év feletti gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékelési
és mentalis képességy, illetve
megfelel6 tapasztalattal és tudassal
nem rendelkezd személyek csak
feltgyelet mellett, illetve a készilék
biztonsagos hasznalatét és az
abbdl eredd veszélyeket megértve
hasznélhatjak.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jel6l, amely

vagyoni kart okozhat, ha nem keriilik el.

> Ellenérizze, hogy a tipuscimkén
feltlntetett feszultségadatok
egyeznek-e a rendelkezésre allo
energiaelldtassal.

> Soha ne meritse vizbe a készUlléket.

> Védje a készuléket és a kdbeleket a
hoétdl és a nedvességtol.

> Ne tegye ki a készlléket az es6
hatdsanak.

> Gy6z6djon meg arrdl, hogy a
szerel6felllet elbirja a készulék sulyat.

> Avezetékeket Ugy helyezze el, hogy
ne keletkezzen botlasveszély, és a
kabel ne sérllhessen meg.

> Ha vezetékeket lemezburkolatokon
vagy mas éles peremd falakon kell
atvezetnie, akkor hasznaljon cséveket
vagy atvezetoket.
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5 Acsomag tartalma

Leiras Mennyiség -
Akkumulator 1
Piros kapocs védékupak 1
Fekete kapocs véddkupak 1
Hasznalati dtmutato 1

6 Célcsoport
A készUlék elektromos beszerelését
és beallitasat csak olyan képzett
szakember végezheti, aki bizonyitottan
rendelkezik elektromos berendezések
és szerelvények felépitésével
és mUkodtetésével kapcsolatos
készségekkel és ismeretekkel, és aki
ismeri annak az orszagnak a vonatkozé
el6irasait, amelyben a berendezést
beszerelik és/vagy hasznaljak, valamint
a veszélyek azonositasa és elkerulése
érdekében biztonsagi képzésben
részesult.
Minden egyéb miveletet nem
szakképzett felhasznaldk is
elvégezhetnek.

7 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulator a lakdauté készilékeinek és
berendezéseinek energiaellatasara szolgal.

Az akkumuldtor 12 V feszlltségl elektromos
rendszerekkel torténé hasznalatra alkalmas.

Ez a termék az itt lefrt utasitasoknak megfeleld
rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nydijt,
amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/
vagy Uzemeltetéséhez szikségesek. A hibas
telepités és/vagy a szakszer(tlen Gzemeltetés
vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencialisan meghibasodashoz vezethet.

A gyarté nem vallal felel6sséget a termék olyan
karosodasaért, vagy sérulésekért, amelyek a
kovetkezbkre vezethetdk vissza:

Hibas beszerelés, 6sszeszerelés vagy
csatlakoztatas, ideértve a tllfeszlltséget is
Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal
széllitott eredeti tartalék alkatrésztél eltéré
tartalék alkatrészek hasznalata
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+ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkuli
maodositasa

Az Utmutatoban leirt céloktdl eltérd
felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és
specifikacidjanak médositédsara vonatkozé jogat.

8 Uzemeltetés

8.1 Aktivalas

Az akkumulator a gyari beallitas szerint inaktiv
zemmodban van: Nincs feszultség a kapcsokon.
Az akkumulator hasznalatahoz aktivalni kell és be
kell kapcsolni azt.

B E. 2bra, 3. oldal

1. Gy6z8djon meg arrél, hogy a 6. DIP-kapcsold
(1) bekapcsolt allasban van.

Ha mas készulékek is csatlakoztatva vannak az
akkumulatorhoz a BUS-on (4) keresztul, akkor
gy6z6djon meg arrdél, hogy az 5. DIP-kapcsold
bekapcsolt dllasban van.

2. Tartsa lenyomva a be-/kikapcsolégombot (2)
1 s-ig.

Az akkumulator akkor aktiv, ha a LED (3) vilagit.

@

MEGJEGYZES Ha az akkumulator B
tipusu csatlakozédobozzal rendelkezik,
és csatlakoztatva van egy kilsé
pillanatkapcsold, akkor a kilsé
pillanatkapcsolé hasznalhaté be-/
kikapcsolégombként (see Vonatkozo
dokumentumok 73. oldal ) .

8.2 Ledllitas
Az akkumuldtor négyféleképpen kapcsolhato ki:

+ Akijelz6 gombjaval

A be-/kikapcsolégombbal

+ Akulsé pillanatkapcsoléval (opcionalis)
- A 6. DIP-kapcsoldval

+ Az okostelefonos alkalmazassal

@

MEGJEGYZES Az akkumulator
automatikusan kikapcsol, ha a
toltottségi allapot 3 % ala csokken. Az
akkumulator a be-/kikapcsolégomb
megnyomasaval Ujraaktivalhaté a 0 %-ra
vald teljes lemerités érdekében.



B HA. abra, 4. oldal

> Az akkumulator kijelzdn torténd
kikapcsolasahoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a gombot, amig megjelenik a
,Shutdown” (Ledllitas) Uzenet. Az akkumulator
kikapcsol, mikozben a Bluetooth® funkcié aktiv
marad.

[0 BEITEY 1 |

> Az akkumuldtor és a Bluetooth® funkcié
egyuttes kikapcsolasahoz tartsa nyomva a be-/
kikapcsolégombot (2) 8 s-ig, amig a LED (3)
lildn kezd villogni.

> Az akkumulatornak a Bluetooth® funkcié aktiv
dllapotban hagyasa melletti kikapcsolasdhoz
tartsa nyomva a be-/kikapcsolégombot (2) 4 s-
ig, amig a LED (3) kéken kezd villogni.

> Az akkumulator hosszabb id6re (pl. tarolas
céljdbdl) torténd deaktivalasahoz allitsa
kikapcsolt allasba a 6. DIP-kapcsolot (1).

8.3 Kikapcsolas az okostelefon
alkalmazassal

B HE. abra, 5. oldal
1. Koppintson a menu ikonra (1).
2. Koppintson a Bluetooth® ikonra (2).

3. Koppintson az akkumulator levalasztasara
vonatkozé ikonra (3).

Az akkumulator néhany masodperc mulva
kikapcsol, mikdzben a Bluetooth® funkcio aktiv
marad.

8.4 LED-jelzések

LED-jelzés | Leiras

Zolden Az akkumulator inditasa

vilagit folyamatban van. Nincs fesziltség
a kapcsokon.

Z6lden Az akkumulator aktiv. FeszUltség

villog van a kapcsokon.

Gyorsan Az intelligens téltéskezelés aktiv.

zélden Feszultség van a kapcsokon.

villog

Kék villogas | Az akkumulator kikapcsoldsa

5 s-nél folyamatban van. A Bluetooth®
rovidebb aktiv. Nincs feszultség a
ideig kapcsokon.

LED-jelzés | Leiras

Lilan villog | Az akkumulator kikapcsolasa
folyamatban van. A Bluetooth®
nem aktiv. Nincs feszlltség a
kapcsokon.

Pirosan Akkumulator riasztas. Nincs

villog vagy | feszUltség a kapcsokon.

folyamatosan

vilagit

Sargan Hémérséklet-tartomany

villog hatarérték elérve. Fesziltség van

a kapcsokon.

FolyamatosanFirmware frissités.

kéken

vilagft

Kikapcsolva | Az akkumulator inaktiv. Nincs
feszUltség a kapcsokon.

FolyamatosanA masodlagos egység firmware-
sargan frissitése
vilagit

Kék villogas | Firmware-frissitési hiba/firmware

5s-nél nincs jelen. Firmware-frissités
hosszabb | szikséges.

ideig
8.5 Toltés

Ha kulsé toltdvel tolti az akkumulatort, tartsa be a
kovetkezd iranyelveket:

+ Alegjobb eredmények érdekében LiFePO4
akkumulatorok toltésére készult toltdket
hasznéljon. Ha nincs ilyen toltéje, hasznalhat
6lom-savas akkumulatorokhoz készult toltéket.

A tolté nem végezhet deszulfaciés miveletet.
Konfiguralhato tolté hasznalata esetén a
kovetkezd értékekre dllitsa be a konstans aram/
konstans feszlltség (CC/CV) opciot:

- Allitsa be a toltési végfesziltséget 14,4 V
értékre.

- Allitsa be az akkumulétor ajanlott maximalis
toltési dramerésségét.

+ A maximalis toltési feszlltség nem haladhatja
meg a 14,4V értéket. Ha a toltési feszlltség
14,5V ... 16V, akkor a bels® akkumulatorkezeld
rendszer (BMS) korlatozza a toltést.

+ Ha a toltési feszlltség meghaladja a(z) 16 V-
ot, akkor a belsé akkumulatorkezel6 rendszer
(BMS) leallitja a toltést.
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Ha toltés kdzben a hémérséklet a
megengedett tartomany félé emelkedik, akkor
a bels® akkumulatorkezel® rendszer (BMS)

az akkumulator élettartamanak megdrzése
érdekében korlatozza a toltést.

+ Atoltés végén a tolté levalaszthatd,
kikapcsolhato, vagy lebegd fesziltség mellett
csatlakoztatva hagyhaté.

TLB10OF, TLB100SF, TLB120F és TLB150F: Ha

az akkumuldtort 0 °C alatti hdmérsékleten tolti,

akkor aktivalédik a cellaflité rendszer. A cellaf(itd

rendszer a tolté energidjabdl nyeri a tapellatasat.

Az idedlis toltési hdmérséklet elérésekor a

fitéegység kikapcsol, és megkezdédik a toltés. (A

LED sargan villog)

TLB100, TLB100S, TLB120 és TLB150: Az
akkumulator beépitett DC-DC atalakitéval
rendelkezik, amely lehetévé teszi az akkumulator
feltoltését akkor is, amikor a kornyezeti
hémérséklet 0 °C ald csokken. A DC-DC atalakitod
lehet6vé teszi az akkumulator korlatozott
arammal torténd feltoltését, amig a hdmeérséklet
0 °C folé emelkedik. (A LED sargéan villog)

8.6 Kifolyas

A belsd akkumulator-kezeld rendszer (BMS)
megvédi az elektronikus rendszert és az
akkumulatorcellakat. Ez 135 A érték{ folyamatos
dramer@sséget tamogat. Korlatozott ideig
azonban magasabb dramerdsséget is lehet
hasznalni, az aldbbi értékeknek megfelelden.

Maximalis lemerulési idé

L tési TLB100/
emeritési
TLB10OF
aramerésség TLB120/  TLB150/
TLB100S/ TLB120OF TLB150F
TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5 min
200 A T min T min 2,5 min

FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Ne merftse le az akkumulatort a
-20°C... 60 °C-0s hémérséklet-
tartomanyon kivul.

> Ne tegye ki az akkumulatort
tul magas vagy tul alacsony

hémérsékletnek (I4sd: Miszaki adatok

77.oldal)
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> Haafeszlltség 11V £0,1Vald
csokken, az akkumuldtor megszakitja
a lemeritést, és a LED pirosan
villog. Feszlltséghianyra vonatkozd
figyelmeztetés jelenik meg.
Csatlakoztatni kell egy toltét

Tarolas
FIGYELEM! Karosodas veszélye

> Tartsa be a tarolasi hémérsékletre
(MUszaki adatok 77. oldal )
vonatkozé eléirasokat

> Ha az akkumulator teljes lemertlés
miatt automatikusan kikapcsolt, a
lehet6 leghamarabb, de legkésébb 7
napon beldl fel kell télteni azt.

Az akkumulator aktiv, és csatlakoztatva van az

elektromos rendszerhez (pl. egy jarmGéhez):

> Tarolas el6tt toltse fel teljesen, 1-2 napig az
akkumulatort egy ajanlott akkumulatortoltével.

> Amikor nem haszndlja az akkumulatort,
biztositsa, hogy az akkumulator feszultsége ne
csokkenjen 12,6 V ala.

> Az akkumulator taroldsa sordn 30 naponként
teljesen toltse fel azt.

Az akkumulator nincs elektromos rendszerhez

csatlakoztatva (polcon valé tarolas):

> Az akkumulator taroldsa el6tt toltse fel azt
teljesen, vagy legalabb 70 %-ig egy ajanlott
toltével.

> Ha az akkumulator aktiv (a zold LED villog), 6
havonta toltse fel azt.

Az akkumulator legfeljebb két évig tarthatd
kikapcsolt llapotban (az 5. és a 6. DIP-kapcsold
kikapcsolt dlldsaban).

10 Artalmatlanitas

»
e

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa:
L)
-

A csomagolbanyagot lehetéség szerint
a megfelelé szelektiv hulladékgyijté
tartalyokba kell helyezni. Ez a
szétvalogatds azért szikséges, mert a
csomagoldéanyag értékes eréforras, és a
nem megfeleld artalmatlanitds negativ
hatassal lehet az emberi egészségre és
a kornyezetre.



Az athuzott kerekes szeméttarold

azt jelzi, hogy a termék elektromos
vagy elektronikus berendezés, vagy
elemeket/akkumulatorokat tartalmaz,
és a megfeleld kezelés, visszanyerés
és Ujrahasznositas érdekében kulon
kell gyUjteni. A fogyaszté a térvény
értelmében koteles az altalanos
haztartasi hulladéktél kiilén, a
megdfeleld eljaras alkalmazasaval
artalmatlanitani minden elektromos
vagy elektronikus berendezést, elemet
és Ujratolthetdé akkumulatort!

Az ilyen jellegC hulladékok kilon torténd
kezelésére azért van szlikség, mert az elemek/
akkumuldtorok és az elektromos berendezések
értékes er6forrasoknak mindstlnek, tovabba az
emberi egészségre és a kdrnyezetre artalmas
anyagokat tartalmazhatnak.

A termék végleges tUzemen kivil helyezése esetén

tajékozddjon a legkdzelebbi Gjrahasznositd
kézpontban vagy szakkeresked®jénél a vonatkozé
artalmatlanitasi eléirasokrol.

A termék és az elemek/akkumulatorok
ingyenesen artalmatlanithatok.

A termék Ujrahasznositasa el6tt tavolitson
el beléle minden elemet és Ujratolthetd
akkumulatort.

A 0,002 %-nal tébb kadmiumot vagy 0,004 %-nal
tobb élmot tartalmazé elemek/akkumulatorok az
adott fémnek megfelelé kémiai jel6léssel vannak
ellatva: Cd vagy Pb.

11 Miiszaki adatok

A kovetkezo referenciaszamokra vonatkozéan:
9620016879, 9620016880, 9620016881,
9620016882, 9620013726, 9620013727

TLB100/ | TLB120/ TLB150/
TLB10OF @ TLB120F TLB150F
Frekvenciasav 2,4 GHz ISM-sav (2400-2484)
(Wi-Fi)
RF kimeneti 4 dBm (Bluetooth® V5.0 egy méd LE)
teljesitmény

A kovetkezb referenciaszamokra vonatkozéan:
9620018707, 9620018708, 9620018709,
9620018710

TLB100/ TLB100S/
TLB10OF TLB10OSF
Frekvenciasav (Wi- 2,4 GHz ISM-sav (2400-2484)
Fi)
RF kimeneti 4 dBm (Bluetooth®

teljesitmény V5.0 egy méd LE)

A Dometic Mobile Power Italy S.rl. ezdton
kijelenti, hogy a TLB100, TLB100F, TLB100S,
TLB10O0SF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F
tipust radidberendezés megfelel a 2014/53/
EU iranyelvnek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat
teljes sz6vege a kovetkezé honlapon érheté el:
documents.dometic.com
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https://documents.dometic.com

Hrvatski

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane
u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice

i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe.
Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku

za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne

procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti
do ozljedivanja vas i drugih osoba, do odte¢enja proizvoda ili druge imovine

u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, uklju¢ujuéi i upute, smjernice i upozorenja,

te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za
najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Povezani dokumenti

Upute za montazu i rukovanje
mozete pronadi na internetu na
adresi gr.dometic.com/beevYR.

3 Kiberneticka sigurnost

Potvrdujemo da ovaj proizvod ispunjava zahtjeve
propisa Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Izjava o sukladnosti dostupna je

na documents.dometic.com. Kako biste prijavili
sigurnosni incident, posaljite poruku e-poste na adresu
productcybersecurity@dometic.com. Sigurnosna
azuriranja bit ¢e dostupna najmanje pet godina nakon
datuma proizvodnje.

4 Sigurnosne upute

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih
upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili
teske ozljede.
> U slucaju pozara koristite aparat za gasenje
pozara prikladan za elektri¢ni uredaj.

> Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu
ima vidljivih ostec¢enja.

OPREZ! Nepostivanje ovih upozorenja
moglo bi dovesti do smrti ili teSke
ozljede.
> Montazu, sastavljanje i ozicenje, ali i
sve druge radove, smiju izvoditi samo
kvalificirani elektricari. Neadekvatni
popravci mogu prouzrociti ozbiljine
opasnosti.
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> Montaza u potencijalno eksplozivnim
podrudjima, primjerice u prostorijama sa
zapaljivim teku¢inama ili plinovima, nije
dopustena.

> Nemojte montiratiili Cuvati uredaj u blizini
plamena ili drugih izvora topline (grijanje,
izravna sunceva svjetlost, plinske pecnice
itd.).

> Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

> Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8
godina i starija te osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom
ili ako su dobili upute o sigurnoj uporabi
uredaja te razumiju opasnosti koje se pri
tome javljaju.

POZOR! Naznaéuje situaciju, koja,

ako se ne izbjegne, moze rezultirati

materijalnom Stetom.

> Provjerite odgovara li specifikacija napona

na tipskoj plocici specifikaciji izvora

elektricne energije.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Zastitite uredaj i kabele od topline i vlage.

Uredaj nemojte izlagati kisi.

Provjerite moze li montazna povrsina nositi

tezinu uredaja.

> Polozite kabele tako da se preko njih ne
mozete spotaknuti ili tako da se ne mogu
ostetiti.

> Koristite razvod kanala ili kabelske kanale
ako je potrebno polagati kabele kroz
metalne ili druge oplate s ostrim rubovima.

vV V. VvV Vv

5 Opsegisporuke

Opis Koli¢ina
Akumulator 1
Crvena zastitna kapica stezaljke 1
Crna zastitna kapica stezaljke 1
Upute za rukovanje 1
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6 Ciljna skupina
Elektricnu montazu te postavljanje uredaja
smije provoditi samo kvalificirano osoblje
koje je pokazalo vjestinu i znanje vezano
za konstrukciju i rad elektricne opreme i
izvodenije instalacija, koje dobro poznaje
vazece propise drzave u kojoj se oprema
treba instalirati i/ili koristiti i koje je proslo
obuku o sigurnosti koja mu omogucava da
prepozna i izbjegne opasnosti koje se pri
tome javljaju.
Sve ostale radnje namijenjene su takoder za
neprofesionalne korisnike.

7 Namjena

Akumulator je namijenjen za dostavu energije uredajima
i opremi u kamperima. Akumulator je namijenjen za
uporabu s elektri¢nim sustavima 12 V.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu
namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za
pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Loga instalacija
i/ili nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e
nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i mogucim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo
kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao
rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja,
ukljucujudi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih
rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova
koje isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja
proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i

specifikacija proizvoda.

8 Rad

8.1 Aktiviranje

Tvornicka je postavka za akumulator da je u neaktivnom
stanju: Na stezaljkama nema napona. Da biste
upotrebljavali akumulator, morate ga aktivirati i ukljuciti.

@3 si. fll na stranici 3

1. Provjerite je li DIP sklopka 6 (1) postavljena u polozaj
Ukljuceno.

Ako su drugi uredaji povezani s akumulatorom
putem BUS-a (4), provjerite je |i DIP sklopka 5
postavljena u polozaj Uklju¢eno.

2. Pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje
(2)1s.

Akumulator je aktivan kad LED pokazivac (3) po¢ne
svijetliti.
UPUTA Ako akumulator ima priklju¢nu
@ kutiju tipa B i vanjski trenutacni prekidac
je prikljucen, vanjski prekidac moze se
koristiti kao prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (pogledajte Povezani dokumenti
na stranici 78) .

8.2 Iskljucivanje
Akumulator se moze iskljuciti na Cetiri razlicita nacina:

¢ tipkom zaslona

* sklopkom za uklju¢ivanje/iskljucivanje

¢ Svanjskim trenutnim prekidac¢em (opcionalno)
* pomocu DIP sklopke 6

¢ putem mobilne aplikacije

@

UPUTA Akumulator se automatski iskljucuje
ako razina napunjenosti padne ispod 3 %.
Akumulator se moze ponovno aktivirati
pritiskom na prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljucivanje da bi se potpuno ispraznio na
0%.

@ si. | na stranici 4

> Zaisklju¢ivanje akumulatora na zaslonu pritisnite i
drzite tipku dok se ne prikaze poruka , Shutdown”.
Akumulator se iskljucuje, a Bluetooth® funkcija ostaje
aktivna.

(o BN 1]

> Da biste isklju¢ili akumulator i funkciju Bluetooth®,
pritisnite i drzite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) 8 s dok LED pokaziva¢ (3) ne pocne treptati
ljubicasto.

> Zaiskljucivanje akumulatora, a da Bluetooth®
funkcija ostane aktivna, pritisnite i drzite sklopku za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (2) 4 s dok LED pokaziva¢
(3) ne pocne treptati plavo.

> Zadeaktiviranje akumulatora na dulje vrijeme (npr.
zbog skladistenja), pomaknite DIP sklopku 6 (1) u
polozaj Isklj.
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8.3 Iskljucivanje putem mobilne aplikacije
3 si. Fl na stranici 5

1. Dotaknite ikonu izbornika (1).

2. Dotaknite ikonu Bluetooth® (2).

3. Dotaknite ikonu odspajanja akumulatora (3).
Akumulator se isklju¢uje nakon nekoliko sekundi, a

Bluetooth® funkcija ostaje aktivna.

8.4 LED prikazi

LED prikaz  Opis

Zeleno trajno - Akumulator se pokrece. Na stezaljka-

svijetli ma nema napona.
Zeleno trep- | Akumulator je aktivan. Na stezaljkama
ce postoji napon.

Zeleniindika- = Aktivno je upravljanje pametnim pu-
torbrzotre- | njenjem. Na stezaljkama postoji na-

peri pon.

Plaviindika- = Akumulator se isklju¢uje. Bluetooth® je
tor treperi aktivan. Na stezaljkama nema napona.
manjeod 5's

Ljubicasto Akumulator se iskljucuje. Bluetooth®

trepée nije aktivan. Na stezaljkama nema na-
pona.

Crveniindi- | Alarm akumulatora. Na stezaljkama ne-

kator treperi | ma napona.

ili stalno svi-

jetli

Zuti indikator | Dosegnuta je granica raspona tempe-

treperi rature. Na stezaljkama postoji napon.
Plaviindika- = AZzuriranje firmvera.

tor stalno svi-

jetli

Isklj. Akumulator neaktivan. Na stezaljkama

nema napona.

Zuti indikator = Azuriranje firmvera podredenog ure-
stalno svijetli | daja

Plaviindika- | Azuriranje firmvera nije uspjelo / fir-
tor treperi mver nije prisutan. Potrebno je azurira-
duzeod 5s | njefirmvera.

8.5 Punjenje

Kad punite akumulator vanjskim punjacem, pridrzavajte
se sljedecih smjernica:
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* Zanajbolje rezultate upotrebljavajte punjace
namijenjene za punjenje akumulatora LiFePO4. Ako
nemate takav punjac, mozete upotrebljavati punjace
za olovno-kiselinske akumulatore.

¢ Punjac ne smije provoditi desulfaciju.

¢ Ako se upotrebljava punjac koji je moguce
konfigurirati, postavite opciju konstantne struje /
konstantnog napona (CC/CV) sa sljiedec¢im
vrijednostima:

* Postavite napon na kraju punjenjana 14,4 V.
* Namijestite preporuc¢enu maksimalnu struju
punjenja za akumulator.

* Maksimalan napon punjenja ne bi trebao premasiti
14,4V. Ako je napon punjenja 14,5V ... 16 V, interni
sustav za upravljanje akumulatorom (BMS) ogranicava
punjenje.

* Ako napon punjenja premasuje 16 V, interni sustav
za upravljanje akumulatorom (BMS) prekinut ¢e
punjenje.

* Ako tijekom punjenja temperatura naraste iznad
dopustenog raspona, interni sustav za upravljanje
akumulatorom (BMS) ograni¢ava punjenje kako bi se
zadrzao rok trajanja akumulatora.

¢ Prikraju punjenja punja¢ mozete odspojiti, iskljuciti ili
ostaviti spojen pri naponu odrzavanja.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F i TLB150F: Ako se

akumulator puni na temperaturama ispod O °C, aktivira

se sustav za grijanje ¢elija. Sustav za grijanje Celija
upotrebljava energiju punjaca za vlastito napajanje.

Nakon dosezanja idealne temperature za punjenje

grijanje se isklju¢uje i zapocinje punjenje. (LED indikator

treperi zuto)

TLB10O, TLB10OS, TLB120i TLB150: Akumulator

ima ugradeni DC-DC pretvara¢ koji omogucuje
punjenje akumulatora ¢ak i kada temperatura okoline
padne ispod O °C. DC-DC pretvara¢ omogucava
punjenje akumulatora s ograni¢enom strujom sve dok
temperatura ne poraste iznad O °C. (LED indikator
treperi zuto)

8.6 Praznjenje

Interni sustav za upravljanje akumulatorom (BMS)
Stiti elektronicki sustav i ¢elije akumulatora. Podrzava
kontinuiranu struju od 135 A. Medutim, ograni¢eno
vrijeme moguce je koristiti vise struje, u skladu sa
sliedecim vrijednostima.



Maksimalno vrijeme praznjenja

X TLB100/
Struja | 11 By00F
praz- TLB120/ | TLB150/
njenja TL- TLB120F = TLB150F

B100S/TL-
B10OSF

150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1T min 1 min 2,5 min

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Nemojte prazniti akumulator izvan raspona
temperature od -20 °C ... 60 °C.

> Akumulator nemojte izlagati previsokim
ili preniskim temperaturama (pogledajte
poglavlje Tehnicki podaci na
stranici 81)

> Ako napon padneispod 11V 0,1V,
akumulator prekida praznjenje, a LED
indikator treperi crveno. Generira se
upozorenje podnapona. Punja¢ mora biti
prikljucen.

9 Spremanje
POZOR! Opasnost od osteéenja

> PridrZavajte se propisane temperature
skladistenja (Tehnicki podaci na
stranici 81)

> Ako se akumulator automatski iskljuci zbog
potpunog praznjenja, morate ga ponovno
napuniti $to je prije moguce, ali baremu
roku od 7 dana.

Akumulator je aktivan i spojen na elektriéni sustav (npr.

elektri¢ni sustav vozila):

> Prije skladi$tenja do kraja napunite akumulator
preporu¢enim punjacem akumulatora, a punjenje
treba trajati 1 -2 dana.

> Kad se akumulator ne upotrebljava, pobrinite se da
napon akumulatora ne padne ispod 12,6 V.

> U slucaju skladistenja akumulatora potpuno ga
napunite svakih 30 dana.

Akumulator nije spojen na elektri¢ni sustav (skladisten je

na polici):

> Prije skladistenja napunite ga u potpunosti ili barem
do 70 % upotrebom preporucenog punjaca.

> Ako je akumulator aktivan (LED pokazivaé treperi
zeleno), ponovno ga napunite svakih 6 mjeseci.

Akumulator moze stajati isklju¢en (DIP sklopke 516 u
polozaju Isklj.) do dvije godine.

10 Odlaganje u otpad

'0“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu
- u odgovarajuce kante za reciklazu otpada

gdje god je to moguce. Ovo odvajanje
je nuzno jer je pakiranje vrijedan resurs
i nepravilno odlaganje moze utjecati na
zdravlje ljudi i okolis.

Prekrizena kanta za smece oznacava da je
proizvod elektri¢na ili elektronicka oprema

ili da sadrzi baterije i da se mora sakupljati
odvojeno radi pravilne obrade, pravilnog
prikupljanja i recikliranja. Potrosac je
zakonski obvezan propisno zbrinuti
svu elektriénu ili elektroni¢ku opremu,
baterije ili punjive baterije odvojeno od
op¢ceg otpada iz kuéanstva!

):4

To je odvajanje nuzno jer su elektri¢ni uredaji i baterije
vrijedni resursi i mogu sadrzavati tvari koje su Stetne za
ljude i okolis.

Da biste proizvod kona¢no odlozili u otpad, zatrazite
od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog
trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu

s primjenjivim propisima o odlaganju otpada.

Proizvod i baterije se mogu besplatno odloziti u otpad.

Prije recikliranja ovog proizvoda izvadite sve baterije i
punjive baterije.

Baterije koje sadrze vise od 0,002 % kadmija ili vise od
0,004 % olova oznacene su kemijskim simbolom za
odgovaraju¢i metal: Cd ili Pb.

11 Tehniéki podaci

Vrijedi za sljedeci broj artikla: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/ ' TLB120/ TLB150/

TLB10OF = TLB120F TLB150F
Frekvencijski 2,4 GHz ISM pojas (2400 ... 2484)
pojas (Wi-Fi)

Izlazna snaga
radijske frek-
vencije

4 dBm (Bluetooth® V5.0 u jed-
nostrukom nacinu rada LE)
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Vrijedi za sljedec¢i broj artikla: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/TL-
TLB10OF B10OSF

Frekvencijski po-
jas (Wi-Fi)

2,4 GHz ISM po-
jas (2400 ... 2484)

|zlazna snaga ra-
dijske frekvencije

4 dBm (Bluetooth® V5.0u
jednostrukom nacinu rada LE)

Ovime poduzeée Dometic Mobile Power Italy S.r.I.
izjavljuje da je radijska oprema tipa TLB100, TLB1OOF,
TLB10OS, TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F
sukladna s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU
izjave sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi: documents.dometic.com
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https://documents.dometic.com

Tiirkge

1 Onemlinotlar

Bu Griint dogru monte ettiginizden ve Griniin daima kullanima hazir oldugundan
emin olmak igin lutfen tam talimatlan ve bu triin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve
uyarilan dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu trin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu drinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice
okudugunuzu ve anladiginizi ve hikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus
gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu Grlinii sadece amacina ve uygulamaya uygun

ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Uriin kilavuzu ile gegerli yasalara

ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin

ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu
kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Griiniiniiz veya yakininda bulunan diger
mallar hasar gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve
buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve giincellemeler yapilabilir. Giincel Griin
bilgileriigin lutfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 llgili belgeler

Montaj ve kullanim

kilavuzunu ¢evrimici olarak
gr.dometic.com/beevYR adresinde
bulabilirsiniz.

3 Siber giivenlik

Bu Grtintin Security and Telecommunications
Infrastructure regulation (UK) ile uyumlu

oldugunu onayliyoruz. Uyumluluk beyani,
documents.dometic.com adresinde

mevcuttur. Bir givenlik olayini bildirmek igin
productcybersecurity@dometic.com adresine bir
e-posta gonderin. Guvenlik glincellemeleri, Gretim
tarihinden itibaren en az bes yil boyunca saglanacaktir.

4 Giivenlik uyarilar

UYARI! Bu uyarilara uyulmamasi can

kaybi veya agir yaralanmaya sebep

olabilir.

> Yangin ¢ikmasi durumunda, elektrikli
cihazlara uygun bir yangin séndiriict
kullanin.

> Cihazda gdzle gorulebilir hasar varsa cihazi
galistirmayin.

DIKKAT! Bu uyarilara uyulmamasi can

kaybi veya agir yaralanmaya sebep

olabilir.

> Kurulum, montaj ve kablolama ile diger
tim isler yalnizca kalifiye elektrik uzmanlari
tarafindan gergeklestirilmelidir. Yanlis
onarimlar ciddi tehlikelere neden olabilir.

> Yanici sivilarin veya gazlarin bulundugu
odalar gibi potansiyel olarak patlayici
alanlarda montaja izin verilmez.

> Cihazi ates veya diger isi kaynaklarinin
(istticilar, dogrudan giines 1s1g1, gazli
firn vb.) yakinina monte etmeyin veya
bulundurmayin.

> Cocuklarin bu cihazla oynamalari yasaktir.

> Bucihaz, gdzetim altinda olmalari veya
cihazin guvenli bir sekilde kullanimiyla
ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri
anlamalari halinde, 8 yas ve Uzeri cocuklar
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

iKAZ! Onlenmediginde, maddi hasara

neden olabilecek bir durumu gésterir.

> Veri plakasi Uizerinde verilen voltaj
degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni
olmasina dikkat edin.

> Cihazi kesinlikle suya batirmayin.

> Cihazi ve kablolari, istya ve neme karsl
koruyun.

> Cihazi yagmura maruz birakmayin.

> Montaj ylzeyinin cihazin agirhgini
taslyabileceginden emin olun.

> Kablolari ayak takiimayacak veya hasar
gormeyecek sekilde doseyin.

> Kablolari, metal paneller veya keskin
kenarli diger panellerin arasina désemek
gerekiyorsa kanal sistemi veya kablo
kanallari kullanin.

5 Teslimat kapsami

Adi Miktar
Akl 1
Kirmizi ak kutup bast koruma kapagdi 1
Siyah aki kutup basi koruma kapagi 1
Kullanma Kilavuzu 1
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6 Hedefgrup
Cihazin elektrik montaji ve devreye alinmasi,
elektrikli ekipmanlarin yapisi, ¢alistirimasi
ve montaji konusunda bilgi ve beceriye
sahip, ekipmanin montajinin yapilacagdi
ve/veya kullanilacagi tilkenin gegerli
dlzenlemelerine asina olan, ilgili tehlikeleri
belirlemek ve bunlardan kacinmak icin
glvenlik egitimi almis kalifiye bir personel
tarafindan yapilmalidir.
Diger tim islemler, profesyonel olmayan
kullanicilar tarafindan yapilacak sekilde
tasarlanmustir.

7 Amacina Uygun Kullanim

AkU, karavandaki cihazlara ve ekipmanlara enerji
saglamak igin tasarlanmistir. Akd, 12 V elektrik sistemleri
ile kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

Bu Uriin sadece amacina ve uygulamaya ve bu
talimatlara uygun olarak kullanilmalidir.

Bu kilavuzda ariiniin dogru olarak monte edilmesi ve/
veya kullanilmasi igin gerekli bilgiler verilmektedir.
Dogru yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya

da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir
arizaya neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu
yaralanmalardan veya Uriin hasarlarindan sorumlu
degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum,
montaj veya baglanti

Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal
yedek pargalardan baska yedek pargalar kullanilmasi
Ureticisinden acikga izin almadan cihazda
degisiklikler yapilmasi

Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda amaclar igin
kullanildiginda

Dometic Grintin gérinimande ve Urln ézelliklerinde
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

8 Kullanim

8.1 Etkinlestirme

Ak icin fabrika ayari etkin olmayan moddur: Aku kutup
baslarinda gerilim yok. Akiintin kullanilabilmesi igin
etkinlestirilmesi ve agilmasi gerekir.

@ sekil [l sayfa 3

1. 6 numaral DIP anahtarin (1) acik konuma
ayarlandigindan emin olun.
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BUS (4) tizerinden akiye bagska cihazlar baglysa 5
numarali DIP anahtarin agik konuma ayarlandigindan
emin olun.

2. Agma/kapama diigmesine (2) basin ve 1's siireyle
basili tutun.

LED (3) yandiginda aku etkindir.

@

8.2 Kapatma
AkU dort farkli sekilde kapatilabilir:

NOT Akunun B tipi bir baglanti kutusu varsa
ve harici bir anlik anahtar bagliysa, Acma/
Kapama anahtari gibi harici anlik anahtar
kullanilabilir (okz. ligili belgeler sayfa 83) .

e Ekran dugmesiile
¢ Agma/Kapama digmesiile
¢ Harici anlik anahtar ile (istege bagl)
¢ 6 numarali DIP anahtar ile
o Akilli telefon uygulamasi ile

NOT Sarj durumu 3 % altina diserse
@ akl otomatik olarak kapanir. Ak, Acma/
Kapama digmesine basilarak tamamen O %
durumuna kadar desarj edilerek yeniden
etkinlestirilebilir.

@ sekil | sayfa 4

> Ekran Uzerinden aklyU kapatmak icin ekranda
“Shutdown” mesaji gorliinene kadar digmeyi basili
tutun. Akl kapandiginda Bluetooth® islevi etkin
durumda kalr.

B ek K

> Akuyu Bluetooth®fonksiyonu ile birlikte kapatmak igin
LED (3) mor renkte yanip sbnmeye baslayana kadar
Ag¢ma/Kapama diigmesini (2) 8 s stireyle basili tutun.

> Akl Bluetooth® islevini etkin birakarak kapatmak
icin LED (3) mavi renkte yanip sénmeye baslayana
kadar Acma/Kapama diigmesini (2) 4 s stireyle basili
tutun.

> AkUyl daha uzun bir stre i¢in devre disi birakmak
amaciyla (6rnegin depolamaicin), 6 numarali DIP
anahtari (1) kapali konuma getirin.

8.3 Akilli telefon uygulamasi ile kapatma
[ sekil | sayfa 5
1. Men simgesine (1) dokunun.

2. Bluetooth® simgesine (2) dokunun.

3. Akl baglantisini kesme simgesine (3) dokunun.



Bluetooth® fonksiyonu etkin kalirken akii birkag saniye
sonra kapanir.

8.4 LED goéstergeler

LED géster-  Adi

ge

Yesil strekli | Akl ¢alismaya baslyor. Akl kutup bas-

yaniyor larinda gerilim yok.

Yesil yanip Aku etkin. Aku kutup baslarinda geri-

séniyor lim mevcut.

Hizlyesilya- | Akilli sarj yonetimi etkin. Akd kutup

nip sénlyor | baslarinda gerilim mevcut.

Mavi yanip AkU giict kapatiliyor. Bluetooth® et-

soéniyor, 5s kin. Akl kutup baslarinda gerilim yok.

degerinden

dahaaz

Mor yanip AKU giict kapatiliyor. Bluetooth® et-

sonlyor kin degil. Aka kutup baslarinda gerilim
yok.

Kirmiziyanip | Aka alarmi. Akl kutup baslarinda geri-

séniyor veya | lim yok.

strekli yani-

yor

Sariyanip sé- | Sicaklik araligr sinirina ulasildi. Ak ku-

niyor tup baslarinda gerilim mevcut.

Mavi, strekli | Cihaz yazilimi glincellemesi.

yaniyor

Kapali Aku etkin degil. Akl kutup baslarinda
gerilim yok.

Sari, strekli | Slave cihazin donanim yazilimi gtiincel-

yaniyor lemesi

Mavi yanip Donanim yazilimi glincelleme hata-

séniyor, 5s | si/donanim yazilimi yok. Donanim ya-

degerinden | zilimi glincellemesi gerekli.

daha fazla

8.5 Sarjetme

Akuyu harici bir sarj cihaziyla sarj ederken asagidaki
talimatlara uyun:

e Eniyisonuglaricin LiFePO4 akileri sarj etmek
amaciyla tasarlanmis sarj cihazlarini kullanin. Boyle
bir sarj cihaziniz yoksa kursun-asit aku sarj cihazlari
kullanabilirsiniz.

* Sarjcihazi herhangi bir stlfatiasma giderme eylemi
gergeklestirmemelidir.

¢ Yapilandirilabilir bir sarj cihazi kullanirken, sabit
akim/sabit gerilim (CC/CV) secenegini asagidaki
degerlerle ayarlayin:
* Sarjsonu gerilimini 14,4V degerine ayarlayin.
* AkU igin 6nerilen maksimum sarj akimini ayarlayin.
¢ Maksimum sarj gerilimi 14,4V degerini
gecmemelidir. Sarj gerilimi 14,5V ... 16 V oldugunda
dahili akii yonetim sistemi (BMS) sarji sinirlar.
 Sarjgerilimi 16 V degerini asarsa dahili aki yonetim
sistemi (BMS) sarj islemini sonlandirir.
 Sarjsirasinda sicaklik izin verilen araligin Gzerine
cikarsa dahili akil ydnetim sistemi (BMS) aki dmrini
korumak igin sarji sinirlar.
¢ Sarjisleminin sonunda sarj cihazinin baglantisi
kesilebilir, kapatilabilir veya koruma geriliminde bagli
tutulabilir.
TLB1OOF, TLBTOOSF, TLB120F ve TLB150F: Aki O °C'nin
altindaki sicakliklarda sarj edilirken hicre isitma sistemi
devreye girer. Hiicre i1sitma sistemi, sarj cihazinin
enerjisini kendisine guic saglamak icin kullanir. ideal sarj
sicakligina ulasildiginda, 1sitma kapatilir ve sarj islemi
baglar. (LED sari renkte yanip séner)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 ve TLB150: Akiide, ortam
sicakligi O °C altina dustugunde bile akiinin sarj
edilmesini saglayan dahili bir DC-DC dénistirict
bulunur. DC-DC dénustdrticd, sicaklik O °C Gzerine
¢ikana kadar akindn sinirli bir akimla sarj olmasini saglar.
(LED sari renkte yanip séner)

8.6 Desarj

Dahili akl yonetim sistemi (BMS), elektronik sistemi

ve akl hucrelerini korur. 135 A strekli akimi destekler.
Ancak, asagidaki degerlere gore sinirli bir slre i¢in daha
yUksek akimlar kullanmak mimkanddr.

Maksimum desarj siiresi

TLB100/
Desarj TLB10OOF
akimi TLB120/ @ TLB150/
TL- TLB120OF TLB150F
B100S/TL-
B100OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5min

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Aklyl-20°C ... 60 °C sicaklik araliginin
disinda desarj etmeyin.
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> Aklyl asin ylksek veya dusuk sicakliklara
maruz birakmayin (bkz. Teknik Bilgiler
sayfa 86 bolimu)

> Voltaj 11V + 0,1V degerinin altina duserse
aku desarji durdurur ve LED kirmizi
renkte yanip soner. DisUk voltaj uyaris
olusturulur. Bir sarj cihazi baglanmalidir.

9 Depolama
iKAZ! Hasar tehlikesi

> Depolama sicakligini inceleyin (Teknik
Bilgiler sayfa 86)

> Akl tamamen desarj oldugu i¢in otomatik
olarak kapanirsa en az 7 glin iginde
olmak Gzere mUmkuin olan en kisa strede
yeniden sarj edilmelidir.

AKkU etkindir ve elektrik sistemine (6rnegin bir aracin)

baghdir:

> Saklamadan énce, aklyl énerilen bir aki sarj
cihaziyla 1-2 glin tamamen sarj edin.

> AkU kullanilmadiginda, aki geriliminin 12,6 V
degerinin altina dismediginden emin olun.

> AkuyU saklarken her 30 glinde bir tamamen sarj edin.

AKU bir elektrik sistemine bagl degildir (rafta saklama):

> Saklamadan énce énerilen bir sarj cihazi kullanarak
akdyu sarji tam dolu veya en az 70 % olacak sekilde
sarj edin.

> AkU etkin oldugunda (yesil LED yanip séner), her 6
ayda bir sarj edin.

AkUyU iki yila kadar kapali tutmak mimkindar (5 ve 6
numarali dip anahtarlar kapali konumda).

10 Atk imhasi

9y Ambalaj malzemesi geri donlstimi: Ambalaj
"" malzemesini miimkinse ilgili geri déntsim
atik sistemine kazandirin. Ambalajin degerli
bir kaynak olmasi ve uygun olmayan sekilde
bertaraf edilmesinin insan sagligini ve cevreyi
etkileyebilecek olmasi nedeniyle bu ayirma
gereklidir.
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Carpi isaretli tekerlekli ¢op kutusu simgesi,
Urlinlin elektrikli veya elektronik bir ekipman
oldugunu veya pil icerdigini ve uygun
sekilde islenmesi, geri kazaniimasi ve geri
donustirilmesi icin ayri olarak toplanmasi
gerektigini belirtir. Tiiketici yasal olarak
tam elektrikli veya elektronik cihazlari,
pilleri ve sarj edilebilir pilleri genel ev
atiklarindan ayri olarak uygun sekilde
bertaraf etmekle yikamluadiir!
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Piller ve elektrikli cihazlar degerli kaynaklar
oldugundan ve insanlara ve ¢evreye zararl maddeler
icerebileceginden bu ayirma gereklidir.

Uriinti nihai olarak imha etmek icin bu islemin gecerli
imha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagi hakkinda
ayrintili bilgi icin yerel geri dontisim merkezine veya

uzman saticiniza danisin.

Uriin ve piller ticretsiz olarak bertaraf edilebilir.

Bu driinl geri donlstirmeden dnce tim pil ve sarj
edilebilir pilleri ¢ikarin.

0,002 % oranindan fazla kadmiyum veya 0,004 %
oranindan fazla kursun iceren piller ilgili metalin kimyasal
sembollyle isaretlenmistir: Cd veya Pb.

11 Teknik Bilgiler

Su Ref. numaralari igin gegerlidir: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OF = TLB120F TLB150F
Frekans ban- 2,4 GHz ISM bandi (2400 ... 2484)
di (Wi-Fi)
RF cikis glicl 4 dBm (Bluetooth®

V5.0 Tek Modlu LE)

Su Ref. numaralar icin gegerlidir: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/TL-
TLB10OOF B100SF
Frekans bandi (Wi- 2,4 GHz ISM ban-
Fi) di (2400 ... 2484)
RF cikis glicl 4 dBm (Bluetooth®

V5.0 Tek Modlu LE)

Dometic Mobile Power ltaly S.r.I. isbu belge ile TLB100,
TLB10OF, TLB100S, TLB10OOSF, TLB120, TLB120F,
TLB150, TLB150F tipi telsiz ekipmaninin 2014/53/EU



direktifine uygun oldugunu beyan eder. EU Uygunluk
Beyani'nin tam metninin bulundugu internet adresi:
documents.dometic.com
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https://documents.dometic.com

Slovenscina

1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega
navodila, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta
navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in
opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu.
Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in
v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem navodilu ter v skladu z vsemi

veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in

ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno skodo
v blizini. Pridrzujemo si pravico do sprememb in posodobitev navodila, vklju¢no
z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obiscite documents.dometic.com.

2 Povezana dokumentacija

Celotna navodila za montazo in
uporabo so na spletu na voljo na
gr.dometic.com/beevYR.

3 Kibernetska varnost

Potrjujemo, da ta izdelek izpolnjuje zahteve Security
and Telecommunications Infrastructure regulation
(Zdruzeno kraljestvo). Izjava o skladnosti je na voljo
na documents.dometic.com. Ce zelite prijaviti
varnostni incident, posljite e-postno sporodilo na
productcybersecurity@dometic.com. Varnostne
posodobitve bodo zagotovljene najmanj pet let po
datumu izdelave.

4 Varnostni napotki
OPOZORILO! Neupostevanje teh
opozoril lahko povzroéi smrt ali hude

poskodbe.

> Zagasenje pozara uporabite gasilni aparat,

ki je primeren za elektri¢no napravo.
> Ce na napravi opazite vidne znake
poskodb, je ne uporabljajte.

POZOR! Neupostevanje teh opozoril

lahko povzro¢i smrt ali hude poskodbe.

> Namestitev, sestavljanje in ozi¢enje
ter druga dela smejo izvajati samo
usposobljeni strokovnjaki za
elektrotehniko. Neustrezna popravila
lahko povzrodijo resne nevarnosti.
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>

Namestitev ni dovoljena v potencialno
eksplozivnih obmogjih, na primer v
prostorih z vnetljivimi tekocinami ali plini.
Naprave ne namestite ali ne hranite v
blizini ognja ali drugih toplotnih virov
(ogrevanje, neposredna son¢na svetloba,
plinske peciitd.).

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Ta aparat smejo uporabljati otroci, ki so
starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani
ali so prejeli navodila glede varne uporabe
aparata ter razumejo s tem povezana
tveganja.

OBVESTILO! Oznaéuje nevarno
situacijo, ki lahko povzro&i materialno
Skodo, ¢e ni prepreéena.

Preverite, ali se podatki o napetosti na
tipski tablici ujemajo z vrednostmi, ki
veljajo za dovajanje energije v aparat.
Naprave ne namakajte v vodo.

Napravo in kable zascitite pred vrocino in
vlago.

Naprave ne izpostavljajte dezju.
Zagotovite, da je montazna povrsina
sposobna prenesti tezo naprave.

Kable polozite tako, da ne predstavljajo
nevarnosti spotikanja in se ne morejo
poskodovati.

Uporabite vode ali kabelske kanale, ¢e je
treba kable poloziti skozi kovinske plosce
ali druge plosc¢e z ostrimi robovi.

5 Obsegdobave

Opis Koli¢ina
Baterija 1
Zascitni pokrovéek rdecega pola 1
Zascitni pokrovéek ¢rnega pola 1
Navodilo za uporabo 1


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/beevYR
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

6 Ciljna skupina
Elektricno namestitev naprave mora
izvesti usposobljeno osebje, ki je dokazalo
spretnosti in znanje glede sestave in
delovanja elektricne opreme in instalacij,
ki je seznanjeno z veljavnimi predpisi, ki
veljajo v drzavi, v kateri bo oprema vgrajena,
ter je opravilo varnostno usposabljanje za
prepoznavanje in preprecevanje nevarnosti.
Vsa druga dela lahko izvajajo tudi
neprofesionalni uporabniki.

7 Predvidenauporaba

Baterija je predvidena za napajanje aparatov in opreme
v avtodomu. Baterija je predvidena za uporabo z 12 V
elektri¢nimi sistemi.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in
uporabo v skladu s temi navodili.

V tem navodilu so navedene informacije, kijih je treba

upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.

Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe
oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za
telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih
pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s
previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe
neoriginalnih rezervnih delov, ki jih ni dobavil
proizvajalec;

¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja
proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilu.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe

videza in specifikacij izdelka.

8 Uporaba

8.1 Aktiviranje

Baterija je tovarnisko nastavljena v neaktivni nacin: Pola
nista pod napetostjo. Baterijo je treba pred uporabo
aktivirati in vklopiti.

@A s!. [l nastrani 3

1. Stikalo DIP 6 (1) mora biti nastavljeno v polozaj za
vklop.

Ce so po vodilih BUS (4) z baterijo povezane
druge naprave, se prepricajte, da je stikalo DIP 5
nastavljeno v polozaj za vklop.

2. Stikalo za vklop/izklop (2) pridrzite za 1s.
Ko LED-indikator (3) sveti, je baterija aktivna.

@

NASVET Ce ima baterija prikljuéno dozo
tipa B in je priklju¢eno zunanje momentno
stikalo, lahko uporabite zunanje momentno
stikalo kot stikalo za vklop/izklop (glejte
Povezana dokumentacija na strani 88) .

8.2 lzklop

Za izklop baterije lahko uporabite katerega od stirih
nacinov v nadaljevanju:

* zgumbom na zaslonu,

« s stikalom za vklop/izklop,

¢ Zzunanjim momentnim stikalom (izbirno)
¢ sstikalom DIP 6,

* zaplikacijo za pametni telefon.

@

NASVET Baterija se samodejno izklopi, ¢e
stanje napolnjenosti pade pod 3 %. Baterijo
lahko znova aktivirate, tako da pritisnete
stikalo za vklop/izklop in jo popolnoma
izpraznite do 0 %.

@ si. A nastrani 4

> Ce zelite baterijo izklopiti na zaslonu, pritisnite in
pridrzite gumb, dokler se ne prikaze »Shutdown«.
Baterija se izklopi, funkcija Bluetooth® pa ostane
aktivna.

(o BN 1|

> Ce zelite baterijo izklopiti skupaj s funkcijo
Bluetooth®, pritisnite in pridrzite stikalo za vklop/
izklop (2) za 8 s, dokler LED-indikator (3) ne za¢ne
utripati vijoli¢no.

> Ce zelite baterijo izklopiti, ne da bi izklopili funkcijo
Bluetooth®, pritisnite in pridrzite stikalo za vklop/
izklop (2) za 4 s, dokler LED-indikator (3) ne za¢ne
utripati modro.

> Ce zelite baterijo izklopiti za dlje ¢asa (npr. za
skladis¢enje), preklopite stikalo DIP 6 (1) v polozaj za
izklop.

8.3 lzklop z aplikacijo za pametni telefon

[ si. Fl nastrani 5
1. Dotaknite se ikone (1) v meniju.

2. Dotaknite se ikone za Bluetooth® (2).
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3. Dotaknite se ikone za odklop baterije (3).

Baterija se po nekaj sekundah izklopi, funkcija
Bluetooth® pa ostane aktivna.

8.4 LED-indikatorji

LED-indika- Opis

tor

Neprekinje- | Baterija se zaganja. Pola nista pod na-
no sveti zele- | petostjo.

no

Utripa zele-  Baterija je aktivna. Pola sta pod nape-
no tostjo.

Zelena hitro | Aktivno je pametno upravljanje polnje-
utripa nja. Pola sta pod napetostjo.

Modra utripa | Baterija se izklaplja. Bluetooth® je akti-
manjkot5s  ven. Pola nista pod napetostjo.

Utripa vijoli¢- | Baterija se izklaplja. Bluetooth® ni akti-
no ven. Pola nista pod napetostjo.

Rdeca utripa | Alarm za baterijo. Pola nista pod nape-

ali nepreki- tostjo.

njeno sveti

Rumena utri- = Dosezena je bila mejna vrednost tem-

pa peraturnega razpona. Pola sta pod na-
petostjo.

Modra ne- Posodobitev vdelane programske

prekinjeno opreme.

sveti

Izklop Baterija ni aktivna. Pola nista pod nape-
tostjo.

Rumenane- | Posodobitev vdelane programske

prekinjeno opreme podrejene naprave

sveti

Modra utripa
vec¢kot5s

Napaka pri posodobitvi vdelane pro-
gramske opreme/vdelana programska
oprema ni namescena. Potrebna je po-
sodobitev vdelane programske opre-
me.

8.5 Polnjenje

Pri polnjenju baterije z zunanjim polnilnikom upostevajte
naslednje smernice:

* Zanajboljsi rezultat uporabljajte polnilnike za
polnjenje baterij LiIFePO4. Ce nimate takénega
polnilnika, lahko uporabljate polnilnike za svincevo-
kislinske baterije.
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¢ Polnilnik ne sme izvajati desulfatizacije.

¢ Priuporabinastavljivega polnilnika nastavite moznost
konstantnega toka/konstantne napetosti (CC/CV)

z naslednjimi vrednostmi:
* Nastavite napetost ob koncu polnjenjana 14,4 V.
* Nastavite priporocen najvedji polnilni tok baterije.

* Najvecja polnilna napetost ne sme presegati 14,4 V.
Ce polnilna napetost znasa 14,5V ... 16 V, interni
sistem za upravljanje baterije (BMS) omeji polnjenje.

« Ce polnilna napetost presega 16 V, interni sistem
za upravljanje baterije (BMS) prekine postopek
polnjenja.

« Ce temperatura med polnjenjem preseze dovoljeni
razpon, interni sistem za upravljanje baterije (BMS)
omeji polnjenje, da se Zivljenjska doba baterije ne
skrajsa.

¢ Na koncu polnjenja lahko polnilnik odklopite,
izklopite ali ga pustite priklopljenega za vzdrzevanje
napolnjenosti.

TLB10OF, TLB1OOSF, TLB120F in TLB150F: Ko se baterija

polni pri temperaturah pod 0 °C, se aktivira sistem

za gretje celic. Sistem za gretje celic se napaja z

energijo polnilnika. Ko je dosezena idealna temperatura

polnjenja, se gretje izklopi in za¢ne polnjenje. (LED-
indikator utripa rumeno)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 in TLB150: Baterija ima
vgrajen pretvornik DC-DC, ki omogoca polnjenje
baterije tudi, ko temperatura okolice pade pod 0 °C.
Pretvornik DC-DC omogoca polnjenje baterije z
omejenim tokom, dokler se temperatura ne dvigne nad
0 °C. (LED-indikator utripa rumeno)

8.6 Praznjenje

Interni sistem za upravljanje baterije (BMS) varuje
elektronski sistem in baterijske celice. Deluje pri
neprekinjenem toku 135 A. Vendar je mogoce za
kratek ¢as uporabljati tudi visji tok, pritem pa je treba
upostevati vrednosti v nadaljevanju.

Najdaljsi ¢as praznjenja

TLB100/
Tok pra- TLB10OF
znjenja L TLB120/  TLB150/
TLB120OF TLB150F
B100S/TL-
B100OSF
150A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min



OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Baterije ne praznite v zunaj
temperaturnega razpona -20 °C ... 60 °C.

> Baterije ne izpostavljajte previsokim ali
prenizkim temperaturam (glejte poglavje
Tehni¢ni podatki na strani 91)

> Ce napetost pade pod 11V £ 0,1V,
baterija prekine praznjenje in LED-indikator
zacne utripati rdece. Prikaze se opozorilo
o prenizki napetosti. Prikljuciti je treba
polnilnik.

9 Shranjevanje
OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Upostevajte temperaturo shranjevanja
(Tehni¢ni podatki na strani 91)
> Ce se baterija samodejno izklopi zaradi
popolne izpraznjenosti, jo je treba ¢im prej
napolniti, vendar ne kasneje kot v 7 dneh.

Baterija je aktivna in povezana z elektri¢nim sistemom

(npr. vozila):

> Preden baterijo shranite, jo 1 do 2 dneva polnite s
priporoc¢enim polnilnikom, da se povsem napolni.

> Ko baterije ne uporabljate, morate zagotoviti, da
napetost baterije ne pade pod 12,6 V.

> Ko baterijo skladis¢ite, jo povsem napolnite vsakih 30
dni.

Baterija ni priklopljena na elektri¢ni sistem (skladiscenje):

> Preden baterijo shranite, jo s priporoceni polnilnikom
povsem napolnite ali vsaj na 70 %.

> Ko je baterija aktivna (zelen LED-indikator utripa), jo
povsem napolnite vsakih 6 mesecev.

Baterija je lahko izklopljena (stikali DIP 5 in 6 v polozaju
za izklop) do dve leti.

10 Odstranjevanje

0

Recikliranje embalaznega materiala:
Te ikliranj zneg i
-

Embalazni material odstranite v primerne
zabojnike za recikliranje odpadkov, ce je to
mogoce. To loc¢evanije je potrebno, ker

je embalaza dragocen vir in nepravilino
odlaganje lahko vpliva na zdravje ljudi in
okolje.

Precrtani smetnjak na kolesih pomeni,

da je izdelek elektri¢na ali elektronska
oprema oziroma vsebuje baterije in ga je
treba zbirati lo¢eno za ustrezno obdelavo,
predelavo in recikliranje. Potro$nik je
zakonsko dolzan, da vso elektriéno
ali elektronsko opremo, baterije in
polnilne baterije ustrezno odstrani
loéeno od obiéajnih gospodinjskih
odpadkov.

To locevanje je potrebno, saj so baterije in elektricne
naprave dragocen vir in lahko vsebujejo snovi, ki so
Skodljive za ljudi in okolje.

Ko boste hoteli izdelek dokonéno odstraniti,

se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov
ali specializiranem trgovcu.

Izdelek in baterije je mogoce brezpla¢no odstraniti.

Pred recikliranjem izdelka odstranite baterije in polnilne
baterije.

Baterije, ki vsebujejo vec kot 0,002 % kadmija ali vec kot
0,004 % svinca, so oznacene s kemijskim simbolom za
zadevno kovino: Cd ali Pb.

11 Tehniéni podatki

Velja za naslednjo stevilko izdelka: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OF @ TLB120F @ TLB150F
Frekvencni 2,4 GHz pas ISM (2400-2484)
pas (Wi-Fi)
Izhodna mo& 4 dBm (Bluetooth®
RF V5.0 enojni nacin LE)

Velja za naslednjo stevilko izdelka: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/
TLB10OOF

TLB100S/TL-
B10OSF

Frekvencni pas
(Wi-Fi)

2,4 GHz pas ISM (2400-2484)

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 enojni nacin LE)

|Izhodna moc¢ RF

S tem podjetje Dometic Mobile Power Italy S.r.l.
potrjuje, da je radijska oprema tipa TLB100, TLB10OOF,
TLB10OS, TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F
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v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
internetnem naslovu: documents.dometic.com
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Romana

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in
acest manual de produs pentru a v asigura ci instalati, utilizati si intretineti produsul
in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile,
indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii
si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul
si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si
reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate
aici poate duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv
instructiunile, indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse
modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam
s3 vizitati documents.dometic.com.

2 Documente asociate

Gasiti manualul de instalare
si utilizare online pe
gr.dometic.com/beevYR.

3 Securitatea cibernetica

Confirmam ca acest produs este in conformitate

cu Security and Telecommunications Infrastructure
regulation (UK). Declaratia de conformitate este
disponibild la documents.dometic.com. Pentru a
raporta un incident de securitate, trimiteti un e-mail la
productcybersecurity@dometic.com. Actualizarile de
securitate vor fi furnizate timp de cel putin cinci ani de la
data fabricatiei.

4 Instructiuni de siguranta
AVERTIZARE! Nerespectarea acestor

avertismente poate conduce la moarte

sau vatamari grave.

> In caz de incendiu, folositi un stingtor
de incendii adecvat pentru dispozitive
electrice.

> Incazulin care prezinta defectiuni vizibile,
nu este permisa punerea aparatului
acestuia in functiune.

PRECAUTIE! Nerespectarea acestor

avertismente poate conduce la moarte

sau vatamari grave.

> Instalarea, asamblarea si cablarea, precum
si toate celelalte lucrari, pot fi efectuate

numai de catre specialisti electricieni
calificati. Reparatiile necorespunzatoare
pot cauza pericole grave.

> Instalarea in zone potential explozive,
cum ar fi incaperi cu lichide sau gaze
inflamabile, nu este permisa.

> Nu instalati sau tineti dispozitivul in
apropierea flacarilor sau a altor surse
de caldura (sisteme de incalzire, lumina
directa a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).

> Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

> Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu
varsta de peste 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau de catre persoane lipsite de
experienta si cunostinte daca acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta
si inteleg riscurile pe care le implica.

ATENTIE! Indica o situatie care, daca

nu este evitata, poate duce la pagube

materiale.

> Verificati daca specificatia de tensiune de
pe eticheta de tip corespunde cu cea a
sursei de alimentare.

> Nuimersati niciodata aparatul in apa.

> Protejati dispozitivul si cablurile impotriva
caldurii si a umezelii.

> Nu expuneti dispozitivul la ploaie.

> Asigurati-va ca suprafata de montare poate
sustine greutatea dispozitivului.

> Dispuneti cablurile astfel incat sa nu
va impiedicati de ele si sa nu poata fi
deteriorate.

> Folositi canale sau tuburi de cablu daca
este necesar, pentru a traversa panouri
metalice sau alte panouri cu margini
ascutite.

5 Domeniul de livrare

Denumire Numa-
rul
Baterie 1
Capac de protectie rosu al bornei 1
Capac de protectie negru al bornei 1
Manual de utilizare 1
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6 Categorie vizata
Instalarea si configurarea electrica a
dispozitivului trebuie efectuata de catre
personal calificat cu abilitati si cunostinte
dovedite cu privire la structura si functionarea
echipamentelor si instalatiilor electrice si care
este familiarizat cu reglementarile aplicabile
ale tarii in care echipamentul urmeaza a
fi instalat si/sau folosit si a beneficiat de
formare in domeniul sigurantei, pentru
identificarea si evitarea pericolelor asociate.
Toate celelalte actiuni sunt destinate si
utilizatorilor neprofesionisti.

7 Domeniul de utilizare

Bateria este prevazuta sa asigure energie aparaturii si
echipamentelor dintr-o autorulota. Bateria este destinata
utilizarii cu sisteme electrice de 12 V.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul
si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste
instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru
instalarea si/sau utilizarea corectd a produsului.
Instalarea defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea
necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice
vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ |Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta,
inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de
schimb, altele decat piesele de schimb originale
furnizate de producator

¢ Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita
din partea producatorului

¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si

specificatiile produsului.

8 Utilizarea

8.1 Activarea

Setarea din fabrica a bateriei este modul inactiv: Nu
este prezenta tensiune la borne. Pentru a folosi bateria,
aceasta trebuie activata si pornita.

B fig. [ pagina 3

1. Asigurati-va ca comutatorul DIP 6 (1) este setat la
pozitia pornit.
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Daca alte dispozitive sunt conectate la baterie prin
magistrala (4), asigurati-va ca comutatorul DIP 5 este
setat la pozitia pornit.

2. Apasati si mentineti apasat comutatorul pornire/
oprire (2) timp de 1s.

Bateria este activa cand LED-ul (3) se aprinde.

@

INDICATIE Dacd bateria dispune de o cutie
de jonctiune de tip B si este conectat un
comutator extern temporar, comutatorul
extern temporar poate fi utilizat pe post de
comutator de pornire/oprire (consultati
Documente asociate pagina 93) .

8.2 Oprirea
Bateria poate fi oprita in patru moduri diferite:

¢ Cu butonul de pe afisaj

« Cu comutatorul pornire/oprire

¢ Cu un comutator extern temporar (optional)
¢ Cucomutatorul DIP 6

¢ Cu aplicatia pentru smartphone

@

INDICATIE Bateria se opreste automat
daca starea de incarcare scade sub 3 %.
Bateria poate fi reactivata prin apasarea
comutatorului de pornire/oprire pentru a o
descarca completin O %.

@A fig. A pagina 4

> Pentru a opri bateria de pe afisaj, apasati si
mentineti apasat butonul pana cand este afisat
mesajul ,Shutdown”. Bateria se va opri, dar functia
Bluetooth® ramane activa.

Ao

> Pentru a opri bateria impreuna cu functia Bluetooth®,
apasati si mentineti apasat comutatorul pornire/
oprire (2) timp de 8 s, pana cand LED-ul (3) incepe sa
lumineze intermitent mov.

> Pentru a opri bateria pastrand functia Bluetooth®
activa, apasati si mentineti apasat comutatorul
pornire/oprire (2) timp de 4 s, pana cand LED-ul (3)
incepe sa lumineze intermitent albastru.

> Pentru a dezactiva bateria pentru mai mult timp (de
ex., pentru depozitare), apasati comutatorul DIP 6 (1)
la pozitia oprit.

8.3 Oprirea bateriei cu aplicatia pentru
smartphone

@ fig. F pagina 5



1. Atingeti pictograma meniului (1).

2. Atingeti pictograma Bluetooth® (2).

3. Atingeti pictograma comutatorului bateriei (3).

Bateria se va opri dupa cateva secunde, dar functia
Bluetooth® ramane activa.

8.4 Indicatiile LED

Indicatie
LED

Denumire

Verde aprins
continuu

Verde inter-
mitent

Clipeste ra-
pid verde

Clipeste al-
bastru mai
putinde 5's

Mov intermi-
tent

Clipeste
rosu sau este
aprins con-
stant

Clipeste gal-
ben

Aprins con-
stant albastru

Oprit

Aprins con-
stant galben

Clipeste al-
bastru mai
multde 5's

Bateria porneste. Nu este prezenta
tensiune la borne.

Baterie activa. Este prezenta tensiune
la borne.

Gestionarea inteligenta a incarcarii
este activa. Este prezenta tensiune la
borne.

Bateria se opreste. Bluetooth® activ.
Nu este prezenta tensiune la borne.

Bateria se opreste. Bluetooth® inactiv.
Nu este prezenta tensiune la borne.

Alarma a bateriei. Nu este prezenta
tensiune la borne.

A fost atinsa limita intervalului de tem-
peratura. Este prezenta tensiune la
borne.

Actualizare a firmware-ului.

Baterie inactiva. Nu este prezenta ten-
siune la borne.

Actualizarea firmware-ului unui dispo-
zitiv secundar

Eroare de actualizare firmware/firmwa-
re absent. Este necesara actualizarea
firmware-ului.

8.5 incarcare

Cand incarcati bateria cu un incarcator extern, respectati
urmatoarele indicatii:

¢ Pentru cele mai bune rezultate, folositi incarcatoare
destinate incarcarii bateriilor LiFePO4. Daca nu aveti

un astfel de incarcator, puteti folosi incarcatoare
pentru baterii plumb-acid.

« Incarcatorul nu trebuie s efectueze nicio operatiune
de desulfatare.

* Cand folositi un incarcator configurabil, setati
optiunea curent constant/tensiune constanta (CC/
CV) cu urmatoarele valori:

* Setati tensiunea de oprire a incarcariila 14,4 V.
* Setati curentul de incarcare maxim recomandat
pentru baterie.

* Tensiunea de incdrcare maxima nu trebuie sa
depaseasca 14,4 V. Daca tensiunea de incarcare este
de 14,5V ... 16V, sistemul intern de gestionare a
bateriei (BMS) va limita incarcarea.

¢ Daca tensiunea de incarcare depaseste 16 V, sistemul
intern de gestionare a bateriei (BMS) va opri procesul
deincarcare.

¢ Dacg, in timpul incarcarii, temperatura creste peste
intervalul permis, sistemul intern de gestionare a
bateriei (BMS) va limita incarcarea pentru a proteja
durata de viata a bateriei.

¢ Lafinalul incarcarii, incarcatorul poate fi deconectat,
oprit sau mentinut conectat la tensiune flotanta.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F si TLB150F: Cand bateria

este incdrcata la temperaturi sub O °C, este activat

sistemul de incalzire a elementelor. Sistemul de incalzire

a elementelor foloseste energia incarcatorului pentru

a se alimenta. Dupa ce este atinsa temperatura de

incarcare, incalzirea este oprita si incarcarea incepe.

(LED-ul clipeste galben)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 si TLB150: Bateria dispune
de un convertor c.c.-c.c. incorporat care permite
reincarcarea bateriei chiar si atunci cand temperatura
ambianta scade sub 0 °C. Convertorul c.c.-c.c. permite
reincarcarea bateriei cu un curent limitat pana cand
temperatura creste peste O °C. (LED-ul clipeste galben)

8.6 Descarcare

Sistemul intern de gestionare a bateriei (BMS)
protejeaza sistemul electronic si elementele bateriei.
Acesta accepta un curent continuu de 135 A. Totusi,
este posibila folosirea unei intensitati mai mari a
curentului, pentru o perioada limitatd, in conformitate cu
urmatoarele valori.

Timp maxim de descarcare

Curent TLB100/

dedes-  TLBIOOF ' 11p150/  TLBISO/

carcare | 1g100s/ TLBI20F = TLB150F
TLB10OSF

150 A 15 min 20 min 25 min
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Timp maxim de descarcare

Curent  TLB100/
dedes-  TLBIOOF ' 118150/  TLB150/
carcare  118100s/ TLB120F = TLB150F
TLB10OSF
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1T min 1 min 2,5 min

ATENTIE! Pericol de defectare

> Nu descarcati bateria in afara intervalului
de temperaturd de—-20°C ... 60 °C.

> Nu expuneti bateria la temperaturi excesiv
de ridicate sau scazute (consultati capitolul
Date tehnice pagina 96)

> Daca tensiunea scade sub 11V £ 0,1V,
bateria interzice descarcarea si LED-ul
clipeste rosu. Este generat un avertisment
de subtensiune. Trebuie conectat un
incarcator.

9 Stocarea
ATENTIE! Pericol de defectare

> Respectati temperatura de depozitare
(Date tehnice pagina 96)

> Daca bateria se opreste automat ca urmare
a unei descarcari totale, aceasta trebuie
incarcata cat mai curand, cel putinin
decurs de 7 zile.

Bateria este activa si conectata la sistemul electric (de

ex., al unui vehicul):

> Inainte de depozitare, incarcati complet bateria cu un
incarcator recomandat, timp de 1-2 zile.

> Cand bateria nu este folosita, asigurati-va ca
tensiunea bateriei nu scade sub 12,6 V.

> Cand depozitati bateria, reincarcati-o complet la
fiecare 30 de zile.

Bateria nu este conectata la un sistem electric

(depozitare pe raft):

> lnainte de depozitare, incarcati complet bateria sau
macar la 70 %, folosind un incarcator recomandat.

> Cand bateria este activa (LED verde intermitent),
reincarcati la fiecare 6 luni.

Este posibil s& pastrati bateria oprita (comutatoarele DIP
5si 6 la pozitia oprit) timp de pana la doi ani.
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10 Eliminarea

9y
@

Reciclarea materialelor de ambalare:
Depuneti materialul de ambalare pe cat
posibil in containerele corespunzatoare de
reciclare. Aceasta separare este necesara,
deoarece ambalajul este o resursa valoroasa
si eliminarea necorespunzatoare poate avea
un impact asupra sanatatii umane si mediului.

Cosul cu roti taiat indica faptul ca produsul
este un echipament electric sau electronic
sau contine baterii si trebuie colectat separat
pentru tratarea, recuperarea si reciclarea
corespunzatoare. Consumatorul este
obligat prin lege sa elimine in mod
corespunzator orice echipament
electric sau electronic, baterii si baterii
reincarcabile in mod separat de
deseurile menajere generale!

)i4

Aceasta separare este necesara, deoarece bateriile si
aparatele electrice constituie resurse valoroase si pot
contine substante care sunt daunatoare pentru oameni
si mediu.

Pentru a elimina in final produsul, adresati-va centrului
local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii
despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu
reglementarile aplicabile privind eliminarea.

Produsul si bateriile pot fi eliminate gratuit.

Tndepértat,i toate bateriile si bateriile reincarcabile
inainte de a recicla acest produs.

Bateriile care contin mai mult de 0,002 % cadmiu sau
mai mult de 0,004 % plumb sunt marcate cu simbolul
chimic pentru metalul in cauza: Cd sau Pb.

11 Date tehnice

Valabil pentru urmatoarele numere de
ref.: 9620016879, 9620016880, 9620016881,
9620016882, 9620013726, 9620013727

TLB100/  TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120F TLB150F
Banda de Banda ISM (2400 ... 2484) 2,4 GHz
frecventa
(Wi-Fi)
Putere de 4 dBm (Bluetooth®
iesire RF V5.0 LE mod simplu)



Valabil pentru urmatoarele numere de
ref.: 9620018707, 9620018708, 9620018709,

9620018710
TLB100/ TLB100S/
TLB10OF TLB10OSF
Banda de frec- Band3 ISM (2400
venta (Wi-Fi) ... 2484) 2,4 GHz
Putere de iesire RF 4 dBm (Bluetooth®
V5.0 LE mod simplu)

Prin prezenta, Dometic Mobile Power Italy S.r.l.
declara ca echipamentul radio de tip TLB100, TLB10OOF,
TLB10OS, TLBT1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150,
TLB150F este in conformitate cu Directiva 2014/53/
UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate
este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
documents.dometic.com
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bvnrapckmu esuk

1 BaxHu 6enexku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TE31 MHCTPYKUMI 1 CMia3BaiiTe BCUUKM yKasaHws,
HarbTCTBYA W NPEAYNPEXAEHNS, BKITIOYEHN B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3 a CTe
CHIYPHMW, Y€ MOHTMPaTE, M3NON3BaTe U NOAbPXATE NPABUITHO TO3M MPOAYKT. Tean
nHcTpykumv TPABBA na ce chxpaHssaT ¢ npoaykTa.

KaTo n3nonssare nponykta, Bue noTebpxaasate, Ye CTe NPOYENY BHUMATENHO BCUYKM
YKa3aHus, HAMbTCTBIA 1 NPeayNPeXAeHUs 1 Ye pa3bupate 1 npuemare fa cnassare
CPOKOBETE 1 yCTIOBMATA, ChilbPXaLLV Ce B TAX. Biie ce chinacasare na u3non3sare 1o3n
NPOAYKT Camo N0 NpeAHa3HaYeHMe 1 B CbOTBETCTBIE C yka3aHMATa, MHCTPYKUMMTE

VI NpenynpexaeHsTa, ONMCaHi 8 PbKOBOACTBOTO Ha MPOMYKTa, KAKTO U B CbOTBETCTBME
C BCMYKM NPUMOXMMM 33KOHI 1 Pa3niopentut. AKO He NpoyeTeTe 1 He Criassate
MHCTPYKUMHUTE U NpelynpexaeHiTa, T0sa MOXe Aa 0Befe A0 HapaHsBaHus 3a BaC
W 3a APy XOPa, T MO NPOAYKTA MMM LUETV N0 APYTY NpeameTy 8 6rmsoct

10 Hero. ToBA PbKOBOACTBO Ha MPOAYKTa, BKMIOYNTENHO YKA3aHNATa, MHCTDYKUMUTE

W NpeaynpexaeHnsTa v Apyrata AokyMeHTaLWs, NOANEXM Ha MPOMAHa 1 OBHOBsABaHE.
3a akTyanHa nHdopmaLns 3a NpoaykTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

2 Cabp3aHuU AOKYMEHTH

PbKOBOACTBO 3a MHCTanupaHe u
paborTa Wwe HamepuTe OHManH Ha
gr.dometic.com/beevYR.

3 KubepcurypHocr

Hwe noTebpxaasame, Ye TO3M NPOAYKT

oTrosaps Ha Security and Telecommunications
Infrastructure regulation(O6eanHeHo kpancTso).
[leknapaumsTa 3a CbOTBETCTBME € JOCTbMHA Ha
documents.dometic.com. 3a ga cbobwMTE 33 UHUMAEHT,
CBbP3aH CbC CUTYPHOCTTa, U3npaTeTe MMEeNnn Ha
productcybersecurity@dometic.com. Aktyanusaummre
Ha CcUrypHOCTTa Le 6baaT NpeaocTaBeHu Hal-Manko net
rOAMHW Crej aatata Ha NPOM3BOACTBO.

4 WHcTpykuum 3a 6e3onacHocT

MPEAYNPEXAEHUE! HecnaseaHeTo

Ha Te3u NnpeAynpexaeHus Moxe

Aa aoBefie A0 CMbPT U/IN CEPUO3HU

HapaHsABaHMUs.

> B cnyvait Ha noxap n3nonssante
noxaporacuten, KOMTO e NoAXoasLL 3a
enNeKTPUYECKO YCTPOWCTBO.

> He paborteTe cypena, ako e BUaMmo
yBpeneH.

BHUMAHME! Hecna3BaHeTo Ha Te3u
npeaynpexaeHus MOXe Aa AoBeAe
A0 CMbPT UM CEPUO3HU HapaHABaHMA.
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> VIHcTanvpaHeTo, crmobssaHeTo 1
okabenssaHe, kakTo v BCUYKM APy
paboTW MOTaT fa Cce U3BbPLLBAT CaMO
OT KBANMPULIMPAHW CNeLmanicTi no
eneKkTpoTeXHUKa. HenpasunHu pemoHTH
MOraT Aa 0oBeaT 4O CEPMO3HM ONACHOCTU.

> He ce paspeluasa UHcTanmpaxe 8
NOTEHUMANHO eKCMNO3MBHYM 30HM, KaTo
HanpUMep NOMELLIEHMS CbC 3ananumm
TEYHOCTM WK ra3ose.

> He MOHTVpaliTe 1 He ApbXTe YCTPOMCTBOTO
B GIIM30CT 4O NNAMBLIN N APYTH
M3TOYHULM Ha TONMUHa (oTonMneHue, npska
CribHYeBa CBETNINHA, 1a30BK CPYPHM 1 4p.).

> He ce nossonssa Ha aela 4a cu UrpasT ¢
ypesa.

> Tosnypen Moxe fa ce 13nonssa ot
fela Haa 8 roAVHM M NnLa C HamaneHmn
PU3NYECKM, CEH3OPHM UMW YMCTBEHM
CNOCOBOHOCTM, UMK C NUNCa Ha 3HaHWA U
OMUT, aKO Ca NOMYUUNU MHCTPYKLMM 3@
6e30MacHOTO M3NoN3BaHe Ha ypesa 1
pa3bupar eBeHTyanHWTe ONacHOCTM.

BHUMAHME! Noka3sa cutyauus KosTo,

aKo He 6bge nsberHara, We goseae Ao

LWeTHU No UMYLLIECTBOTO.

> [posepere ganv cneundpmkaumaTa
33 HampexeHue Ha TUMOBUA eTUKeT
CbOTBETCTBA Ha 3axXPaHBalloTO
HanpexeHue.

> He notansite ypesa Bb8 BOAa.

> 3alumTere yCTpOWCTBOTO U kabenute ot
TONNMHa U Bnara.

> He vanaranre yCcTpoNCTBOTO Ha AbXA.

> YBeperte ce, Ye MOHTaxHaTa NoBbPXHOCT
€ B CbCTOsIHME fa NOAAbPXa TEroTo Ha
YCTPOWCTBOTO.

> [locrasete kabenuTe Taka, Ye fa He
Npeav3BMKBaT CrbBaHe U1 Aa He ce
nospexaar.

> W3nonssaiite TpbOHM 1nn kabenHu kaHanw,
ako e HeobxoaMMO fa NocTagmTe kabenu
npes MeTanHu NaHenu Unm Apyrv naHenm ¢
ocTpu pbbose.

5 O6xBaT Ha AOCTaBKaTa

OnucatHue Konmu-
YyecTBO

Akymynartop 1

YepeeHa 3alUWTHa kanayka Ha krnema 1
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Onucanue Konu-
yecTBo

YepHa kanayka 3a 3allMTa Ha Knemute 1

WMHcTpyKums 3a ekcrinoataums 1

6 LleneBarpyna

EnekTpryeckusT MOHTaX 1 HacTpOika Ha
YCTPOWMCTBOTO TPsbBa Aa Ce 13BbpLUBAT

OT KBanMMLIMPaH NepCoHarn C yMeHus

1 3HaHWS, CBbP3aHW C U3rPaxaaHeTo v
eKkcnnoaraumsTa Ha enekTpoobopyasaHe

M MHCTanaumm, 1 KOMTO e 3ano3HaT ¢
NPUNOXMMUTE pasnopeadu Ha CTpaHata,

B kOSITO 0OOpPYyABaHETO TPsbBa Aa Obae
MHCTanMpaHo u/unm n3nonssaHo, u e
npemuHan obyyeHune no 6e3onacHoCT, 3a aa
MaeHTMULMPA 1 M3BErHe CBbP3aH1Te C ToBa
onacHoCTy.

Beuukv apyri aercTems ca npeaHasHadeHu 1
3a HenpoecroHanHy notpebuteny.

7 W3non3BaHe no npegHasHa4YeHue

AKYMynaTopbT € npeaHasHaueH 4a OCurypu eHeprus Ha
ypeauTe 1 obopyaBaHeTo B kemnep. AkyMynaTopsT e
npenHasHayeHa 3a usnonaeaxe ¢ 12 V enekrpuyeckum
cUCTEMMU.

Tosn NPOAYKT € MOAXOAALL CaMO 3a Npe/BnaeHata uen v
npuUNoxeHme CblMacHO HaACTOALLNTE MHCTPYKUMN.

ToBa pPbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHApOPMaUMS,
Heobxoanma 3a NpaeunHaTa MHCTanaums u/munm
ekcnnoaraums Ha npoaykTa. Jlowo nHcranvpare 1/

1nW HenpaswnHa ynotpeba 1 noaapbxka Lue Josesat

[0 He3af0BONMUTENHA PaboTa M €BEHTYanHO 40 NOBPEean.

I’lpomasoumenm He HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA
M nospean No NpoaykTa, NPUYNHEHN OT:

* HenpasuneH MOHTax, CrnobsBaHe 1Unu Cebp3saHe,
BKIIOUNTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHue

* HenpasunHa noaapbxka vnu M3nonssaHe
Ha PEe3ePBHM YaCTW, Pa3NUYHKL OT OPUTMHANHKTE,
NPeoCTassHM OT NPOM3BOANTENS

* [I3MeHeHMs Ha NpoaykTa 6e3 M3PKYHO paspelleHre
OT Npou3BOANTENS

* [I3non3saHe 3a Uenu, pasnuyHu oT onvcaHuTe B ToBa
PbKOBOACTBO

Dometic cu 3anasea NpasoTo Aa NPOMEHS BbHLUHMA BUA

1 cneumdprkaummTe Ha NpoayKTa.

8 Paborta

8.1 AKTuMBMpaHe

DabpwyHaTta HaCcTpoWika Ha akyMynaTopa € HeakTUBHUAT
pexvm: Hama HanpexeHwe Ha knemute. 3a aa
13rnonssare akymynatopa, Tov Tpsbsa aa HGbae akTMBMpPaH
1 BKIIOYEH.

@ dour. [l Ha crpanmua 3

1. Yeeperte ce, ye DIP npeskniousatenst 6 (1) e
HACTPOEH Ha BKIIOYEHO NONOXEHME.

AKO APy yCTPOMCTBA Ca CBbP3aHU KbM akyMyratopa
upes LLIMIHATA (4), yseperte ce, ue DIP
NPEBKMIOYBATENAT 5 @ HaCTPOEH Ha BKMIOYEHO
nonoxeHue.

2. HamucHete 1 3aapbxTe npeskmioysarend 3a
BKMIOYBaHe/m3kmoYsare (2) 3a 1's.

AKyMyraTopsbT e Obae akTvBeH, korato cBetoamosT (3)
cBeTHe.

@

YKA3AHMUE Ako akymynatopsT Mma
CBbP3BALLA KyTWis TN B 11 e CBbp3aH BbHLWEH
MOMEHTEH MPEBKMIOYBATEN, BbHLUHMAT
MOMEHTEH NPEBKTIOYBATEN MOXE Aa Ce
M3MOM3Ba KaTo NPEBKIIOYBATEN 3a BKIIOYBaHE/
nsknousaHe (Bnxre Cebp3arn AOKyMEHTN Ha
cTpanuua 98) .

8.2 MUskniouBaHe

AKyMyrnaTopbT MOXe 4a Obae U3KTTIOUYEH MO YeTUPK
Pa3NUYHN HaumHa:

¢ C 6yToHa Ha aucnnest

* C npesknioysaTens 3a BkioYBaHe,/ M3KknioysaHe
¢ C BbHLIEH MOMEHTEH NpeBKioYBaTen (onums)

* CDIP npeskmiousatens 6

¢ C npunoxeHueTo 3a cMapTdhoH

@

YKA3AHMUE AkymyrnatopsT ce uskniousa
3BTOMATWMYHO, aKO CbCTOSHWETO Ha 3apexaaHe
nagHe noa 3 %. AkyMynaTopbT MOXe 4a

6ble akTVBMPaH OTHOBO YpPE3 HaTVCKaHe Ha
npeBKioYBaTens 3a BKoYBaHe/ U3KMioYBaHe,
3a fa Gvae HanbnHo paspeaet 1o 0 %.

@ dour. A va crpanmnua 4

> 3a fa U3KioYuTE akyMynatopa oT AMcnnes, HaTucHeTe
1 3aapbXTe OYTOHa, A0KaTO Ce Nokaxe CbobLUEHNETO
,Shutdown” (M3kmiousare). AkyMynaTopbT e
Cce W3KMioum, kato doyHkumaTa Bluetooth® ocrane
aKTMBHa.
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& oo Ceetoanoa- OnucaHue
> 3a fa V3KnoYuTe akymyrnatopa 3aeaHo ¢ dpyHKUmaTa Ha MHAMKa-
Bluetooth®, HaTvicHeTe 1 3aapbxXTe NpesknioyYBaTeNs ums
3a BKMloyBaHe/n3kmioysaHe (2) 3a 8's, nokato
MuraHe 8 Anapma Ha akymynatopa. Hama Hanpe-
caetoamossT (3) 3anoyHe 4a Mura B NNaso.
YEPBEHO UMW | XEHWE Ha KnemuTe.
> 3a fa M3KoYuTE akyMmynatopa, kato ocTaBumTe
NOCTOSHHO
dpyHKumaTa Bluetooth® aktvsHa, HatucHeTe
cBeTBALLO
1 3a4pbXTe NPEBKMioYBaTens 3a eknoysare/
uskmiousaHe (2) 3a 4 s, nokato ceeroanomnsT (3) MuraHe B [locturHara e rpaHuvLUaTa Ha Temnepa-
3anOYHe 4a MUra B CUHbO. XbITO TypHUs ananasoH. Ha knemute uma
> 3a4a fe3aKTviBMpaTe akyMmyrnatopa 3a no- HanpexeHwe.
NPOIBIIXMTENHO Bpeme (Hamp. 3a CbxpaHeHue),
HatucHete DIP npeskmiousatens 6 (1) 8 u3kmioueHo MocTosHHo - AKTyann3aums Ha cobpmyepa.
nonoxeve. CBETELLO B
CUHBO
8.3  MskniousaHe oT npunoxenuero 3a W3kn AKyMynaTopsT € HeakTieeH. Hama Han-

cmaptoH

@ cour. F va crpanmnua 5

pexeHne Ha KnemuTe.

[MocTosHHO | AkTyanusauwvs Ha dobpMyepa Ha BTO-

1. llokocHeTe koHaTa Ha meHioTo (1). cBeTello B PUYHO YCTPOWCTBO
XbATO
2. [lokocHeTe MkoHaTa Ha Bluetooth® (2).
3. [lokocHeTe nkoHata (3) 3a M3kmioyBaHe Ha Mwurane B cin- | [pellka B akTyanm3aumaTa Ha dobpmye-
akymynatopa. HbO 33 MOBe- | pa/dobpPMyepbT He e HannyeH. Heob-
yeor5s XoavMa e akTyanmsaums Ha dobpmyepa.

AKyMyraTOpbT L Ce M3KIIOUM Criea HAKOMKO CekyHM,
kato cpyHkumsta Bluetooth® ocrasa aktvsHa.

Y 8.5 3apexaaHe

8.4 CseToanoAHM MHAMKAUNK KoraTo 3apexaate akymynatopa C BbHLUHO 3apaaHo
YCTPOICTBO, Ca3BaiiTe CreaHMTe yKazaHus:

Ceetoauoa- Onucanue

Ha MHANKa- ¢ 3a Hal-106pw pesynTati M3Non3saiTe 3apsiaHu

ums YCTPOICTBA, NPeAHa3HayueHu 3a 3apexaaHe Ha
akymynatopw LiFePO4. Ako HimaTe TakoBa 3apsiaHo

[MocTosHHO | AkyMynaTtopsT ce cTapTupa. Hama Han- YCTPOICTBO, MOXETE Aa M3MOM3BaTe 3apsiaHi

cBeTella 3e- | pexeHue Ha knemute. YCTPOWCTBA 33 ONMOBHO-KMCEMMHHYM akyMynaTopu.

neHa ceemnn- ¢ 3apAaHOTO YCTPOWMCTBO He TpsAbBa fa M3BbpLLBa

Ha HMKaKBO Aecyndompallo AencTeme.

 KoraTo 13nonssare koHpHryprpyemo 3apsaHo
YCTPOWCTBO, 3ajaliTe OnumMsTa 3a NOCTOSIHEH TOK/
nocrosHHo Hanpexerne (CC/CV) cve cnearute

Mpemurealla | AkymynaTopsT e aktneeH. Ha knemute
3€eneHa CBET- | MMa HanpexeHve.

nnHa .
CTOMHOCTM:
bbp3onpe- | VIHTENUreHTHOTO ynpasneHve Ha 3a- * 3anaiite Kpas Ha HaNPEXEHWETO Ha 3axpaHBaHe Ha
MUWrBalla 3e- | pexaaHeTo e akTMeHoO. Ha knemute nma 14,4 V.
NleHa CBETNW- | HanpeXeHue. *  3anaiite NPenopbUMTENHMA MakCUManeH ToK Ha
Ha 3apexsaaHe Ha akymyrnatopa.

*  MaKc1MManHOTO HanpexeHwve Ha 3apexaaHe He
Tps68a fa Hassuwasa 14,4 V. Ako HanpexeHneTo Ha
3apexgare e 14,5V ... 16 V, BbTpeluHaTa cnucrema
3a ynpasneHve Ha akymyratopa (BMS) we orparuum

MwuraHe B cu- | AKyMynaTopbT Ce M3KMIoYBa.
HbO 3a No- Bluetooth® e aktnempaH. Hama Hanpe-
Manko oT5s | xeHue Ha knemuTe.

Mpemureala  AkyMyrnaTopbT Ce U3KITIOYBA. 3apexaaHeTo.
nunasa ceeT- | Bluetooth® He e aktvseH. Hama Hanpe- * AKO HanpexeHMeTo Ha 3apexaaHe HaasuLiasa 16V,
e KXEHVE Ha KnemuTe. BbTPELUHATA CUCTEMA 3a YNPaBeHWe Ha akymyrnatopa

(BMS) e npekpati npouec Ha 3apexaaHe.
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* AKO Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo Temneparypata ce
NOBULUM Haa AONYCTVMIS AMANa3oH, BbTPELLHATa
cucTeMa 3a ynpasneHure Ha akymynatopa (BMS) we
OrpaHWy4M 3apexaaHeTo, 3a 4a 3anasn XvBoTa Ha
akymynartopa.

* B Kpas Ha 3apexaaHeTo 3apaaHOTO YCTPOMCTBO
MoXe faa bbae paskayeHo, U3KMIOUYEHO UMK fa OCTaHe
CBbP3aHO C NMaBaLLo HanpexeHve.

TLB10OF, TLB10OSF, TLB120F 1 TLB150F: Korato

Gatepwsta ce sapexaa npu Temnepatypw noa 0 °C,

cucTeMaTa 3a OTOMMEHME Ha KeTKaTa ce akTUBMpa.

Cwicremara 3a OTONMEHWE Ha KIETKMTE M3MOn3Ba

eHeprusTa Ha 3apPAaHOTO YCTPOICTBO, 3a Aa Ce 3axpaHsa

cama. Crnen nocTuraHe Ha naeanHata Temneparypa Ha
3apexaaHe, OTOMMNEHWETO Ce MU3KMIOYBA W 3apeXaaHeTo
3anoya. (CBETOAVOALT MUra B XbTO)

TLB10O, TLB10OS, TLB120 1 TLB150: Akymynatopst

nma srpaaeH DC-DC npeobpasysarter, Konto

NO3BONABA Aa Ce NPe3apear akyMynatopa 4opu Korato
Temnepatypara Ha okonHarta cpeaa naaHe noa 0 °C. DC-
DC npeobpasysatenst no3sorssa Ha akyMynatopa Aa ce
npesapexaa C orpaHUYeH ToK, 40KaTo Temneparypara ce
nosutm Haa O °C. (CBETOANOALT MUra B Xb1TO)

8.6 OcBo6oxaaBaHe OT OTTOBOPHOCT

BbTpeluHara cuctema 3a ynpasnenve Ha batepudra
(BMS) 3awwmrasa enekTpoHHaTa cuctema 1 KneTkmte

Ha 6atepvista. [oaabpxa HenpekscHaT Tok o1 135 A,
Bb3amoxHO e obave aa ce U3non3sar no-BUCOKM TOKOBE
3a OrPaHUYEH NEPUOA OT BPEME B CbOTBETCTBUE CbC
CreaHWTE CTOMHOCTU.

Makcumanto Bpe-
Me Ha paspexpaaHe
pTaz';:; TLB100/
pawe | TWBIOOF | 1gio0/  TLBISO/
TLB100S/ TLB120F TLB150F
TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5min

BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega

> He paspexaaiite akymynatopa 13ebH
TemnepartypHus avanasoH —20 °C ...
60°C.

> He vanarante akymynaTtopa Ha npekaneHo
BVCOKWM 1NN HUCKKM TeMnepaTypu (BM)KTe
rmaga TexHu4eckn JaHHW Ha CTpaHuua

102)

> AKo HanpexeHueto nagHe noa 1TV £ 0,1V,
aKkyMynaTopbT NPEKbCBa pas3pexaHeTo 1
CBETOAMOABT MUTa B YepBeHo. [eHepupa
ce npeaynpexaeHre 3a HeJoCTaTbyHO
Hanpexerue. Tpsbsa aa ce cebpxe
3apsiAHO YCTPOWCTBO.

9 CbxpaHeHue

BHUMAHMUE! OnacHocr ot noBpeaa

> CnasganTe Temneparypata Ha CbxpaHeHue
(TexHunueckn naHHM Ha cTpaHuua 102)

> AKO akyMynaTtopbT Ce U3KMoUm
aBTOMATMYHO Mopaau MbTHO paspexaaHe,
TOW TpsibBa fa ce npesapenn Bb3MOXHO
Hal-CKOPO, HO He NO-KbCHO OT 7 AHMW.

AKYMYynaTopbT € akTUBEH 1 CBbP3aH KbM enekTpuyeckara
cucTema (Hanp. Ha NPEBO3HO CPEACTBO):

> [lpeav cbxpaHeHWe 3apeneTe HanblHO akymyrnaTtopa
C NPENOPLYMTENHOTO 3aPSAHO YCTPOMCTBO B
npoabnxeHve Ha 1 a0 2 aHu.

> KoraTo akyMynaTopsT He ce 13nom3ea, yBeperte ce, Ye
HanpPeXeHMeTo Ha akymynaTtopa He naga noa 12,6 V.

> [lokato CbxpaHsBate akymynaropa, ro 3apexiamnre
HanbHO Ha Bceku 30 aHW.

AkyMyrnaTopbT He € CBbP3aH KbM eNekTpryecka cuctema

(cbxpaHeHue Ha naemua):

> [lpeaun cbxpaHeHWe 3apeneTe akymyrnatopa 1UsLano
nnm noHe ao 70 %, kaTo 13nomn3eaTte NPenopPbYNUTENHO
3aPAAHO YCTPOWCTBO.

> KoraTo akymynatopbT e aKTvBeH (3eneHusT cBetoamos
Mura), 3apexaaite Ha Bcekv 6 MeceLa.

Bb3MoxHO e akymynatopbT aa bbae usknoueH (DIP
npeskmoYsatentt 5 v 6 B M3KMIOYEHO NONOXEHNE) 10 ABe
TOAVHMW.

10 WUsxsbpnsaHe

0“ PeumknmpaHe Ha onakoBbYHMsS MaTepuarn:
"’ [o Bb3MOXHOCT NpesaiTe onakoskata
3a peunknupaHe. Tosa pasgensHe e
HEOOXOMMO, TbiA KaTO OMAKOBKaTa € LeHeH
pecypC v HEMPaBUMHOTO U3XBbPIISHE MOXe
[a NOBMMAE Ha YOBELLKOTO 34paBe v OKOMHaTa
cpena.
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3auepKHaTVAT KOHTEMHEP C Konenua
NoKa3ea, Ye NPOAYKTLT € ENeKTPUYECKO

1N eNeKTPOHHO 0BOPYABaHE UMK CbabpXa
6arepun v Tpsbea fa ce cbbrpa oTAENHO 3a
NPaBUIMHO TPETUPaHe, OMoN30TBOPsBaHE

u peuvknvpare. MoTpe6burenst e
3aAbNXEH MO 3aKOH Aia M3XBbpPNS
NPaBUJTHO BCAKO €/1IEKTPUYECKO UNU
eNeKTPOHHO o6opyABaHe, aKkyMynaTopm
M aKyMynaTopHu 6aTepum oTAENHO OT
o6wure 6uToBM oTNaabLu!

)74

ToBa pasaensiHe e HeOHBXOAMMO, Tbi1 KAaTo akyMynatopuTe
1 enekTPUYECKUTE Ypean ca LIeHHW Pecypcu 1 morat

[la CbbPXaT BELLEeCTBa, KOUTO Ca BPeaHW 3a xopata v
OKoMHarta cpesa.

3a fa M3XBbPNUTE OKOHYATENHO NPOAYKTa, NoNUTanTe
MEeCTHWMS LIEHTbP 3a PeLMKNpaHe 1y cneunanmampax
ThProBew 3a NoAPOBHOCTM Kak TOBA Aa CE U3BbPLUM B
CbOTBETCTBME C BaNMAHUTE NPEAnCaHNS.

MpoayKTsT 1 akyMynaTtopuTe Morat Aa ObaaT M3XBbPNEeHN
6esnnatHo.

OrcTpaHeTte BCUYKM akyMynatopy v akyMynaTtopH#m
Gatepuu, Npeav a PeLmnkMpaTe To3n NPOayKT.

AkymynatopwuTe, cbabpxatuv noseye ot 0,002 %
kaamui nnuv noseye ot 0,004 % onoBo, ca MapkupaHu ¢
XUMMYECKMs CUMBON 3a CboTBETHMS MeTan: Cd mnu Pb.

11 TexHuMuYecKu AaHHM

BanuaHo 3a cneanute pedp. N2: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/ | TLB120/ TLB150/
TLB10OF @ TLB120F TLB150F
YecToTHa 2,4 GHz ISM nenrta (2400 ... 2484)
nenra (Wi-Fi)
Panouecror- 4 dBm (Bluetooth®
Ha M3xoaHa V5.0 Single Mode LE)
MOLLHOCT

BanuaHo 3a cneanute pedp. N2: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/
TLB10OF

TLB100S/
TLB10OSF

YecToTHa neHTa
(Wi-Fi)

2,4 GHz ISM nen-
1a (2400 ... 2484)
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TLB100/
TLB10OF

TLB100S/
TLB10OSF

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

PanouectoTHa n3-
XOfHa MOLLIHOCT

C HacToswoto Dometic Mobile Power ltaly S.r.1.
AeKnapu1pa, Ye paavo KnacsT paanockopbxerue TLB100,
TLB1OOF, TLB100S, TLB10OOSF, TLB120, TLB120F,
TLB150, TLB150F e 8 cvotsetcTame ¢ [vpektmsa
2014/53/EC. MunHuar tekcT Ha EC aexnapaumsta 3a
CbOTBETCTBME € HaNNYeH Ha CneaHus VIHTepHeT aapec:
documents.dometic.com


https://documents.dometic.com

Eesti keel

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 13bi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid,
suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning
hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused
tahelepanelikult Iabi lugenud ning mdistate ja ndustute jargima nendes satestatud
tingimusi. Noustute kasutama seda toodet tksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel
ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti
kooskolas koigi kohaldatavate Gigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste
ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja
kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet voi laheduses asuvat muud vara.
Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente
voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tootekirjelduse leiate veebisaidilt
documents.dometic.com.

2 Seotud dokumendid

Paigaldus- ja kasutusjuhendi
leiate veebiaadressilt
gr.dometic.com/beevYR.

3 Kiberturvalisus

Me kinnitame, et toode vastab jargnevale: Security

and Telecommunications Infrastructure regulation
(Uhendkuningriik). Néuetele vastavuse kinnitus on
leitav: documents.dometic.com. Turvalisusega seotud
vahejuhtumist teatamiseks saatke e-kiri aadressile
productcybersecurity@dometic.com. Turbevarskendusi

pakutakse vahemalt viis aastat alates tootmiskuupaevast.

4 Ohutusjuhised
HOIATUS! Nende hoiatuste

mittejargimine voib pohjustada raskeid

vigastusi voi surma.

> Tulekahju korral kasutage elektriseadmete
jaoks sobivat tulekustutit.

> Kui seadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei
tohi seda kasutada.

ETTEVAATUST! Nende hoiatuste

mittejargimine voib pohjustada raskeid

vigastusi voi surma.

> Paigalduse, kokkupaneku ja juhtmete
Ghendamise ning kdigi muude tdddega
tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud
elektrikud. Valed remonditdod voivad
tekitada suurt kahju.

> Paigaldada ei tohi potentsiaalselt
plahvatusohtlikku keskkonda, naiteks
ruumi, kus on tuleohtlikke vedelikke voi
gaase.

> Arge paigaldage seadet lahtise leegi ega
muude soojusallikate (kitteseadmed,
otsene paikesepaiste, gaasiahjud jne)
|&hedale ega hoidke seda seal.

> Lapsed ei tohi seadmega mangida.

> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi vajalike kogemuste ja
teadmisteta isikud voivad seda seadet
kasutada jarelevalve all v&i pérast seda, kui
neid on Opetatud seadet ohutult kasutama
ja nad mdistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte.

TAHELEPANU! Viitab ohtlikule

olukorrale, mis eiramise korral voib

I6ppeda varalise kahjuga.

> Kontrollige, kas tulbisildile margitud
pingenaitajad kattuvad toiteallika
naitajatega.

> Arge kastke seadet vette.

> Kaitske seadet ja kaablit kuumuse ning
niiskuse eest.

> Argejatke seadet vihma katte.

> Veenduge, et paigalduspind suudab
seadme raskust kanda.

> Paigutage kaablid nii, et nende otsa ei
komistataks ega need ei saaks kahjustada.

> Kui kaableid on vaja vedada labi
metallpaneelide voi muude paneelide,
millel on teravad servad, kasutage selleks
kanalististeemi voi kaablikanaleid.

5 Tarnekomplekt

Kirjeldus Kogus
Aku 1
Punane klemmi kaitsekork 1
Must klemmi kaitsekork 1
Kasutusjuhend 1
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6 Sihtriihm
Elektrilise paigaldusega peab tegelema ning
seadme peab seadistama kvalifitseeritud
personal, kes on téestanud oma oskusi ja
teadmisi sdidukite Ulesehituse ja toé6 ning
paigaldamise osas ja kes tunneb seadme
paigaldus- ja/véi kasutusriigis kehtivaid
maarusi ning kes on labinud ohutusalase
koolituse, et tuvastada ja valtida vastavaid
ohtusid.
Kaiki muid toiminguid tohivad teha ka
kasutajad, kes ei ole spetsialistid.

7 Kasutusotstarve

Aku on ette ndhtud matkabussis seadmete ja varustuse
elektritoitega varustamiseks. Aku on ette nahtud
kasutamiseks 12 V elektrististeemides.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud
otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud
valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote
korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise
korral halvenevad td6omadused ja voib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi
tootekahjustuse eest, mis on tingitud mdnest jargmisest
asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek v&i ihendamine,
sh liigpinge;

* valesti hooldamine véi tootja poolt ette nahtud
originaalvaruosadest erinevate varuosade
kasutamine;

* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis
kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja

tehnilisi naitajaid.

8 Kasutamine

8.1 Aktiveerimine

Aku tehaseaseadistus on inaktiivne reziim. Klemmidel
puudub pinge. Aku kasutamiseks peab see olema
aktiveeritud ja sisse lulitatud.

@ joon. 1 lehekiiljel 3

1. Veenduge, et DIP-IUliti 6 (1) oleks seatud
sisselllitatud asendisse.
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Kui siini (4) kaudu on akuga Gihendatud teisi
seadmeid, veendu, et DIP-IUliti 5 oleks seatud
sisselllitatud asendisse.

2. Vajutage sisse-/valjaltlitamise nuppu (2) ja hoidke
sedalsall.

Aku on aktiivne, kui LED-tuli (3) sittib.
MARKUS Kui akul on B-ttiipi ihenduskarp

@ ja Ghendatud on valine hetkeldliti,

saab valist hetkelUlitit kasutada sisse-/

valjaltlitamise ltlitina (vt Seotud dokumendid

lehekiljel 103) .

8.2 Viljalulitamine
Aku valjalllitamiseks on neli véimalust:

¢ ekraaninupuga,

* sisse-/valjalilitamise llitiga,

 Valise hetkelulitiga (valikuline)

* DIP-ltlitiga 6,

* nutitelefoni rakendusega.
MARKUS Kui aku laetuse tase langeb alla

@ 3 %, ltlitub aku automaatselt valja. Aku

saab uuesti aktiveerida, vajutades sisse-/

valjaltlitamise lUlitit, et tihjendada see

taielikult tasemeni O %.

3 joon. H lehekiiljel 4

> Ekraanil aku valjalulitamiseks vajutage
ja hoidke nuppu, kuni kuvatakse teade
., Shutdown” (Valjaltlitamine). Aku ltlitub vélja, kuid
Bluetoothi® funktsioon jaab aktiivseks.

Bicon. A

> Aku valjaltlitamiseks koos Bluetoothi® funktsiooniga
vajutage sisse-/véljallitamise lGlitit (2) ja hoidke seda
8 s all, kuni LED-tuli (3) hakkab lillalt vilkuma.

> Aku valjalilitamiseks ja Bluetoothi® funktsiooni
aktiivseks jatmiseks vajutage sisse-/valjaliilitamise
[tlitit (2) ja hoidke seda 4 s all, kuni LED-tuli (3)
hakkab siniselt vilkuma.

> Aku pikemaks ajaks valjaltlitamiseks (nt
hoiustamiseks) vajutage DIP-Itlitit 6 (1) valjaltlitatud
asendisse.

8.3 Vailjaliilitamine nutitelefoni
rakendusega

@A joon. H lehekiiljel 5

1. Puudutage menttikooni (1).



2. Puudutage Bluetoothi® ikooni (2).
3. Puudutage aku lahutamise ikooni (3).

Aku lUlitub méne sekundi parast valja ja Bluetoothi®
funktsioon jaab aktiivseks.

8.4 LED-ndidud

LED-nait Kirjeldus

Roheline pd- | Aku kaivitub. Klemmidel puudub pin-
leb pidevalt  ge.

Roheline vil- | Aku on aktiivne. Klemmidel on pinge

gub olemas.

Vilgub kiires- ' Nutikas laadimise haldamine on aktiiv-

ti roheliselt ne Klemmidel on pinge olemas.

Sinine vilgub  Aku ltlitub valja. Bluetooth® on aktiiv-

vahem kui ne. Klemmidel puudub pinge.

5s

Lilla vilgub Aku lUlitub vélja. Bluetooth® pole ak-
tiivne. Klemmidel puudub pinge.

Punane vil- Aku alarm. Klemmidel puudub pinge.

gub voi po-

leb pidevalt

Kollane vil- Saavutati temperatuurivahemiku piir.

gub Klemmidel on pinge olemas.

Sinine pdleb | Pusivara varskendamine.

pidevalt

Véljas Aku on inaktiivne. Klemmidel puudub
pinge.

Kollane pd- | Pusivara varskendamine alamseadmel

leb pidevalt

Sinine vilgub | Piisivara varskendamise térge / pisi-

kauem kui vara ei ole olemas. Vajalik on pUsivara

5s varskendamine.

8.5 Laadimine

Aku laadimisel valise laadijaga tuleb silmas pidada

jargmisi suuniseid.

* Parimateks tulemusteks kasutage LiFePO4 akude
laadimiseks moeldud laadijaid. Kui teil sellist laadijat
pole, voite kasutada pliihappeakude laadijaid.

* Laadija ei tohi pohjustada sulfateerumist.

* Konfigureeritava laadija kasutamisel seadke
konstantse voolu / konstantse pinge (CC/CV) valikul
jargmised vaartused.

* Seadke laadimispinge Idppvaartuseks 14,4 V.

* Seadke soovitatav maksimaalne aku laadimisvool.

* Maksimaalne laadimispinge ei tohi olla kdrgem kui
14,4 V. Kui laadimispinge on 14,5V ... 16 V, piirab
sisemine akuhaldusststeem (BMS) laadimist.

¢ Kuilaadimispinge Uletab 16 V, peatab sisemine
akuhaldusstisteem (BMS) laadimisprotsessi.

* Kui laadimise ajal tduseb temperatuur lubatud
vahemikust kdrgemale, piirab sisemine aku
haldamise stisteem (BMS) laadimist, et pikendada aku
tddiga.

¢ Laadimise I6ppedes saab laadija lahti thendada, valja
lUlitada voi jatta ujuvpingega Ghendatuks.

TLB1OOF, TLB1OOSF, TLB120F ja TLB150F: Kui akut

laetakse temperatuuril alla O °C, aktiveeritakse

elementide soojendamise stisteem. Elementide
soojendamise slsteem kasutab enda energiaga
varustamiseks laadija energiat. Kui ideaalne
laadimistemperatuur on saavutatud, lllitatakse
soojendus vélja ja laadimine algab. (LED-tuli vilgub
kollaselt)

TLB100, TLB10OS, TLB120 ja TLB150: Akul on
sisseehitatud alalisvoolu muundur, mis voimaldab akut
laadida ka siis, kui Umbritsev temperatuur langeb alla
0 °C. Alalisvoolu muundur véimaldab akul laadida
piiratud vooluga, kuni temperatuur tduseb tle 0 °C.
(LED-tuli vilgub kollaselt)

8.6 Tiihjenemine

Sisemine aku haldamise stisteem (BMS) kaitseb
elektroonikasUsteemi ja aku elemente. See toetab
pidevvoolu 135 A. Piiratud ajal on voimalik kasutada ka
tugevamat voolu, vottes arvesse jargmisi vaartusi.

Maksimaalne tithjenemisaeg

Tihiene TLB100/
iihjene-
misvool | TEB10OF ' 11g120/  TLB1SO/
TLB100S/ TLB120OF TLB150F
TLB1OOSF
150A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5min

TAHELEPANU! Kahjustamise oht

> Arge tiihjendage akut
temperatuurivahemikust - 20 °C ... 60 °C
valjaspool.

> Arge jatke akut liga kdrgete voi madalate
temperatuuride katte (vt jaotist Tehnilised
andmed lehekiljel 106)
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> Kuipinge langeballa 11V £ 0,1V, siis
aku thjenemine katkeb ja LED-tuli vilgub
punaselt. Genereeritakse alapinge hoiatus.
Laadija peab olema Uhendatud.

9 Hoidmine

TAHELEPANU! Kahjustamise oht
> Jalgige hoiustamistemperatuuri (Tehnilised
andmed lehekuljel 106)
> Kuiaku lulitatakse taielikult tihjenemise
tottu automaatselt valja, tuleb see laadida

esimesel voimalusel, kuid véahemalt 7
paeva jooksul.

Aku on aktiivne ja Ghendatud elektrististeemiga (nt

sdidukiga).

> Enne hoiulepanekut laadige aku soovitatud
akulaadijaga 1-2 paeva jooksul tais.

> Kui akut ei kasutata, veenduge, et aku pinge ei
langeks alla12,6 V.

> Aku hoiustamisel laadige seda iga 30 paeva jarel.

Aku ei ole elektrististeemiga thendatud (riiulil

hoidmine).

> Enne hoiustamist laadige aku soovitatavat laadijat
kasutades tais voi vahemalt 70 % vorra.

> Kuiaku on aktiivne (roheline LED-tuli vilgub), laadige
seda iga 6 kuu jarel uuesti.

Akut on vaimalik valjalilitatuna hoida (DIP-Itlitid 5 ja 6
on valjalilitatud asendis) kuni kaks aastat.

10 Korvaldamine

o’y
e

Pakkematerjali ringlussevétt. Kui

voimalik, pange pakkematerjal vastavasse
ringlussevoetava prigi kasti. Selline
eraldamine on vajalik, kuna pakend on
vaartuslik ressurss ning vale kasutuselt
korvaldamine vaib mojutada inimeste tervist
ja keskkonda.

Labikriipsutatud prigikast ratastel naitab,
et toode on elektri- voi elektroonikaseade
Vi sisaldab patareisid/akusid ja see
tuleb néuetekohaseks toGtlemiseks,
taaskasutamiseks ja ringlussevotuks

eraldi koguda. Tarbija on seadusega
kohustatud koguma koik elektri-

voi elektroonikaseadmed, patareid
ja laetavad akud nouetekohaselt
olmepriigist eraldi!

)74
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See eraldamine on vajalik, kuna patareid/akud ja
elektriseadmed on vaartuslikud ressursid ning voivad
sisaldada inimestele ja keskkonnale kahjulikke aineid.

Toote 6plikult kdrvaldamiseks kisige oma kohalikult
jddtmekaitlusettevottelt voi spetsialistilt edasimiijalt
Uksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate
jddtmekaitluseeskirjade jargi teha.

Toote ja patareid/akud saab jaatmekaitlusse anda
tasuta.

Enne toote taaskasutamist eemaldage koik patareid ja
laetavad akud.

Patareid/akud, mis sisaldavad rohkem kui 0,002 %
kaadmiumi voi rohkem kui 0,004 % pliid, on tahistatud
asjaomase metalli keemilise simboliga: Cd v6i Pb.

11 Tehnilised andmed

Kehtib jargmistele viitenumbritele: 9620016879,
9620016880, 9620016881, 9620016882,
9620013726, 9620013727

TLB100/ ' TLB120/ TLB150/
TLB10OF TLB120F TLB150F
Sagedusriba 2,4 GHz ISM-sage-
(Wi-Fi) dusriba (2400-2484)
Raadiosig- 4 dBm (Bluetooth®
naali véljund- V5.0 tksikreziim LE)
voimsus

Kehtib jargmistele viitenumbritele: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/ TLB100S/
TLB10OF TLB10OSF
Sagedusriba (Wi- 2,4 GHz ISM-sage-
Fi) dusriba (2400-2484)

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Uksikreziim LE)

Raadiosignaali val-
jundvaimsus

Kaesolevaga deklareerib Dometic Mobile Power ltaly
S.r.l., et kdesolev raadioseadme titip TLB10O, TLB1OOF,
TLB10OS, TLB1OOSF, TLB120, TLB120F, TLB150,
TLB150F vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil: documents.dometic.com


https://documents.dometic.com

EAANVIKaA

1 ZNMAVTLKEG ONMUELWOELG

MapakaloUpE va SLaBACETE TIPOCEKTIKA AUTEG TG 08Mnyleg Katva
aKOAOUBATETE ONEG TG 0SNYLEC, TOUG KAVOVLOHOUG KAl TLG TIPOELSOTIOLATELG
TIoU TEEpAapBAVOVTAL OTO EYXELPLSLO QUTOU TOU TIPOLOVTOG, £T0L WOTE Va
Slaopalietal TAVIOTE N OWOTr) EyKATATTACH, XPON KAt LVTAPNon Tou
TIPOLOVTOG. AUTEG Ot 08nyieg MPEMEI TAVTOTE va 0LUVOSEUOLV TO TIPOLOV.

ME Tn XpAon Tou TIPOLOVTOoG eTRERALWVETE SLa TOU TIAPBEVTOG OTL

£XETE SLABACEL TIPOOEKTIKA OAEG TLG 08NYLEG, TOUG KAVOVLOHOUG KL TLG
TIPOELSOTIOLOELG KABWG KaL OTL EXETE KATAVONOEL KAl OUNPWVELTE va
TNPIOETE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBECELG TTou opilovtat oTo apdv
£yypado. TUPGWVELTE va XPNOLHOTIOLELTE AUTS TO TIPOLOV HOVO yia ToV
TIPOPAETIOPEVO OKOTIO Kall TV TIPOBAEMOHEVN XPAON, TTAVTOTE OUpdWVa
E TLG 08NYIES, TOUG KaVOVLOpOUG KaL TLG TIPOELSOTIOLAJELG TTou opilovtal
OT0 TIAPBV EYXELPISLO TIPOLOVTOG KABWG Kat sUppwva e GAoUG Toug
LOXVOVTEG VOOUG KAl KAVOVLOOUG. Z€ TIEPLTTTwan pn avayvwong Kat
TAPNONG TWV 08NYLWV KAl TV TIPOELSOTIOLATEWY TIOU 0pilovTat oTo apov
€yypado, evbexeTaL va TpokANBoUy TpaupAtLopol og e0dg Tov (510 Kat og
Tpltoug, {nNuLd oTo TiPoidY oag f UALKEG {NHLEG O GANEG LELOKTNOLEG OTO
ApEDO TIEPLBANIOV. AUTO TO EYXELPISLO TIPOTOVTOG, CUPTEPIAAUBAVOLEVWY
TWV 05NYLWY, TWV KAVOVLOHWY, TWV TIPOELSOTIOLOEWY KAL TWV OXETIKWY
eyypadwy, EVEEXETAL VA UTIOPANBEL OE TPOTIOTIOLATELG KA EVIHEPWOELG. a
EVNUEPWHEVEG TANPOGOPIEG YL TO TIPOLAV, ETILOKEPBELTE TNV NAEKTPOVIKI
SLebBuvon documents.dometic.com.

2 IxETKA Eyypada

Mropeite va Bpeite to
eyxelpidLo Tomobetnong
Kat xpnong online otnv
NAEKTpOVLKY| StevBuvon
gr.dometic.com/beevYR.

3 Aoddleia otov KuBEpVOXWPO

ErBefatcivoupe 6TL QUTO TO TIPOLOV
OUMHOPPWVETAL HE TO Security and
Telecommunications Infrastructure regulation (Hvwpgvo
BaotAeto). H &nAwon ouppdpdwong eivat
SlaBeotpn otn tevbuvon documents.dometic.com.
Mava avadpEpeTe €va TIEPLOTATIKO

aodpaietag, oTethte email otn StevBuvon
producteybersecurity@dometic.com. OLEVNHEPWOELG
aopaleiag Ba apeyovTal yLa TOUAAXLOTOV TIEVTE
XPOVLA HETA TNV NHEPOHNVIA KATAOKEUT|C.

4 Yrmobdei&elgaodaleiag

MPOEIAOMOIHZH! H pn thpnon
AUTWV TWV TIPOELSOTIOLCEWV
eVEEXETAL VA £XEL WG ATIOTEAEG A
TNV tpokAnon Bavdtou  cofapouv
Tpavpatiopou.
> ZETIEPITTTWON TIUPKAYLAG,
XPNOLLOTIOLNOTE Evav TIUPOOPRETTHPA,

0 ormolog elvat KatdMnAog yia
NAEKTPLKEG OUOKEUEG,.

> Mn B€0€te o€ Aeltoupyia TN OUOKEUT),
edv apouotdlet epdavel (nLes.

MAPO®YLAZH!H pn thipnon avtwv
TWV TIPOELSOTIOLCEWV EVEEXETAL VA
€XEL WG ATIOTEAEG A TNV TIPOKANCN
Bavatou ) copapol Tpavpatiopou.
> HtomnoBétnon, n ouvappoAdynon
Kat n kaAwdiwaon Kabwg Kat OAeg
OLAOLUTTEG epyaoieq eTTpEMETaL
va Tpaypatorotovval pévo ano
€EELSIKEVEVOUG NAEKTPOAGYOUG,.
Y e eplmTwon pn evoedelypevwv
ETILOKEU WV, EVOEXETAL VA TIPOKANBOUV
goBapol kivsuvol.
> HTtomoBetnon og TBavwg eKPNKTLKEG
TIEPLOYEG, OTIWC XWPOL HE EVPAEKTA
uypa A aepLa, Sev ETILTPETETAL.
> Mnv tomtoBeteite ) Slatnpelte
TN GUOKEUN) KOVTA OE GAOYEG
1) g AANeC TINYEC BeppdTnTag
(ouokeueg Beppavong, dpeon nALakn
aktvoPolia, doUpvoug agplou KATL).
> Tamawdid Sev emutpenetat va atllouv
LLE TN OUOKEUN.
> AUTA n OUOKeUN Popei va
XpnotporotnBel ard atstd nAkiag
8 ETWV Kal EMAVW KaBwGE kat dTopa pe
HELWUEVEG PUOLKEG, ALoONTNPLAKEG
) TIVEULOTIKEG LKQVOTNTEG I HE
ENelln epmeLplag Kat YWWOoEWY, €AV
ETLTNPOUVTAL I) TOUG €X0ULV 500l
08nyleC OXETIKA HE TN XPron TNG
OUOKEUNG e aopaAr TPOTIO Kat
KATAVOOULV TOUG OXETIKOUG KIVEUVOUC.

NPOZOXH! KatadelkvueL pia

Katdotaon, n omoia eav Sev

arotparei, propei va tpokAn6oulv

UALKEG {NHLEG.

> BeBalwbeite 6t n mpodlaypadr téong
OTNV ETIKETA TUTTOU QVTLOTOLXEL 0TNV
uTtapyouoa tpopodooia evépyeLag.

> [Mote pn Bubidete tn cuokeun peoa oTo
VEPO.

> [POCTATEYPTE TN CUOKEUN Kal Ta
KaAwbla armod trn Zéotn KaL tnv
uypaoia.

> Houokeun Sev emtpenetat va
ektiBetat og Bpoxn.
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> BeBalwbelte 6tLn empavela
tomoBetnong elval og Beon va
uttootnpi&et To BAPOC TNG CUOKEUNG.

> TOAKTOTIOLAOTE Ta KAAWSLA KATA
TETOLOV TPATIO, WOTE VA NV UTIAPYEL
kivduvog va okovtdel kaveig r va
TOUG TIPOKAAETEL LG,

> XpNOLUOTIOLOTE CUOTNHA QYWY WV
) KavaAila KaAwbiwy, eGv TTpETeL
va TEPAcTolV KaAwdLa peoa amo
HETAMKA TIAVEA 1 GA\OU €(60UC TTAVEN

HE QLY HNPEG OKEC,

5 MNepLexdpeva cuokevaaoiag

Neprypadn Moaoo-

™mta
Mrnatapia 1
KOKKLVO TIPOCTATEUTIKO KAAUPHA 1
aKpOSEKTN

MaUpo TIPOCTATEUTLKO KAAUUA AKPO- 1
Séktn

Obnyleg xetptopov 1

6 Opadaotoéyog
H nAeKTpOAOYLKN gyKaTAOTAON KABWG
Kal N pUBHLON TNG CUOKEUNG TIPETIEL VA
TIPAYUATOTIOLOVVTAL aTTO GELOIKEUEVO
TIPOOWTILKO HE QVTIOTOLXN KATAPTLON
KL ETIAPKE(G YWWOELG OXETIKA HE
TNV KATAoKELH Kal Tn Aettoupyla
NAEKTPLKOU €EOTTALGHLOU KA NAEKTPLKWV
EYKATAOTACEWY, EEOLIKELWHEVO HE TOUG
OXETLKOUG KAVOVLOMOUG TNG XWPAg, OTnV
orola TpoKeLtal va eykatactadel fi/kat
va xpnotporotnBet o eEoTALopAG Kat
exeLAGPeL ekmaibevon acdaieiag yia
TNV avayvwpLon Kat tnv aroduyr| Twv
OXETIKWY KLVEUVWV.
‘ONEC OL ANNEC EVEPYELEG UTTOPOUV
emtlong va paypatoron®ovv ano pn
ETIAYYENUATIEG XPAOTEG.

7 TMpofAemtépevn xpnon

H pratapia mpoopiletat yia Tnv apoxr| EVEPYELAG
OTLG CUCKEUEG KAL OTOV TIEPALTEPW EEOTIALOMO

€VOC AUTOKLVOUEVOU TpoydoTiTou. H umatapla
TpooplleTal yla XpHon He NAEKTPLKA CUCTAHATA
12 V.
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AUTO TO TTPOLOV lval KATAAANAO HOVO yLa Tov
TIPOPBAETIOHEVO OKOTIO KAl TNV TIPOPBAETIOHEVN
Xpron oLpdwWVA HE QUTEG TLG 08NYLEC.

AUTO TO eyXeLPISLO TIapEYEL TTANPOdOPLEG TTOU
elvat amapaltnTeg yla tn owoTh eyKataotaon Kat
XPron TOU TIPOLOVTOC. L€ TtepiTTtwon AavBaoévng
eykatdotaong fy/kal Xpnong r ouvtrpnong,

Ba TIPOKUPEL [N LKAVOTIONTLKY arddoon Kat,
TOavwg, PAGRN.

O KataokeuaoTAg Sev amodeyetal kapia eubuvn
VLA TUXOV TPAUHATLOHOUG ) {NLEG OTO TIPOLOY, TTIOU
odelhovral oe:

« AavBaopévn ToroB€tnong, cuvappoAdynan
f) oUVEEDN, CUMTIEPINALBAVOHEVNG TNG
uTtepBOALKA LPNAAC TéoNg

« AavBaopevn ouvtr)pnon A XpHon KN auBevtikwv
QAVTAMAKTIKWOV EapTNHATWY, TIOU SgvV
TIPOEPXOVTAL ATIO TOV KATACKEVAOTH)

* MeTaTpoTéG 0TO TIPOLOV XWPIG TN pNTr) Adela
TOU KATAOKEUQOTH

« Xprjon yLa okotoug SLapopeTIKoUg amod autoug
TIoU TtepLlypadovtal o€ autd To eyxelpidLo

H Dometic Statnpel to Sikaiwpa arayng tng

epdAVLONG KaL TwV TIpodLlaypad v Tou TPOLOVTOC.

8 AeLtoupyia

8.1 Evepyomoinon

H epyootaatakr) puBpion yia tnv pratapia eivat
N QVEVEPYI KATAOTAON: A€V UTIAPXEL TACT OTOUG
TIOAOUG. M va XpnOLOTIOL | OETE TNV piataplia,
TIPETIEL VA TNV EVEPYOTIOLNOETE KAl va Tn BE0ETE 0€
Aettoupyla.

B oy. El otn ceAisa 3

1. BeBawwbeite dtL o StakomTng DIP 6 (1) elvat
puUBHLOpEVOG 0TN BEon evepyottoinong.
Edv ouvbeBoUv AM\eG CUOKEUEG OTnV pmatapia
HEow Tou Slavhou (4), BeBalwbelte 6TL o
Slakarmng DIP 5 elval puBpLopgvog otn Beon
evepyoroinong.

2. MNatAote mapatetapéva tov Stakomtn On/Off
(2)ywals.

H pnataptia elvat evepyn otav avapel nAvxvia LED
(3).



YMOAEIZH Edv n pratapia Stabetet

@ Kouti olvbeong tuTou B kat elvat
OUVEESENEVOG EVaC EEWTEPLKAG
oTlypLatog SLakoTeng, o EWTEPLKOG
oTLypLatlog SLakadTTng popet va
XpnotuorotnBel 0Twg o Stakdmng On/
Off (BA. ZyeTika yypada otn oeNida
107).

8.2 0O¢fon eKToG AeLtoupyiag

H pmatapia pmopet va amevepyortotnBet pe
Te00epLs SLadopeTIkoUG TPOTIOVG:

e Me to kouprl tng oBdvng

* Me tov Stakortn On/Off

e Me évav e§wTepLKo oTlypLalo Slakarn
(Tipoatpetika)

« Metov Sakorn DIP 6

* Metnv epappoyr yia smartphone

YMOAEIZH H pnatapia

@ arevepyotoLe(tal autopata, Eav n
Kataotaon dOpTLong TTETEL KATW
amo 3 %. H unatapia pmopei va
eTavevepyotonBel matwvtag to

Stakoren On/Off, yia va tnv anopoptioet
TINNPWC 0E 0 %.

@& ox. B otn ceAisa 4

> [lava amevepyoTolhoete TNV pnatapia
arod tnv 06dvn, TTATHOTE TapaTeTapeva
TO KOUHTT pEXPL VA EpaVLOTEL TO PivUpa
"Shutdown" (TEpHATIONOG Asttoupyiag). H
pratapla anevepyoTtoteltal kat n Aettoupyla
Bluetooth® TTapapeveL evepyn.

Bo A

> [lava amevepyoTioLoeTe Ty pratapia
Tautdypova e tnAsttoupyia Bluetooth®,
TIATAOTE TIAPATETAPEVA TOV SLaKOTITN On/Off
(2)yia 8 s pexpLva apyioet n Auyvia LED (3) va
avaBooPrVveL He HOP XpWHa.

> [lava armevepyoToLnoeTe TNV Unatapia
adrivovtag tn Asttoupyia Bluetooth® gvepyr),
TIATIOTE TIAPATETAMEVA TOV SLaKATTTN On/Off
(2)yia 4 s pexpLva apyioet n Auyvia LED (3) va
avaBOooPRAVEL PE UTTAE XPWHA.

> [lava armevepyoToLnoeTe TN Unatapia
yLa HEYAAUTEPO XPOVLKO SLdatnpa (TLy. yla
amoBnkeuan), yuplote tov Stakdren DIP 6 (1) otn
Beon amevepyoroinong.

8.3 Teppatiopdg Asttoupyiag péow tng
£pappoyng smartphone

B ox. | otn og\isa 5

1. MNatAote 1o elkovidlo pevou (1).

2. Tlatrote 1o ElkoviSLO Bluetooth® (2).

3. MatAote 1o elkoviblo anoovvdeong Tng
prataplag (3).

H pmatapia Ba arevepyottotnBel PeTd amo pepka
SeutepdAertta kat n Aettoupyia Bluetooth® Ba
Tiapapeivel evepyn.

8.4 EvéelktikégAuyvieg LED

EvelkTikh  Meplypadn

Auyvia LED

Avappevn | Hpumatapia ekkveltat. Aev uttap-
otabepa XELTACN OTOUG TTIOAOUG,

JLE TIpAcLVO

XPWHa

Avapoofn- | Humatapia eivat evepyn. YTiapyet
VELPETIPA- | TAON OTOUG TIOAOUG.
OLVO XpWHA

Avapoofn- | Hétumvn Staxeiplon doptiong ei-
VELYPryopa | vat evepyn. YTIAPYEL TACN OTOUG
HE TTIpAcvo | TTOAOUG,.

Xpwpa

Avapoofn- | Humatapia amevepyoroteltat. To
VELPE UTAE | Bluetooth® lval evepyd. Aev uTtdp-
XPWHA YL | YELTACN OTOUC TTOAOUG,.

Alydtepo

anoss

Avapoofn- | H umatapia amevepyoroteltat. To
VELUE HOB | Bluetooth® Sev gival evepyd. Agv
XPWHa UTIAPXEL TACH OTOUG TIOAOUG.

Avapoofn- | ZAuaposidoroinong prataplag.
VEL HE KOKKL- | AEV UTIAPYEL TACH 0TOUG TIOAOUG,.
VO XpWHa

avaBeL po-

vipa

AvaBoofn- | Emiteugn oplou meploxrc Beppio-
VEL HE KiTpL- | Kpaotag. YrdpyeL Téon oToug To-
VO XpWHA  AOUG.

AvaBeLota-  Evnuepwaon firmware (UMKOAOYLOLL-
Bepd e Kou).

HTIAE Xpw-

pa
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EvSelKTIKA
Auyvia LED

Neplypadr

Off Mrmatapia avevepyr|. Agv UTtapyeL
TAON 0TOUG TTIOAOUG.

Avdpelota-  Evnuepwan UAMKOAOYLOHLKOU [Lag
Bepd pe ki- | SeuTEPELOUOAC CUOKEUNG

TPWO Xpw-

pa

Avapoofr)- | Amotuyia evnuEPWONG UALKOAO-
VELHE UTIAE  YLOHLKOU/TO UALKOAOYLOHLKO SevV
Xpwpayla | uttdpxeL. Aratteltal evnuepwon
TIEPLOOOTE- | UAKOAOYLOHLKOU.

poarmo5s

8.5 ®dopton

Katd tn poption tng pmatapiag pe evav eEwteplko
$OoPTLOTA, TNPMNOTE TLG TIAPAKATW 08NyLES:

» [la KaAUTEPA ATTOTEAECHATA, X PN OLUOTIOL)OTE
doptioteg ou Tipoopilovtal yla doption
pratapLwy LiFePO4. Edv Sev Slabetete Tetolo
dopTioTr), propeite va XpnoLHOTIOACETE
dopTLoTEC yLa pratapieg HoAUBSou-0EEDG.

« O doptloTAg Sev TipeTeL va eKTeNel kapia
Sladkaoia amoBelikwong.

e Edv xpnotporoleite pubuildpevo doptLot),
puBpioTe TNV eTAOYA 0TABEPNG Evtaong
pevpatog/otabeprg téong (CC/CV)
XPNOLUOTIOLWVTAG TLG TIAPAKATW TLHEG:

» PuBpiote tnv tdon teppatiopol pdptiong
otal4,4Vv.

» PuBpuioTE TN oUVLOTWEVN HEYLOTN €VTaOn
pevpatog poptTLong ya tnv pratapia.

o Hpéylotn téon ddptiong Sev Ba mpémet va

utiepPalvel ta 14,4 V. Eav n tdon poptiong

elval14,5V ... 16V, T0 E0WTEPLKO CUOTNHA

Slaxeiplong pmatapiag (BMS) Ba meploploet tn

doéption.

Edv ntdon ¢poptiong uttepBaivel ta 16 V, o

E0WTEPLKO oVOTNUA Slayelplong pratapiag

(BMS) Ba tepplatiost tn Stadikacia doptiong.

Edv katd tn Stdpkela tng doptiong avénbein

Beppokpactia Tévw armod To EMTPETOHEVO EUPOG

TLWV, TO E0WTEPLKO OUOTNHA Slaelplong tng

prataplag (BMS) meptopidel tn poption ylava

SlatnpnBei n Stdpketa {wng tng pratapiac.

210 T€A0G TNG $OPTLONG, 0 GOPTLOTAG UTTOPEL

Va ArTooUVEEETAL, VA ATIEVEPYOTTOLE(TAL ) val

Slatnpeital ouvdedepgvoc TapapévovTag otnv

Taon Bpadetag ddptionc.

TLB1OOF, TLB10OOSF, TLB120F kat TLB150F: Otav

n pratapia poptiletat oe Beppokpaoieq

10

XAHNAOTEPEG a6 O °C, evepyoTIoLE(TaL TO oUOTNHA
Beppavong Twv otolxelwv. To clotnua Beppavong
TWV OTOLYELWV XPNOLHOTIOLEL TNV EVEPYELA TOU
doptiot yLa va Aettoupyroet. Adpou ettiteuyOel

n Wavikr) Beppokpaocia doptiong, n Beppavon
amevepyotoLeltat kat §ekwva n poption. (H Auyvia
LED avapooprveL e k{tpvo xpwia)

TLB100, TLB100S, TLR120 kat TLB150: H prtatapia
SLabetel evowpatwevo petatporea DC-DC,

0 OTIO{0C ETULTPETIEL TNV ETTAVAGOPTLON TNG
prataplag akopa kat otav n Bepuokpacia
TepLBAMOVTOC TIETEL KATW atd 0 °C. O
petatporeag DC-DC EMLTPETEL TNV eNavadopTion
NG Hratapiag HE TIEPLOPLOUEVO PEVHA HEXPL N
Beppuokpactia va av§nBel mavw armd 0 °C. (H Auyvia
LED avaPooPrveL e K{Tpvo Xpwia)

8.6 Ekkévwon

To ecwtepkd ouotnua Slayelplong pratapiag
(BMS) TpOOTATEVEL TO NAEKTPOVIKO OUCTNHA Kal

Ta otolyela Tng pratapiag. Ynootnpilet pevpa
OLVEXOUG evtaong 135 A. MmopoUv Opwg emtlong va
XpnotporotnBolv LPNASTEPEG EVIATELG PEVHATOG
VLA TIEPLOPLOHEVO XPOVIKO SLACTNHA, CUHPWVA pE
TLG TIAPAKATW TUUEG.

MéyLotog xpdvog anodpdptiong
‘Evtaon

pEGpaTOC TLB100/
anob6o-  TB100F  11g120/ | TLB150/
Twong TLB100S/ TLB120OF @ TLB150F
TLB10OSF
150A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1min 1 min 2,5min

MPOZOXH! Kivéuvog tpokAnong

{npég

> Mnv ekdoptilete Tnv pratapia ektdg
TOoU eUPOUG Beppokpactwy —20°C ...
60 °C.

> Mnv ekBetete tnv pnatapia oe
UTIEPBOALKA UPNAEG 1) XAUNAEG
Beppokpaoteq (BA. kepdAato Texvikd
YOPCKTNPLOTIKA 0Tn oeAlba 111)

> Edvntdon neoet katw amo ta 11V
+ 0,1V, N unatapia anayopevet
NV anodoption kat nAvyvia LED
QavaBooBAVEL E KOKKLVO XPWHA.
Anpoupyeital pa poetdotioinon



UTIEPBOALKA XaUNANG Tdong. Mpémetva
ouvbeBel opTLOTAG.

9 Amo6nkeuon

MPOXZOXH! Kivéuvog tpokAnong

{npdg

> Tnpeite tn Beppokpacia amobnkeuong
(TEXVIKA XOpaKTNPLOTLIKA 0T oeNida
)

> Edv nunatapia anevepyorotnBet
aUTOHATA AOYW TIANPOUC
arnopdptiong, Ba pemeL va
ETTAVAPOPTIOTE( TO CUVTOHOTEPO
Suvatoy, TOUNAXLOTOV EVIOG 7 NEPWV.

H pmatapla elval evepyr| kat ouvdedepevn oto

NAEKTPLKO oVOTNUA (TL.X., EVOG OXAHATOG):

> [pw amo tnv amoBhkevan, poptiote TANPWG
TNV hratapia Pe Evav oLVICTWHEVO GOPTLOTH
HIIATapLwy yia 1 €wg 2 NHEPES.

> ‘Otavn pnatapla 6ev xpnoloToLeital, TipEmeL
va BeRaLWVETTE OTL N TAON TNG SV HELWVETAL
Katw amo 12,6 V.

> ‘Otav n pnatapla eivatl arnoBnkeupevn, TIPETEL
va tnv enavapoptidete TANPwG KABE 30 NUEPEG.

H pmatapia Sev elvat cuvedepevn og NAEKTPLKO

olotnua (amoBrjkevon oe padu):

> [pLv amod Tnv amoBnkeuon, TPETEL VA
emavapoptilete TV pmatapia mNpwe N
TOUAGXLOTOV £WG TO 70 % HE EVAV OUVLOTWHEVO
doptiotn.

> ‘Otav n pnatapia eivat evepyn (n pacvn
Auyvia LED avaBooBAveL), TipemeL va Thv
enavapoptidete KABE 6 PrVe.

H pmatapia pmopet va mapapeivet
arevepyoTtoLnpevn (Slakortteg DIP 5 kat 6 otn Beon
ATIEVEPYOTIOINONG) YLa €wg SUO XPOvLa.

10 Amdppin

99

% AVAKUKAWON TWwV UALKWV CUCKEUAo(ag:
-

Edv elval edikto, amopplpte Ta UAKA
OUOKEUAO(ag 0TOUG avtioToLYoUG
KaS0UG avakUKAWanG. AUToG o
Stayxwplopog elvat anapaltntog, kabwg
n cuokeuaoia amoteAel TTOAUTLHO TIOPO
Kal N akat@AnAn anoppupn propel va
€TNPEAOEL TNV avBpWTILVN LYELa Kal To
TEPLBAMOV.

O Slaypappévog tpoxohdpog KAdog
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV Elval
NAEKTPLKOG 1) NAEKTPOVIKOG EEOTIALOMOG
M TIEPLEXEL UTTATAPLEG KAL TIPETTEL

va OUMEyeTaL EEXWPLOTA yLa TNV
KataMNAn eneepyaota, avaktnon kat
avakukhwar). O katavaAwtng eivat
VOMLKA UTTOXPEWHEVOG VO aTToppiTITEL
KAataAAnAa kA0 NAEKTPLKO N
NAEKTPOVLKO EEOTTIALGHO, pTtatapieg
Kat emavapoptLlOpeveq pratapieg
§eEXwPLOTA a6 Ta YEVIKA OLKLaKA
armoppippatal

AUTOG 0 SlaywpLopog elvat amapaitntog, kabwg
Ol HTTatapleg Kal oL NAEKTPLKEG CUOKEUEC elvatl
TIOAUTLHLOL TTOPOL KAL HTTOPEL va TIEPLEXOLV OUGIEG
Ttou efvat emBAaBel yia Tov dvBpwrio Kat To
TEpLBAMOV.

la TNV TeAkr| amoppubn tou Tpoidvtog, {nNtrote
arto TO TOTIUKO KEVTPO AVaKUKAWGONG A Evav
€EELSIKEVEVO EUTIOPO AETTTOUEPELG TANpOdOPLEC
yLa T oXETLKr Stadikacia ocupdwva He Toug
LOYXUOVTEC KAVOVLOHOUG SLABE0NG ATIOPPLUHATWVY.

To TIPOLOV Kal oL PTtatapieg Hmopouv va
arnopptdBoly Swpedv.

AdaLPETTE TIG UITATAPLEC KAL TLG
eTavapopTL{OHEVEG pmatapieg TipLv amo tnv
avVaKUKAWGON AUTOU TOU TIPOLOVTOG.

O pratapleg TTou TiePLEXOLV KAS|LLO TIEPLOOOTEPO
aro 0,002 % 1) HoAUBS0 TiepLocdTepo arnod 0,004 %
HEPOLV TO XNHLKO GULBOAO YLa TO GUYKEKPLEVO
HETAANO: Cd A Pb.

11 TEXVIKA XOPOAKTNPLOTIKA

IoxVeL yLa tov akoAouBo kwé. avadopdg:
9620016879, 9620016880, 9620016881,
9620016882, 9620013726, 9620013727

TLB100/ TLB120/ TLB150/
TLB10OOF TLB120F TLB150F
Zwvn ou- 2,4 GHz {wvn ISM (2400 ... 2484)
XVOTATWY
(Wi-Fi)
loxUcg €€o- 4 dBm (Bluetooth®
50U RF V5.0 Single Mode LE)

IoxUeL yLa tov akoAouBo kwé. avadopdg:
9620018707, 9620018708, 9620018709,
9620018710
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TLB100/ TLB100S/
TLB1OOF TLB10OSF
Zwvn ouxvotn- 2,4 GHz {wvn ISM
TwV (Wi-Fi) (2400 ... 2484)
IoxUg e§odou RF 4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

ALa Tou TapovTog, N Dometic Mobile Power Italy
S.r.l. SNAWVEL OTL 0 PaSLOEEOTIALOHOG TUTIOU
TLB10O, TLB1OOF, TLB10OS, TLBTOOSF, TLB120,
TLBI120F, TLB150, TLB150F OupHOpdWVETaL HE
tnv O6nyla 2014/53/EE. To IAAPEG KelMEVO TNG
SHAwong ouppopdwong EE elvatl Stabeotpo
OTNV IAPAKATW NAEKTPOVLKF StevBuvan internet:
documents.dometic.com
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https://documents.dometic.com

Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir
perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad
uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas
tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas,
nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas salygas bei sutinkate jy
laikytis. $j gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo
Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip

pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su 3ioje instrukcijoje
pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir
suzaloti kitus asmenis, pazeisti gaminj arba pridaryti zalos kitai netoliese esanciai
nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir
kiti susije dokumentai, gali bti keiciami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios
informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Susije dokumentai

Montavimo ir naudojimo vadovas
pateiktas internete adresu
gr.dometic.com/beevYR.

3 Kibernetinis saugumas

Patvirtiname, kad produktas atitinka Security and
Telecommunications Infrastructure regulation

(JK). Atitikties deklaracija galima rasti adresu
documents.dometic.com. Norédami pranesti apie su
saugumu susijusj incidenta, siyskite el. laiska adresu
productcybersecurity@dometic.com. Saugumo
naujiniai bus teikiami bent penkerius metus nuo
pagaminimo datos.

4 Saugos instrukcijos
ISPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali
greésti mirtis arba rimtas susizalojimas.
> Kilus gaisrui, naudokite elektros prietaisui
gesinti tinkama gesintuva.
> Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai
pazeistas.

PERSPEJIMAS! Nesilaikant iy

ispéjimy gali grésti mirtis arba rimtas

susizalojimas.

> Montavimo, surinkimo ir laidy instaliacijos,
taip pat visus kitus darbus gali atlikti
tik kvalifikuoti elektros specialistai.
Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg
pavojy.

> Draudziama montuoti potencialiai
sprogiose vietose, pvz., patalpose, kuriose
yra degiy skysciy arba dujy.

> Nemontuokite ar nestatykite prietaiso
arti atviros ugnies ar kity Silumos $altiniy
($ildymo prietaisy, tiesioginés saulés
$viesos, dujiniy virykliy ir pan.).

> Vaikams su $iuo prietaisu zaisti
draudziama.

> Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos
sutrikimy turintys arba stokojantys patirties
instruktuojami dél io prietaiso naudojimo
saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

PRANESIMAS! Nurodo situacija, kurios

neiSvengus, gresia materialiné zala.

> Patikrinkite, ar tipo etiketéje nurodyta
itampa atitinka maitinimo $altinio jtampa.

> Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.

> Saugokite prietaisg ir kabelius nuo karsc¢io
irdrégmés.

> Saugokite prietaisg nuo lietaus.

> Jsitikinkite, kad montavimo pavirsius galéty
iSlaikyti prietaiso svorj.

> Kabelius iddéstykite taip, kad uz jy
neuzklitumeéte ar jy nepazeistuméte.

> Naudokite ortakius ar kabeliy kanalus, jei
reikia kloti kabelius per metalines plokstes
ar kitas plokstes su astriais krastais.

5 Pristatoma komplektacija

Aprasymas Kiekis
Akumuliatorius 1
Raudonas gnybto apsauginis dangtelis 1
Juodas gnybto apsauginis dangtelis 1
Naudojimo vadovas 1
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6 Tiksliné grupé
Prietaiso elektros instaliacija ir nustatyma
turi atlikti kvalifikuotas darbuotojas, turintis
elektros jrangos montavimo ir eksploatavimo
praktiniy jgadziy bei Ziniy ir baiges saugos
mokymo kursa apie tai, kaip atpazinti darbe
kylancius pavojus ir jy iSvengti. Be to, Sis
asmuo turi bati susipazines su salyje, kurioje
montuojama ir (arba) naudojama jranga,
taikomomis taisyklémis ir dalyvaves saugos
mokymuose, kad galéty nustatyti ir iSvengti
susijusiy pavojy.
Visi kiti veiksmai numatyti ir neprofesionaliems
naudotojams.

7 Paskirtis

Akumuliatorius skirtas tiekti energija prietaisams ir
irangai kelioniniuose automobiliuose. Akumuliatorius
skirtas naudoti su 12 V elektros sistemomis.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir
vadovaujantis Siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga
tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui.

Dél prasto jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar
techninés priezidros gaminys gali veikti netinkamai ir
sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus

suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél iy

priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas,
iskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo
naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos
atsarginés dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

¢ Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir

specifikacijas.

8 Naudojimas

8.1 Aktyvinimas

Gamykloje akumuliatorius nustatomas neaktyviu rezimu:
Gnybtuose néra jtampos. Norint naudoti akumuliatoriy,
reikia jj suaktyvinti ir jjungti.
@ pav. |l puslapyije 3

1. [sitikinkite, kad 6 DIP jungiklis (1) nustatytas j
jungimo padét;.

114

Jei prie akumuliatoriaus prijungta kity prietaisy per
BUS magistrale (4), jsitikinkite, kad 5 DIP jungiklis
nustatytas j jjungimo padét;.

2. Paspauskite ir palaikykite jjungimo / igjungimo
jungiklj (2) 1s.

Akumuliatorius yra aktyvus, kai uzsidega $viesadiodis
indikatorius (3).

PASTABA |ei akumuliatoriuje jtaisyta B
@ tipo jungdiy dézuté ir prijungtas iSorinis
momentinis jungiklis, galima naudoti §
jungiklj kaip jjungimo / igjungimo jungiklj (zr.
Susije dokumentai puslapyje 113) .

8.2 ISjungimas
Akumuliatoriy galima isjungti keturiais skirtingais budais:

¢ Ekrano mygtuku

* Jjungimo / i$jungimo jungikliu

¢ |3oriniu momentiniu jungikliu (pasirinktiniu)
+ 6DIPjungikliu

¢ |$Smaniojo telefono programéle

@

PASTABA Akumuliatorius automatiskai
iSsijungia, jei jkrova tampa mazesné nei 3 %.
Galima vél jjungti akumuliatoriy paspaudziant
jjungimo / i§jungimo jungikl, kad jis baty
visiskai iskrautas iki O %.

& pav. H puslapyje 4

> Jei norite i§jungti akumuliatoriy ekrane, paspauskite
ir palaikykite mygtuka, kol pasirodys pranesimas
LISjungimas”. Akumuliatorius bus i$jungtas, o
,Bluetooth®” funkcija liks jjungta.

[0 SEVA 1 |

> Jei norite i$jungti akumuliatoriy kartu su , Bluetooth®”
funkcija, paspauskite ir palaikykite jjungimo /
isjungimo jungiklj (2) 8 s, kol $viesadiodis indikatorius
(3) pradés mirkséti violetine spalva.

> Jei norite i§jungti akumuliatoriy palikdami
,Bluetooth®” funkcija jjungta, paspauskite ir
palaikykite jjungimo / i$jungimo jungiklj (2) 4 s, kol
Sviesadiodis indikatorius (3) pradés mirkséti mélynai.

> Jei norite i$jungti akumuliatoriy ilgesniam laikui (pvz.,
jis bus nenaudojamas), paspauskite 6 DIP jungiklj (1) j
isjungimo padet;.

8.3 Uzdarymas per iSmaniojo telefono
programéle

@A pav. H puslapyje 5



1. Palieskite meniu piktograma (1).

2. Palieskite ,Bluetooth®” piktograma (2).

3. Palieskite akumuliatoriaus atjungimo piktograma (3).
Akumuliatorius po keliy sekundziy i$sijungs, o

,Bluetooth®” funkcija liks aktyvi.

8.4 Sviesos diody indikacijos

Sviesos Aprasymas

diody indi-

kacija

Svyti zaliai Akumuliatorius jjungiamas. Gnybtuose
néra jtampos.

Mirksi zaliai = Akumuliatorius aktyvus. Gnybtuose yra
jtampa.

Greitai mirksi | 1Smanusis jkrovimo valdymas yra akty-

zaliai vus. Gnybtuose yra jtampa.

Mirksi mély- | Akumuliatoriaus maitinimas isjungia-

nai trumpiau | mas. ,Bluetooth®” jjungtas. Gnybtuo-

nei5s se néra jtampos.

Mirksi violeti- = Akumuliatoriaus maitinimas isjungia-

ne spalva mas. ,Bluetooth®” neveikia. Gnybtuo-
se néra jtampos.

Mirksi raudo- | Akumuliatoriaus pavojaus signalas.

nai arba nuo- = Gnybtuose néra jtampos.

lat Sviecia

Mirksi gelto- | Temperataros intervalo riba pasiekta.

nai Gnybtuose yra jtampa.

Nuolat Svie-  Aparatinés jrangos naujinimas.

¢ia mélynai

I$jungta Akumuliatorius neakyvus. Gnybtuose
néra jtampos.

Nuolat vie- | Pavaldziojo jrenginio programinés

Cia geltonai | aparatinés jrangos atnaujinimas

Mirksi mély- | Programinés aparatinés jrangos atnau-

naiilgiau nei | jinimo triktis / néra programinés apara-

5s tinés jrangos. Reikalingas programinés
aparatinés jrangos atnaujinimas.

8.5 Jkrovimas

Ikraudami akumuliatoriy isoriniu krovikliu laikykités toliau
nurodyty rekomendacijy:

* Norédami pasiekti geriausiy rezultaty, naudokite
ikroviklius, skirtus LiFePO4 akumuliatoriams jkrauti. Jei

neturite tokio jkroviklio, galite naudoti $vino ragstiniy

akumuliatoriy jkroviklius.

Kroviklis neturi atlikti jokiy desulfacijos veiksmuy.

* Jei naudojate konfigaruojama jkroviklj, nustatykite

pastovios srovés / pastovios jtampos (CC/CV)

parinktj su Siomis vertémis:

* |krovimo jtampos pabaiga nustatykite kaip 14,4 V.

* Nustatykite rekomenduojama maksimalig
akumuliatoriaus jkrovimo srove.

Maksimali jkrovimo jtampa turi nevirsyti 14,4 V.

Jei jkrovimo jtampayra 14,5V ... 16 V, vidiné

akumuliatoriy valdymo sistema (BMS) ribos jkrovima.

Jei jkrovimo jtampa virsija 16 V, vidiné akumuliatoriy

valdymo sistema (BMS) nutrauks jkrovimo procesa.

* Jei jkrovimo metu temperatira pakyla virs leidziamos

ribos, vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS)

apribos jkrovima, kad issaugoty akumuliatoriaus

veiksminguma.

|krovimui pasibaigus, galite atjungti jkroviklj, isjungti ji

arba palikti prijungta taikant palaikomaja jtampa.

TLB10OF, TLB10OOSF, TLB120F ir TLB150F: Jei

akumuliatorius jkraunamas esant zemesnei nei

0 °C temperatirai, aktyvinama elementy $ildymo

sistema. Elementy Sildymo sistema savo reikméms

naudoja jkroviklio energija. Pasiekus idealig jkrovimo

temperatira, Sildymas isjungiamas ir prasideda

jkrovimas. (Sviesos diodas mirksi geltonai)

TLB100, TLB10OS, TLB120 ir TLB150: Akumuliatoriuje
integruotas NS-NS keitiklis, suteikiantis galimybe jkrauti
akumuliatoriy net kai aplinkos temperatira yra zemesné
nei 0 °C. NS-NS keitiklis leidZia jkrauti akumuliatoriy
naudojant ribotg srove, kol temperatira pakyla iki
aukstesnes nei 0 °C. (Sviesos diodas mirksi geltonai)

8.6 Isleidimas

Vidiné akumuliatoriaus valdymo sistema (BMS) apsaugo
elektronine sistema ir akumuliatoriaus elementus. Ji
palaiko nuolatine 135 A srove. Taciau ribota laikg galima
naudoti aukstesnes sroves, laikantis toliau nurodyty
verciy.

Maksimalus iSkrovimo laikas

TLB100/
Iskrovimo = TLB10OF
srove L TLB120/ | TLB150/
TLB120OF = TLB150F
B100S/TL-
B100OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5 min
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PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Neiskraukite akumuliatoriaus, jei
temperatira nepatenka j—20 °C ... 60 °C
diapazona.

> Saugokite akumuliatoriy nuo labai aukstos
arba labai Zemos temperataros (zr. skyriy
Techniniai duomenys puslapyje 116)

> Jeijtampa nukrenta zemiau 1TV £ 0,1V,
akumuliatorius blokuoja iskrova, o $viesos
diodas mirksi raudonai. Generuojamas
zemos jtampos jspéjimas. Turi bati
prijungtas jkroviklis.

9 Laikymas
PRANESIMAS! Zalos pavojus

> Stebékite laikymo temperatura (Techniniai
duomenys puslapyje 116)

> Jei akumuliatorius automatiskai
isjungiamas, nes visiskai iSsikrove, reikia
jkrauti jj kuo greiciau, bet ne véliau kaip per
7 dienas.

Akumuliatorius yra aktyvus ir prijungtas prie elektros

sistemos (pvz., transporto priemonés):

> Prie$ sandéliuodami, rekomenduojamu
akumuliatoriaus jkrovikliu visiskai jkraukite
akumuliatoriy 1-2 dienas.

> Kaiakumuliatorius nenaudojamas, pasiripinkite, kad
jo jtampa nenukristy iki zemesnés nei 12,6 V.

> Kai akumuliatorius nenaudojamas, iki galo jkraukite jj
kas 30 dieny.

Akumuliatorius neprijungtas prie elektros sistemos

(laikomas ant lentynos):

> Pries sandéliuodami jkraukite akumuliatoriy iki galo ar
bent iki 70 % naudodami rekomenduojama jkroviklj.

> Jei akumuliatorius aktyvus (Zalias indikatorius mirksi),
ikraukite kas 6 ménesius.

Galima laikyti i§jungta akumuliatoriy (5 ir 6 DIP jungikliai
i$jungimo padétyje) iki dvejy mety.

10 Utilizavimas

0 Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei
e ) . NP
- imanoma, pakavimo medziaga sudékite j

atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. Toks
rasiavimas buatinas, nes pakuotés yra vertingas
isteklius, o netinkamas jy utilizavimas gali
pakenkti Zzmoniy sveikatai ir aplinkai.
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Perbrauktas Siuksliy konteineris su

ratukais reiskia, kad gaminys yra elektros
ar elektroniné jranga arba jame yra
akumuliatoriy, todél jis turi bati surenkamas
atskirai ir tinkamai tvarkomas, utilizuojamas
ir perdirbamas. Vartotojas pagal
jstatymus privalo tinkamai $alinti bet
kokig elektros ar elektronine jranga,
akumuliatorius ir jkraunamuosius
akumuliatorius atskirai nuo bendryjy
buitiniy atlieky!

)74

Toks atskyrimas batinas, nes akumuliatoriai ir elektros
prietaisai yra vertingi istekliai, be to, juose gali bati
zmoneéms ir aplinkai kenksmingy medziagy.

Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo
centra arba specializuotg prekiautoja, kuris nurodys,
kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky salinimo
taisykles.

Gaminj ir akumuliatorius galima utilizuoti nemokamai.

Pries utilizuodami §j gaminj iSimkite visus akumuliatorius
ir jkraunamuosius akumuliatorius.

Akumuliatoriai, kuriuose yra daugiau nei 0,002 %
kadmio arba daugiau nei 0,004 % $vino, pazymimi
atitinkamo metalo cheminiu simboliu: CD arba Pb.

11 Techniniai duomenys

Taikoma toliau nurodytiems kodams:
9620016879, 9620016880, 9620016881,
9620016882, 9620013726, 9620013727

TLB100/
TLB10OF

TLB120/
TLB120F

TLB150/
TLB150F

Dazniy juosta
(., Wi-Fi")

2,4 GHz ISM dazniy
juosta (2400-2484)

4 dBm (,Bluetooth®
V5.0" vieno rezimo LE)

RD iSvesties
galia

Taikoma toliau nurodytiems kodams: 9620018707,
9620018708, 9620018709, 9620018710

TLB100/
TLB10OF

TLB100S/TL-
B10OSF

Dazniy juosta
(., Wi-Fi")

2,4 GHz ISM dazniy
juosta (2400-2484)

4 dBm (,Bluetooth®
V5.0” vieno rezimo LE)

RD iSvesties galia

Siuo dokumentu Dometic Mobile Power Italy S.r..
pareiskia, kad TLB100, TLBT1OOF, TLB10OS, TLB10OSF,



TLB120, TLB120F, TLB150, TLB150F tipo radijo rysio
jranga atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galima rasti $iuo interneto adresu:
documents.dometic.com
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https://documents.dometic.com

LatvieSu

1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus S0 produktu vienmér
uzstadat, lietojat un apkopijat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar
S0 produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus,
vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot $eit izklastitos
noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam
mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas
izklastiti 3T produkta rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos
aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var
izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam vai apkart
esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi,
vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai
iegutu jaunako razojuma informaciju, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Saistita dokumentacija

Uzstadisanas un lietosanas
rokasgramata ir pieejama tiessaisté
vietné gr.dometic.com/beevYR.

3 Kiberdrosiba

Meés apstiprinam, ka Sis produkts atbilst Security

and Telecommunications Infrastructure regulation
(Apvienota Karaliste). Pazinojums par atbilstibu

ir pieejams vietné documents.dometic.com. Lai

zinotu par dros$ibas incidentu, nosatiet e-pastu uz
productcybersecurity@dometic.com. Drosibas
atjauninajumi tiks nodrosinati vismaz piecus gadus péc
izgatavosanas datuma.

4 Drosibas instrukcijas
BRIDINAJUMS! $o bridinajumu

neievérosana var izraisit navéjosas vai

smagas traumas.

> Ugunsgréka gadijuma izmantojiet
elektroiericém piemérotu ugunsdzésibas
aparatu.

> Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

ESIET PIESARDZIGI! So bridinajumu

neievérosana var izraisit navéjosas vai

smagas traumas.

> Uzstadisanu, montazu, elektroinstalaciju,
ka ari jebkurus paréjos darbus drikst
veikt tikai kvalificéti elektriki. Nepareizi
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veikts remonts var radit nopietnus
apdraudéjumus.

> Uzstadisana nav atlauta potenciali
spradzienbistamas zonas, piemeéram,
telpas, kuras ir uzliesmojosi skidrumi vai
gazes.

> Neuzstadiet vai neglabajiet ierici atklatas
liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju,
tiedu saules staru, gazesplidu u.c.) tuvuma.

> Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un
personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un
zina$anam $o ierici drikst lietot tikai tad,
ja $adas personas tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ierices drosu
lieto$anu, un ir izpratusas iespéjamos
riskus.

NEMIET VERA! Apzimé bistamu

situaciju, kas var izraisit materialu

kaitéjumu, ja netiks noversta.

> Parliecinieties, ka barosanas avota
spriegums atbilst tipa marké&juma
noraditajam.

> Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici
adeni.

> Sargajiet ierici un vadus no karstuma un
mitruma.

> Nepaklaujiet ierici lietus ietekmei.

> Parliecinieties, ka montazas virsma spéj
noturét ierices svaru.

> Novietojiet vadus t3, lai aiz tiem nevarétu
paklupt un nevarétu tos sabojat.

> |zmantojiet caurulvadus vai kabelu kanalus,
ja nepieciesams izvilkt vadus cauri metala
paneliem vai citiem paneliem ar asam
malam.

5 Komplektacija

Apraksts Dau-
dzums
Akumulators 1
Sarkanas spailes aizsargvacing 1
Melnas spailes aizsargvacinsg 1
Lietosanas rokasgramata 1


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/beevYR
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/2022/46/contents/enacted?view=plain
https://documents.dometic.com
mailto:productcybersecurity@dometic.com

6 Merkauditorija
Elektroinstalaciju un konfiguraciju drikst veikt
tikai kvalificéts darbinieks, kam ir parbauditas
prasmes un zinasanas par elektroaprikojuma
un elektroinstalaciju uzbavi un lietosanu
un kas parzina spéka esosos noteikumus
attiecigaja valsti, kura i ierice tiek uzstadita
un/vai lietota, un kas ir apguvis drogibas
instruktazu iespé&jamo risku noteiksanai un
novérsanai.
Visas paréjas darbibas var veikt art
neprofesionali lietotaji.

7 Paredzétais izmantosanas meérkis

Akumulatoru ir paredzéts izmantot elektroenergijas
nodrosinasanai autofurgona iericém un aprikojumam.
Akumulators paredzéts lietosanaiar 12 V
elektrosistéemam.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un
lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas
nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai
lietosanai. Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza
lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un
iespéjamu atteici.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai
produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dé|:

* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana,
tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu,
kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav
neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un

specifikacijas.

8 Ekspluatacija

8.1 Aktivizésana

Rapnicas iestatijums akumulatoram ir neaktiva rezima:
Spailés nav sprieguma. Lai izmantotu akumulatoru, tas ir
jaaktivizé un jaieslédz.

@ att. fll 1pp. 3

1. Parliecinieties, ka DIP 6. slédzis (1) ir iestatits
ieslégsanas pozicija.

Ja citas ierices ir savienotas ar akumulatoru,
izmantojot BUS kopni (4), parliecinieties, ka DIP
5. slédzis ir iestatits ieslégsanas pozicija.

2. Nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégsanas slédzi
(2)1s.

Kad iedegas LED indikators (3), akumulators ir aktivs.

@

PIEZIME Ja akumulatoram ir B tipa
savienojuma karba un pievienots aréjais
momentanas darbibas slédzis, tad aréjo
momentanas darbibas slédzi var izmantot ka
ieslegsanas/izsleégsanas slédzi (skat. Saistita
dokumentacija lpp. 118) .

8.2 lIzslegsana
Akumulatoru var izslégt ¢etros dazados veidos:

* Ardispleja pogu

¢ Arieslégsanas/izslegsanas slédzi

¢ Araréjo momentanas darbibas sledzi (péc izvéles)
* ArDIP 6. sledzi

¢ Arviedtalruna lietotni

@

PIEZIME Akumulators automatiski izslédzas,
ja uzlades limenis k|ast mazaks par 3 % .
Akumulatoru var atkartoti aktivizét, nospiezot
ieslegsanas/izslégsanas slédzi, lai pilniba
izladétu lidz O %.

@A att. B Ipp. 4

> Laiizslégtu akumulatoru, izmantojot displeju,
nospiediet un turiet pogu, lidz displeja paradas
pazinojums “Shutdown” (Izslégsanas). Akumulators
izslégsies, tacu Bluetooth® funkcija paliks aktiva.

(o Elil 1|

> Laiizslégtu akumulatoru kopa ar Bluetooth® funkciju,
nospiediet un turiet ieslégsanas/izslégéanas sledzi
(2) 855, lidz LED indikators (3) sak mirgot violeta krasa.

> Laiizslégtu akumulatoru, atstajot Bluetooth®
funkciju aktivizétu, nospiediet un turiet ieslégsanas/
izslegsanas slédzi (2) 4 s. lidz LED indikators (3) sak
mirgot zila krasa.

> Lai akumulatoru deaktivizétu uz ilgaku laiku
(pieméram, uzglabasanai), pabidiet DIP 6. sledzi 1
izslegsanas pozicija.

8.3 Akumulatoraizslég$ana, izmantojot
viedtalruna lietotni

B att. FHipp. 5

1. Pieskarieties izvélnes ikonai (1).
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2. Pieskarieties Bluetooth® ikonai (2).
3. Pieskarieties akumulatora atvienosanas ikonai (3).
Péc dazam sekundém akumulators izslégsies, tacu

Bluetooth® funkcija paliks aktiva.

8.4 LED indikatori

LED indika- A Apraksts

tors

Zals, kon- Akumulators ieslédzas. Spailés nav
stanti deg sprieguma.

Zals, mirgo | Akumulators ir aktivs. Spailés ir sprie-

gums.

Atri mirgo za-  Vieda uzlades parvaldiba ir aktiva.

|a krasa Spailés ir spriegums.

Mirgo zila Akumulators izslédzas. Bluetooth® ir
krasa mazak | aktivizéts. Spailés nav sprieguma.
neka 5s

Violets, mir- = Akumulators izslédzas. Bluetooth® nav
go aktivizéts. Spailés nav sprieguma.
Mirgo sarka- | Akumulatora trauksmes signals. Spai-
nakrasavai | lés nav sprieguma.

deg pastavi-

gi

Mirgo dzel- | Sasniegts temperataras ierobezojums.
tena krasa Spailés ir spriegums.

Pastavigi deg = Aparatprogrammaturas atjauninajums.
zila krasa

zsl. Akumulators nav aktivs. Spailés nav
sprieguma.

Pastavigi deg | Sekotajierices aparatarprogrammata-
dzeltena kra- | ras atjauninasana

sa

Mirgo zila Aparatirprogrammataras atjauninasa-
krasa vairak nas atteice/programmaparatiras nav.
neka5s Nepiecie$sama aparatlrprogrammatu-

ras atjauninasana.

8.5 Ladésana

Ja akumulators tiek ladéts ar argjo ladétaju, jaievéro talak
sniegtas norades.

* Laiiegltu vislabakos rezultatus, izmantojiet ladétajus,
kas paredzeéti LiFePO4 akumulatoru uzladésanai. Ja
jums nav $ada ladétaja, varat izmantot svina-skabes
akumulatoru ladétajus.
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* Neizmantojiet ladétajus, kas veicina desulfitésanu.

* Jaizmantojat konfiguréjamu ladétaja komplektu,
iestatiet stabilizétas stravas/sprieguma opciju (CC/
CV) ar talak noradito konfiguraciju.

* Uzlades partrauksanas spriegums 14,4 V.
* |estatiet akumulatoram noteikto maksimalo
uzlades stravu.

* Maksimalais uzlades spriegums nedrikst parsniegt
14,4 V. Ja uzlades spriegumsir 14,5V ... 16 V,
akumulatora iek$éja parvaldibas sistema (BMS)
ierobezo uzladi.

* Jauzlades spriegums parsniedz 16 V, akumulatora
iekséja parvaldibas sistéma (BMS) partrauc uzlades
procesu.

¢ Jaladésanas laika temperatlra parsniedz noteikto
ierobezojumu, akumulatora iek$éja parvaldibas
sistéma (BMS) ierobezo ladésanas procesu, lai
nesamazinatu akumulatora darbmaza ilgumu.

¢ Uzlades beigas ladétaju var atvienot, izslégt vai
paturét pievienotu ar mainigu spriegumu.

TLB10OF, TLB10OOSF, TLB120F un TLB150F: Ja

akumulatoru ladé temperatara, kas ir zemaka par

0 °C, tiek aktivizéta elementu sasildisanas sistéma.

Elementu sasildisanas sistéma izmanto ladétaja energiju

savas jaudas nodrosinasanai. Kad ir sasniegta ideala

uzlades temperatira, sasildisana tiek izslégta un sakas
uzladésana. (LED indikators mirgo dzeltena krasa)

TLB100, TLB10OS, TLB120 un TLB150: Akumulatora

ir iebavéts lidzstravas (DC-DC) parveidotajs, kas

lauj akumulatoru uzladét pat tad, ja apkartéjas vides
temperatara k|ust zemaka par O °C. DC-DC parveidotajs
lauj akumulatoru uzladét ar ierobezotu stravu, lidz
temperatara k|ust augstaka par O °C. (LED indikators
mirgo dzeltena krasa)

8.6 Izlade

lekséja akumulatora parvaldibas sistéma (BMS) aizsarga
elektrosistému un akumulatora sekcijas. Ta nodrosina
stabilizétu 135 A stravu. Tacu, ievérojot talak sniegtas
norades, ierobezotu laiku var nodrosinat augstaku
izlades stravu.

Maksimalais izlades ilgums

[zlades TLB100/
strava  T'B1OOF ' 11m120/  TLBISO/
TLB100S/ TLB120OF TLB150F
TLB10OSF
150 A 15 min 20 min 25 min
180 A 2 min 3 min 5min
200 A 1 min 1 min 2,5min



NEMIET VERA! Bojajumu risks

> Neizladéjiet akumulatoru—20 °C ... 60 °C
apkartéjas temperatiras diapazona.

> Nepaklaujiet akumulatoru parmérigi
augstas vai zemas temperatlras iedarbibai
(skat. nodalu Tehniskie dati lpp. 121)

> Jaspriegums samazinaszem 11V £ 0,1V,
akumulators partrauc izladi, un LED
indikators mirgo sarkana krasa. Tiek
generéts zemsprieguma bridinajums.
Ladétajam jabat pievienotam.

9 Uzglabasana
NEMIET VERA! Bojajumu risks
> levérojiet uzglabasanas temperattru
(Tehniskie datilpp. 121)
> Jaakumulators tiek automatiski izslegts
pilnigas izladésanas dél, tas ir jauzladé péc
iespéjas atrak, bet vismaz 7 dienu laika.

Akumulators ir aktivs un savienots ar elektrosistému

(pieméram, ar transportlidzek|a):

> Pirms novietosanas uzglabasanai ladéjiet akumulatoru
1-2 dienas ar ieteikto akumulatoru ladétaju, Iidz tas ir
pilniba uzladéts.

> Jaakumulators netiek izmantots, nodrosiniet, ka
akumulatora spriegums nenokrit zem 12,6 V.

> Uzglabajot akumulatoru, to atkartoti pilniba uzladéjiet
ik péc 30 dienam.

Akumulators nav savienots ar elektrosistemu

(uzglabasana plaukta):

> Pirms novietosanas uzglabasanai uzladéjiet
akumulatoru pilnigi vai vismaz lidz 70 %, izmantojot
ieteikto ladétaju.

> Kad akumulators ir aktivs (mirgo zal$ LED indikators),
atkartoti uzladéjiet ik péc 6 ménesiem.

Ir iespéjams izslégt akumulatoru (novietojot DIP 5. un
6. sledzi izslégsanas pozicija) uz laiku lidz diviem
gadiem.

10 Atkritumu parstrade

.0“ lepakojuma materialu parstrade: Ja
- iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet

atbilstosos atkritumu skirosanas konteineros.
Sada sadalidana ir nepieciesama, jo
iepakojums ir vertigs resurss un nepareiza ta
izmesana var ietekmét cilvéku veselibu un
vidi.

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols
norada, ka izstradajums ir elektriska vai
elektroniska iekarta vai satur akumulatorus,
un tas janodod atseviski, lai nodrosinatu
pienacigu apstradi, regeneraciju un parstradi.
Pateretajam ir juridisks pienakums
pareizi atbrivoties no jebkuras
elektriskas vai elektroniskas iekartas
un parastajiem un uzladéjamajiem
akumulatoriem, nododot tos atseviski
no sadzives atkritumiem!
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St atdalisana ir nepieciesama, jo akumulatori un
elektroierices ir vértigi resursi un var saturét vielas, kas ir
kaitigas cilvekiem un videi.

Ja vélaties utilizét So produktu, sazinieties ar vietéjo
atkritumu $kiroSanas centru vai specializéto tirgotaju,
lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka
esoSajiem atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

So produktu un akumulatorus var utilizét bez maksas.

Pirms 1 produkta nodosanas otrreizéjai parstradei
iznemiet visus parastos un uzladéjamos akumulatorus.

Akumulatori, kas satur vairak neka 0,002 % kadmija vai
vairak neka 0,004 % svina, ir markéti ar attieciga metala
kimisko simbolu: Cd vai Pb.

11 Tehniskie dati

Spéka attieciba uz $adiem atsauces numuriem:
9620016879, 9620016880, 9620016881,
9620016882, 9620013726, 9620013727

TLB100/ TLB120/ @ TLB150/
TLB10OF TLB120OF TLB150F
Frekvencu 2,4 GHz ISM frekven-
josla (Wi-Fi) Cujosla (2400 ... 2484)
Radiofrek- 4 dBm (Bluetooth®
vencu izejas V5.0 Single Mode LE)
jauda

Spéka attieciba uz sadiem atsauces numuriem:
9620018707, 9620018708, 9620018709,
9620018710

TLB100/
TLB10OF

TLB100S/
TLB10OSF

Frekvencu josla
(Wi-Fi)

2,4 GHz ISM frekven-
¢ujosla (2400 ... 2484)

4 dBm (Bluetooth®
V5.0 Single Mode LE)

Radiofrekvencu
izejas jauda

121



Ar $o Dometic Mobile Power Italy S.r.l. apliecina,

ka TLB10O, TLB1OOF, TLB10OS, TLB1OOSF, TLB120,
TLB120F, TLB150, TLB150F tipa radioiekarta atbilst
direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $aja interneta adresé:
documents.dometic.com
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